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È BARCELONA 
Llibrería d'Alvar Verdaguer, Rambla del Mig, n.2 5. 


En les Estampes de Celestí Verdaguer y de Fidel Giró 


de Barcelona. 


volum de aquest RECULL D'EXIMPLIS, sorpren.- 
El —gué a bona part dels llegidors de la Biblioteca 
Catalana, com, al costat d'obres de la anomenada del 7:- 
vant lo Blanch o de la Cronmica del Rey Dom Jaume, vegés 
la llum pública una compilació desconeguda de molts, plena 
d'ignoscentades y de /a/i//eries y ahont aparexen barrejats 
elements de molt diversos origens. La delicadesa d'algunes 
de les narracions y la cruesa o puerilitat de moltes d'altres, 
feren acudir a determinats llegidors l'idea d'una tría possí- 
ble, per la quina fossen donats a l'estampa aquells eximplis 
solament que fer sa discreció o mérit literari meresquessen 
tal honor. Y encara devem dir que quant per l'any 1856 va 
veurer mon Pare (q. c. c. s.) per primera vegada lo Codex 
d'aquest RECULL, desconegut, y mal conservat, se li acudí 
també de moment la conveniencia d'escullirios, si be al 
ferse cúrrech de la antiquíssima popularitat de la major 
part d'aquestes lligendes en tota la Europa, ja que foren en 
les primeries de l'Edat Mitjans, l'únich portaveu acceptat pel 


VI PROLECH 


poble ab lo quin rebía les poques nocions de cultura que 
podia saber, arreconada com estava en les biblioteques con.- 
ventuals tota la literatura clàssica que restava a la cayguda 
del Imperi, comprengué la necessitat de conservar integre 
aquesta compilació, ahont acudíen predicadors y escriptors 
de la valua de l'Eximenis cercant en sos exemples la mi- 
llor y mes atractívola persuasió pera sos oyents o llegi- 
dors (I). 

Nombroses son les fonts d'aquest exemplari, que com a 
arrels d'un arbre poderós s'extenen a totes les literatures 
de qui rebé influencia l'Europa en los començos de l'Edat 
Mitjana. Les lligendes dels Flos Sanctorum y de la Le- 
genda Lombardici, la Disciplina Clericalis de Pero Alfon- 
so, lo Gesta Romanorum, lo Decamerone, etc., etc., tenen 
ab lo RECULL de que'ns ocupem, comunitat d'origen, 
essent la base les tradicions cristianes de ia primera época 
de la vida monústica, ab algunes guspires de les vides dels 
filosops y emperador3 de l'época clíssica y un'altra influ- 
encia més remota y curiosa com es l'oriental que ens 
aportú ab l'Apólech indi, lo model, per dirho axís, dels 
exemples morals, tan espandits en la primera época de les 
literatures novo-llatines. En la llista que incluim dels 
autors y obres citats en los EXEMPLIS, se podrà veurer 
palesament lo que vením de dir, si be no's deu pendre la 
cita com indiscutible, ja que's troba alterada segons sía la 
versió catalana, castellana o llatina, axís com los textes 
llatins que aparexen al principi de cada exemple arreglats 
y cambiats del tot al albir del compilador en cada versió. 


(1) No's limità a n'aquella época la influencia dels exemplis, 
que continuen molts d'ells vius en 1a memoria del poble, en lo 
Hibre El catecismo en ejemplos publicat a Barcelona en 1857, 
se'n poden llegir alguns de dita procedencia. 
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Les incorreccions y mancaments que en los dits textes 
llatins s'hi troben, Y que no cregué convenient d'alterar lo 
editor de la obra, denotan la remota época en que s'escri- 
gué y l'escassetat de conexements clússichs de son 
compilador, o traductor. 

De la llarga gelería d'estaments y classes socials en ell 
consignades, a qual pertanyía lo compilador d'est llegen- 
dari2 Hi ha per sospitarho vagament, pero no es cosa d'om- 
plir est prólech de conjectures. Se podria tambe deduhir 
la modesta situació en que s'havia trobat del Miracle 598, 
(púg. 210 del segón volum) hon recomana t Yo menys Preets 
vers Deu los estaments dels homens del mon, car en quescun 
estament te nostre senyor Deus servidors. 9 

Les paraules castellanes que s llegexen sovint en la obra, 
faríen creure en la possibilitat de ésser traduhida d'algún 
exemplari castellà, si be no'ns fora fàcil saber de 
quin sía. Havem mirat detingudament lo Lióro de Exem- 
Plos por A. B. C. de Clemente Sànchez de Vercial, tant en 
lo fragment que poseheix la Biblioteca Nacional de Madrid, 
publicat en 1860 per D, Pascual de Gayangos en la Biblio- 
teca Rivadeneyra (1), com lo adquirit per la Biblioteca Na- 
cional de París que completa lo anterior, del quin publicú 
lo fragment que manca al primer, Mr. Alfred Morel-Fatio 
en la Romania, vol. VII (1878), y si be nombrosos exem- 
ples explican lo mateix argument, en cambi, ni lo desenrot. 
llo, ni la sentencia llatina que'ls precedeix tenen cap sem- 
blança, axó dexant apart lo nombre que en lo codex catalú 
passa de 700 y no arriba a 400 entre los dos manuscrits 
castellans de que havem parlat. 

Es nostre llibre, un bell Codèx en pergamí en foli, de 


(1) Escritores en prosa anteriores al siglo xv, p. 443-042. 
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292 fulles numerades, manca la 293, (després de la plana 
310 d'aquesta edició), segueix després una fulla sens nu. 
merar, faltantne dues més (al final de la plana 312), y n'hi 
ha altres dues ahont acaba la obra. Es del comensament 
del sigle XV, de lletra comunament anomenada gótica, en 
fascicles de cinch fulls. Les rubriques dels capítols en tinta 
vermella: les capitals que van al començament de cada una 
de les seccions d'Eximplis per A. B. C., van il-luminades 
ab una vinyeta reproduhida en la present edició. 

En la fulla que resta, després de la que devía ésser la 
293, havem trobat lo fragment que reproduhim a continua- 
ció, que no inclogué mon Pare per ésser incomplert, y que 
no es altra cosa, sino una versió compendiada de la novele- 
ta, Valfer e Griselda (1), Es com segueix: 


.... Vant tots quax per séarn dixli que tes 
viares de aquesta mia sposa assats es bella e 
honesta: respos aquella ver es ni pus bella ni 
pus honesta nos pot trobar e cobeex e sper en 
Deu que ab aquesta haurets pau e vida bona 
de una cosa te prech e te amonest que no vu- 
lles punyir aquesta ab aquels agullons que 
l altra has punyida com perque aquesta qui es 
pus iove e pus delicadament nodrida no porie 
tant sofferir. Com galter guardant la legria de 
aquesta qui parlava e considerant la constan- 
cia de la fembra ben forment offesa mogut 


(1) Publicada per mon Pare ab lo títol Historia de Valter 
e de la pacient Griselda, en 1a eBiblioteca Llemosina2 en lle- 
tra gótica, Barcelona 1883. 
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d amor no podent mes sofferir dix. Griselda 
mia assats es provada a mi e coneguda la fe 


tua nim pens deius lo cel sie qui tens grans : 


spiriments d amor de muller hage hauts com 
io e aço dient ensemps la sua cara muller d a- 
legre color profusa alegrament ab los seus 
braços abraça e dixli: tú sola es muller mia e 
altre non he haud ni haure e aquesta que tu 
creyes que fos sposa mia ffilla tua es. E aquest 
que creyes si fos cunyat meu fill teu es en- 
semps as cobrat que en diuerses temps te pen- 
sauas hauer perdut. Sapien aquels qui han 
cregut lo contrari io no son cruel haver damp- 
nada ma muller mas com a curios la he volgu- 
da provar e mos fills e volguts amagar e no 
matar. Aquestes paraules veent aquella per so- 
bre de gog quax defallent e de sobre de pietat 
quax fora de seny ab lagremes lexes anar en 
abraçar de sos inflants e en besar en piados 
 plant tots los banya. Ten sempre les matrones 
qui aqui eren les vestedures que tenie li des- 
pullen e ab les mes nobles vestedures acustu- 
mades la vestiren e ornaren grans goigs e 
grans alegries faeren en aquel. die solempne 
pus solempne fo que si fos die de noces apres 
de molts anys ab gran pau e ab gran concordia 
visqueren e Galter son sogre lo qual havie 
mostrat haver menys preu muda en casa sua 
e lach ab gran reverencia e de puys sa ffilla 


honradament marida e son fAill lexa succeydor 


Ll 
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en casa sua alegre de son matrimoni e de sos 
inffants. 


Lo llibre, que existeix en la Biblioteca de Barcelona, 
acaba ab los paragrafís posats en les planes 313 y 314 del 
segón volum. 

Segueix al Exemplari La vida del glorios martfir mosse- 
nyer sent Julia treta del Llibre de les Ordinacions de la 
Confraría de Mercers y Botiguers de la ciutat de Barcelona, 
vulgarment dita dels Julians, fora verament interessant 
l'agrupar les vides de Sants que's feren populars en aque. 
lla época, com la de San Honorat, la de San Segimón Rey 
de Borgonya, la Vida de San Amador, la de San Antiogo 
(publicada en la Bibòlioteca Popular Catalana per mon Pare) 
y algunes d'altres, que's troben consignades ja en los Flos 
Sanctorum en català, ja en manuscrits solts o com la de , 
San Segimon, reproduhida en nombrosíssimes edicions. 


ANGEL AGUILÓ 
Juny de IQ04. 
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I.—Eximpli con moltes vegades fefdeue que per 
la hone/ta vida que fan los homens dorde molts 
peccadors fe lexen de fer peccats e vida de/ho- 
ne/ta, fegons que recompta Jacme de Uitriaco. 


(( ABBAS quantum poteft 
debet petitiones reuocare. 


N princep de ladres molt rich e poderos 

robaua tots los camins, degollant e def- 
$ pullant tots quants en les fues mans e 
poder venien. Sdeuench fe que ho fabe 
un abat de .j. moneftir, e caualca en .j. feu palaffre 
per cercar lo princep dels ladres, lo qual abat fo 
pres pels companyons daquell princep, e quant lo 


4 LEGENDARI PER A. B C. 


hagueren pres, menaren lo denant lur fenyor. E 
labat lurs demana Gn.la menauen2 ne que volien 
fer dell2 E ells li rèfpongueren que li volien tolre 
lo palaffre e delgullar les veftedures. E labat lus 
dix: Los bens de Deu comuns deuen effer: molts 
dies ha que jom, lerueích de aqueftes cofes, e fi 
, vofaltres melter les hauets prenets les en lo nom de 
Deu, e fgruits vos delles altre tant con jo he fet. 
Elo prinEsp reípos a labat: Huy les vendrem to- 
tes pòr. comprar que menjar per a nofaltres. E 
labat refpos al princep dels ladres: Fill, per quet 
Mmets'en ten gran perill per menjar 2 vina al meu 
"Moneftir que jot dare que menjar. E lo princep 


"- 'refpos: Jo no poria menjar faues, ne cols, ne beu- 
1. - revin amerat. E ladonchs labat refpos al princep 


edix: Amich,jot dare de molts e bons pexs freíchs, 
ecarn, e bon vin. E lo princep dels ladres fen ana 
decontinent ab labat al moneftir, mes per prouar 
que faria labat que no per ítar e romandre aB ell 
en lo moneítir. Ladonchs labat feu li dar una cam- 
bra molt ben aparellada en la qual hauia un bell 
lit, e mana a .j. monge quel Íeruis e que li do- 
nas tot ço que hagues meíter. E queicun dia, apres 
quel princep dels ladres hauia menjat, lo monge 
quel feruia menjaua pa e aygua per manament 
del abat fon major. E apres alícuns dies, lo ladre 
demana al monge per que fahia ten gran affliccio 
quelcun die2 fi hauia morts alícuns homens, o fi 
hauia jagut carnalment ab alcuna femora mari- 
dada o de orde, o fi hauia cremada alcuna ígleya, 
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perque ten gran afficcio fahia2: E ladonchs lo 
monge marauellant fe reípos al ladre e dix li: 
Amich, nom ajuíte nem acoíte a neguna fembra, 
ne fiu mal ne deíplaer a home algun: Donchs, dix 
lo ladre, per que fas ten gran abítinencia e aflic- 
cio2 Per tal, dix lo monge, que tenga e haja Deus 
per amich. E ladonchs lo ladre comença a pen- 
far en íi molt fortment, e ach molt gran triftor e 
dolor en fon cor, e dix: Ay quant fon jo meíqui 
qui fiu tants de màls , furte, e mate, e creme 
Ígleyes, e james no dejune .j. dia per tants mals e 
peccats que he fets. E decontinent lo ladre de- 
mana e prega labat del moneftir que li donas la- 
bit, e labat lo li dona. È feu vida ab molt major 
abítinencia e afliccio que negu dels altres mon- 
ges. E axi fo lo princep dels ladres faul per lo 
bon eximpli del abat. 


II.— Eximpli con lo religios faui ab fauies pa- 
raules lunya e tol los peccadors de peccat, fe- 
gons ques recompta en la vida dels fands Pares. 


q ABBAS difcretus peccatores 
a peccatis retrahit. 


TL N lo temps de Ualeriano una puncella, la 

qual hauia nom Tays, fe feu fembra publica, 
e perço con era molt bella peccauen carnalment 
- molts ab ella. E ídeuench íe queu íabe un abat 
qui hauia' nom Panicio, e veítis axi con a hom 
feglar, e iíques del moneftir, e vench lla on Tays 
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iítaua, e donali un diner dargent e dixli: Entrem 
nos en caía tua, que plaer vull hauer ab tu. É 
quant foren entrats, Tays dix al abat que pujas 
en lolit. E labat demana a Tays fi tenia altra 
caía que fos mes amagada e fecreta. E con 2 reí- 
pos Tays a labat , e has paor de alcun hom 2 que 
aquelta caía aliats es amagada , e daci not veu 
negun, e fi Deus tems, en tot loch nos veura. E 
ladonchs labat dix a Tays: E faps tu que es 
Deus2 E Tays reípos: Ben fe jo que es Deus, e 
la gloria gran que dara als beneuenturats , e los 
turments que hauran los dampnats. E labat reí- 
pos: Donchs li aço faps tu, per que fas perdre les 
animes a tants homens 2 car no ten folament has 
a donar compte e raho a noítre fenyor Deus de la 
tua anima, mas encare de les animes de tots aquels 
qui ab tu pecquen. De continent que labat ach 
dites aquelítes paraules que hauets oydes a Tays, 
ella íe agenolla als peus del abat, e plora molt 
fortment una gran peça. E de continent, de con- 
lell del abat, Tays crema tot quant tenia en aque- 
lla cafa e hauia ajuítat e guanyat en aquell pec- 
cat, e apres mes fe e tancas en una cambra , € 
Ítech en ella tancada .iij. ayns. E quant Tays fo 
entrada en la caía labat tanca la porta e fegella la 


ab lo feu fegell, e dix li: Tays, tu no elt digne de 


nomenar Deus, per que aquelta fia la tua oracio: 
Senyor quim fehift hages merce de mi. EÉ en la fi 
dels .iij. ayns, Tays fabe, per reuelacio que Deus 
li enuia, que noftre Senyor li hauia perdonats 
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tots los íeus peccats. E paflats los .iij. ayns, e la 
hagueren tretà de aquella caía, dix que dalli auant 
volia viure en feruey de Deu hauent continua- 
ment memoria dels feus peccats, e axi ho feu. E 
noítre Senyor li perdona tots los peccats. 


II. — Mtracle con la almoyna es fJanda coja e 
plafent a Deu, fegons que recompta Pere Damia. 


Q ABBAS debet effe 
eleemofinarius. 


N abat ftant .j. dia affegut a taula ques di- 

naua, tenia denant fi una lamprea molt ben 
apparellada , e abans que la començas a menjar, 
vench .j. pobre a la porta e demana que li donas 
de la lamprea per amor de Deu. Ladonchs labat 
mana donar tota la lamprea entegra al pobre, e 
decontinent lo pobre pres la lamprea ab lo talla- 
dor, e denant tots aquells qui en la cafa eren puja 
fen als cels. Perque es certa coía que tota almoyna 
que es donada al pobre es pujada als cels. 


IV.— Eximpli con lo bon prelat de religio deu 
efer en menjar e en veftir egual dels feus mon- 
ges o frares, fegons que recompta Narrator. 


Ll 


(( ABBAS debet efle conformis fubditis 
in veítibus et viétualibus. 


— T N abat viuia e menjaua molt abaftantment 
e delicada, e veítia fe de veltedures molt, be- 
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lles e riques fegons. lo feu eítament. E ídeuencis 
.j. dia que ell feu molt be apparellar de menjar 
per a ell, e los frares no menjaren fino ben po- 
ques viandes. E apres que labat fon dinat ell 
crida .j. frare ab molt gran endeyn, e per tal 
con lo frare no reípos al abat tentoft con ell vol- 


guera, labat dix al frare molt fellonament : Ger— 


ma, no oift con jot cride2 E ladonchs lo frere 
reípos al abat e dix li: Uoítre germa fon jo, mas 
la voítra veítedura no es germana de la mia, ne 
la voítra ícudella no es ítada vuy germana de la 
mia. Per la qual coía labat fo molt confus e triít. 


V.— Eximpli con lo qui feruex a Deu a les ve- 
gades li coue hauer hone/lament recreació e 
pleer , fegons ques recompta en la vida de fent 


Anthoni. 
: € ABBAS interdum debet gaudere 
cum fubditis fuis. 


N hom anaua a caça .j. die ab una ballefta, 
e troba e vee Íent Anthoni alegrar fe ab 
una perdiu, e de continent lom comença a mur- 
murar, E quant lom fo prop de fent Anthoni, 


fent Anthoni li dix: Para la tua balleíta. E de-. 


puys fent Anthoni comenía a parlar ab lo balleíter 
de moltes rahons, tant que lo balleíter fe anujaua. 
E ladonchs lo balleiter dix a fent Anthoni : Se- 
nyor, fi mes tench parada aquelta ballefta no fera 
depuys ten fort de tirar, o per ventura fe trencara. 
E fent Anthoni reípos al ballefter, e dix li axi: 
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Los qui a Deu feruim , fi tota hora enteniem e 
ítauem prefes al feu feruey e no reebeffem alcuna 
recreació, enflaquiriem e no podriem durar ne 
continuar lo treball, perque es meíter que aquell 
qui a Deu volra feruir que reebe recreacio e plaer 
alcunes vegades honeítament. 


VI.— Eximpli con lo prelat no podra efer ele- 
git per pregaries , fegons que recompta Umbert. 


( ABBAS non debet elegi 
per preces corporales. 


N abat ítant a la hora de la (ua fin, prega 

los monges del moneftir que elegiffen per 
abat, apres de la Íua mort, un nebot feu qui era 
monge de aquell moneftir : e los monges ho faeren 
axi. É un dia, anant lo naboót del abat, que ja 
era abat, per la orta del moneftir, ell oy en una 
font que dins la orta hauia, la anima de fon oncle 
cridar molt fortment e fpauentable, la qual con- 
jurada dix li: Que era la anima de fon oncle, e 
que fofferia molt gran pena e turment e cremar en 
aquella font, per tal con ell prega los monges del 
moneftir que elegiflen per abat a ell qui era fon 
nebot. E lo nebot dix: Que éra que axi fe crema- 
ua en laygua2 E la anima li refpos e dix li: Ue al 
'moneftir, e porta lo canalobre de coure, e lança 
lo dins en aqueíta font, e veuras con toft fera re- 
galat e fus. E labat porta decontinent lo canda- 
lobre e gita lo dins la font , e decontinent regala 
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axi con Íi fos cera que fos meía en .j. foch. E de 
continent labat renuncia a labadia, e depuys ja 
mes no oy la veu de fon oncle. 


VII. — Eximplicon lo prelat de religio, dels 
bens del feu mone/tir no deu donar a fos propis 
parents, fegons que recompta Cefarius. 


() ABBAS bona monalterii non 
debet amicis carnalibus dare. 


N abat qui fo abat de fent Panteleon , en 

la ciutat de Colonia , dona a un feu nabot 
qui era mercader molt gran trefor, lo qual treíor 
era del monefítir, e lo qual lo germa del abat eí- 
merça eníemps ab daltres diners íeus en moltes 
mercaderies. É ja fos quel germa del abat fos ben 
faui e fuptil en fet de mercaderia , ell perde tots 
los diners que labat li hauia donats, e encara los 
feus. E labat dix a Íon germa: Per que has perdut 
ço del teu, eço que jot done, e has aportat a gran 
defonor tu e mi2 É ell li reípos : Diligentment fas 
les mies mercaderies axi con altre mercader, mas 
no puích traure guany de aquelles axi con íolia. 
E apres lo mercader, germa del abat, confeffas de 
aquell fet a .j. clergue, lo qual clergue li dix: 
Ço que ton frare labat te dona era furt, €e allo te 
feu perdre ço del teu que era ben guanyat: per 
que daço quet ha romas met te en mercadejar, €e 
del guany que faras, fe fatiffaccio al moneftir, 
tant tro que tu entengues que hages pagat e Ía- 
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tiffet tot ço quet dona labat ton frare. Lo germa 
de labat ho feu axi, mes íe a mercadejar, e dall: 
auant ell guanyaua queícun dia tant, que fo molt 
rich, e Íatifleu al moneftir tot ço que labat fon 
frare li hauia donat. De la qual cofía labat mara- 
uellantíe molt dix li: Con es ten rich en ten poch 
de temps: Ell li reípos : Mentre jo tengui los di- 
ners del teu moneftir, james no pogui guanyar 
ne aueníar un diner, ans tots temps fuy pobré, 
e tu pequeít en darme ço que teu no era, ne ha- 
uies poder de dar ho: e apres que jo reftitui ço 
que meu no era, guanye e auence, e en ten poch 
de temps con has vift, noítre fenyor Deus me 
— dona gracia que fuy ten rich con pots veure. : 


VIM.— Eximpli con lo prelat dereligio axi en 
veflir con en calçar deu anar honeflament. 


(Ç ABBAS in veítibus et calceamentis 
humilem fe debet oítendere. 


N abat del orde de Ciftell vench denant Fe- 

lip rey dels romans fobre alícuns negocis del 
feu moneítir, e lo Rey guarda e mira molt labat, 
e vee les fabates que portaua que eren molt gen- 
tilment fetes , e dix li: De on fots, abat 2 Senyor, 
dix labat, jo fon abat de la caía pobre. Ben apar, 
dix lo Rey, en les fabates que calíats, que la voftra 
caía es pobre , car lo cuyro de les fabates hauets 
molt car. De la qual cofa labat fo molt enuergo- 
nyit e confus. ss 


e 
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IX. — Eximpli e miracle de la gran virtut e po- 
der que caritat ha /obre los diables, Jegors que 
recompta Cefarius. 


Ç ABBAS infirmis 
multum debet concedere. 


N abat del orde de Ciftell mana a un mon- 
UÚ ge del feu moneltir, qui era malalt, que 
menjas carn, lo qual monge obey decontinent Jo 
manament de fon major. E dix a labat: Per amor 
de caritat vos prech que vos que menjets ab mi 
de la carn: e lubat menja de.continent de la carn 
ab lo monge. E quant vench laltre dia labat per 
la ciufat, troba .j. hom qui tenia lo diable en lo . 
cors j e de contment labat comença a conjurar lo 
diable, e dix li : Conjur te de part de caritat, per 
amor de la qual jo mengi ir carn ab un monge 
del meu moneftir, qui es malalt , que tu lexes e 
líques del tot de aqueft cors. E tentolt per mira- 
cle de noftre fenyor Deus lo diable iíque del cors 
de aquell hom, ec fugi, car no poch fofferir lo con- 
jurament de caritat. 


X. — Eximpli con lo prelat de religio mes deu 
ufjar de fimples paraules que de poder e força 
darmes, fegons que recompta Cefarius. 


€Q ABBAS fimplex aliquando plus 
prodeít conuentui quam callidus. 


N abat molt fimple ana ab un monge del 
feu moneítir a un caualler qui hauia pre- 
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fes e tenia per força alguns bens del moneltir, 
lo qual caualler dehia que aquells bens eran feus. 
EÉ quant labat fo denant lo caualler ell li dix: 
Tu dius en bona fe e veritat que aquefts bens que 
íon teusr E lo caualler, curant molt poch de co- 
nexer bona fe e veritat, dix que aquells bens eren 
feus. E ladonchs labat dix al caualler: Teus fien, 
pus que axi ho dius. E decontinent labat e lo mon- 
ge Íe partiren del caualler. È quant vench al veí- 
pre, lo caualler compta e dix a ía muller les pa- 
raules que eren flades entre ell e labat , la qual 
ab molt gran fellonia li refpos, e dix li: Marit, fi 
vos no tornats e reítituits al abat ço que li hauets 
pres e tenits per força, noftre fenyor Deus li dara 
venjança de vos. Per les quals paraules lo caua- 
ller fo molt Ípaordit, e torna al abat los bens que 
dell tenia, e demanali perdo. 


XI. — Eximpli e miracle con la abadefja deu 
cajtigar e en diciplina deu regir les dones del 
Jeu monefiir que hagen fingular deuocio en la 
verge Maria mare de Deu, /egons ques re- 
compta en los miracles de fanda Maria. 


(( ABBATISSA femper fibi fubiectas in 
diíciplina debet regere, et ad virginem 
Mariam deuotionem haberc. 


U Na abadefla diligentment regia lo feu mo- 
neltir, e caftigaua quelcun die les fues mon- 
ges que guardaffen be la regla que la orde los 
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manaua. E ídeueuch que per temptacio del diable 
ella pecca carnalment ab un hom, e femprenya, 
pero ella no cefjaua de caítigar e coftrenyer les 
monges , fegons de abans hauia acuítumat. E 
quant Vench al temps del parir, totes les monges 
hagueren molt gran plaer quant faberen que la- 
badefla era prenys , e faeren ho faber al bií be de 
aquella terra, e lo bifbe vench al moneftir. É la- 
badeffa fe vee en. molt gran tribulacio e no fabe 
ques faes , e mes fe en una capella apartada en 
la qual ella queícun die deya les ores de fancta 
Maria, e ab gran dolor e contriccio e molt deuo- 
tament comença a dir les ores. EÉ quant les ha- 
gue acabades de dir, agenollas denant la ymatge 
de fancta Maria, e ab moltes lagremes e contriccio 
de cor pregua la verge Maria que la delliuras de 
aquella vergonya e perillen que ftaua: e en fi de 
la oracio, de gran triftor que hauia, ella fe ador- 
mi. E de continent la verge Maria períonalment 
aparech li en vifio ab .ij. angels , e molt piadofa- 
ment dix li: Hoy la tua oracio, e fapies quet 
guanye del meu Fill perdo del peccat, e delliu- 
rar te ara de la preíe en que ítas. Ladonchs la 
vergé Maria mana als angels que prengueffen la 
criatura e que la aportaffen a .j. hermita qui fta- 
ua en unes grans muntanyes que eren prop da- 
quell moneftir, e mana los que li digueffen de 
part Íua que nodris aquella criatura .vij. anys. 
— E de continent la abadella fe defperta e fentis 

delliurada del prenyat, e feu laors a noftre fenyor 


hi 
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Deus e a la verge Maria. EÈ tentoft lo bií be entra 
en lo moneltir, e feu ajuítar totes les altres mon- 
ges a capitol, e la abadeffa volch fe afleure en la 
fua cadira on hauia acoítumat de feure. É acoftas 
a ella lo biíbe e comença la a defonrar , e. molt 
defonradament feu la exir de la caía del capitol, 
e apres mana a dos clergues que guardaffen o feí- 
Íen guardar la abadefía fi era prenys. EÉ los cler- 
gues vengueren a la abadelfía, e quant veeren que 
no tenia fenyal de efler prenyada, hagueren molt 
gran vergonya , e vengueren denant lo bifbe e 
digueren li que verament la abadefla era acuíada 
fallament, car ella no era prenys. E lo bifbe pen- 
fant íe que la abadefía hagues donat als clergues 
alcun hauer per tal que callaffen , iíques de con- 
tinent del capitol e vench lla on la abadeffa era. 
E quant vee que no tenia (enyal de efler prenys 
e que falfament era acuíada , humilias a ella e 
demana li perdo per les paraules que li hauja di- 
tes e per la defonor que feta li hauia. E de con- 
tinent lo biíbe mana a totes les monges que ií- 
queflen del moneítir per la falía acuíacio que 
hauien feta contra la abadefía. E labadefla fabent 
que les monges deyen veritat , ja fos que la acu- 
Íaren ab mala intencio, pregaua lo bií be per elles, 
e lo biíbe nols volia perdonar. E decontinent la- 
badefla confefla lo feu peccat al biíbe, e compta 
li largament lo miracle que noítre fenyor Deus 
per prechs de la verge Maria li hauia fet. E lo bií- 
be ítech molt marauellat, e enuia decontinent dos 


i 
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clergues al hermita, e faberen verament dell con 
dos angels tal die e tal hora li comenaren aquella 
criatura, e li digueren de part de fanéta Maria 
que la nodris .vij. anys, de la qual coía los dos 
clergues faeren relacio al biíbe, lo qual oynt aço 
feu laors e gracies a noítre fenyor Deus e a la 
verge Maria. E complits los .vij. anys, lo bifbe 
enuia per linfant , e feu li moftrar de letres e in- 
formar en totes les Íciencies: e fo hom de molt 
gran enteniment e fabent a. marauella, en tal 
manera que apres quel bif be fo mort, ell fo bifbe 
de aquell bifbat. 


XII. — E.ximpli e miracle de la gran perfeccio 
de virtut de fortalea que ac una abadejja contra 
la temptacio de la carn , fegons ques recompta 
en los dits dels fands Pares. 


Ç ABBATISSA pura et munda debet elfe 
corpore , et tentationibus refiítere. 


Na abadeffa de molt íancta vida fo tempta- 

da .xiij. anys del Ípirit de fornicacio, e pre- 
gaua queícun die a noftre fenyor Deus que no li 
leuas ne tolgues aquella temptacio, mas que li 
donas poder e fortalea que la pogues fofferir e 
contraftar li. E en la fi dels .xiij. anys aparech li 
corporalment lefpirit de fornicacio e dix li: Uen- 
ciít me, fembra fancta. É la abadefla li reípos : 
Not venci jo, mas lo meu fenyor Jheiuchrift. 
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XIII. — Eximpli de gran penitencia e a/pra que 
feu una puncella molt Jana que hauia nom ÀAle- 
xandria, fegons que recompta Heraclides. 


q ABSCONDERE debet mulier puleritudinem 
fuam, ne in ea aliquis offendatur. 


Na puncella la qual hauia nom Alexandria 
(e mes e enclos dins en una gran tomba o 
fepulcre de pedra, e donauen li de menjar et ço 
que hauia melter per .j. petit forat , e ftech alli .x. 
anys. E dins aquells .x. anys james no vee hom 
.ne fembra ne moítra la íua cara a negun , e del 
forat un poch atras ella comptaua la raho per que 
fera meía de dins a aquells qui li ho demanauen, 
e deya: Un hom reebe una vegada gran Ícandel en 
veure a mi, e per tal que no fentriíteíca am mes 
ítar tancada en aqueíta tomba tota la mia vida, e 
per tal que no noga a la mia anima la qual es 
feta e formada a la femblança de noftre fenyor 
Deus. E quant li demanauen con podia viure 
tancada en tal ftret loch , ella los deya: Jom leu 
a matines e fas la mia oracio, e acabada la oracio 
per no ftar ocioía fil una pefía, e apres torn fer 
oracio e contemple en les obres dels patriarches, — 
e dels profetes , e dels fancts apoftols, e martirs, e 
confeflors. E apres meng pa e aygua, e quant es. 
veípre do laors e gracies a noítre fenyor Deus 
Jheiuchrift: e axi fper la fi de la mia vida en 
paciencia. / 
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XIV. — E ximpli e miracle con es virtuo/a co/a 
e profito/a la ab/olucio de religio apres la mort, 
Jegons que recompta Umbert. 
Ç ABSOLUTIO valet etiam poít mortem. 
N monge de un moneftir ítant en la hora 
de la fua fin, demana molt cuytadament a 
labat Íon majoral que li donas la abíolucio que es 
acuítumada de donar als homens dorde, e per tal 
con labat no era en lo moneítir , lo monge fina 
fens la dita abíolucio. E apres ftant per foterrar 
lo, vench labat al moneítir, e quant fabe quel 
monge era finat fens abíolucio , agenollas denant 
laltar major de la ígleya e feu oracio, e deconti- 
nent hoy una veu qui li dix:  Jube domne be- 
. medicere, demanant la dita abíolucio. E labat 
donchs ítech molt marauellat , e dix al monge: 
Deus hage merce de tu. E apres la veu de aquell 
demana a labat qual era la coía que ell hauia 
a fer per penitencia. É labat no íabent qual pe- 
nitencia era de dar als finats, dix li que ftigues 
en purgatori tro quel cors fos Ífoterrat : e de con- 
tinent íen vench als monges del feu moneltir. qui 
haujen a foterrar lo monge. E quant labat fo lla 
on eren los monges, e ftaua e parlaua ab ells, tots 
Qyren crits molt ípauentables e terribles , los 
quals daua la anima del monge qui era finiat, e 
anaua entorn del moneltir cridant e dient: O hom 
íens mifericordial per quem manelt ítar tant de 
temps en purgatori2 E tot aquelt temps no fo 
mija hora. 
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XV. — Eximpli-e miracle con la ab/olucio val 
e profita a la anima apres ques exida del cors, 
fegons ques recompta en la vida de /ent Gregori. 


Q ABSOLUTIO aduch valet poft mortem. 


— T N abat de un moneítir de fent Gregori dix 
UÚ a Íent Gregori qui ladonchs era viu, que .j. 
monge de aquell moneftir tenia .iij. Aorins, per 
la qual coía labat mes en pena de vet lo monge 
qui tenia los .iij. florins, e aço per caítigar los al- 
tres monges. E abans quel monge fos abíolt íde- 
uench que paíía delta vida. E quant fent Gregori 
fabe quel monge era mort, e ítant vedat, per ço 
con nol hauia abíolt abans que finas, tentolt- fent 
Gregori ícriui la abíolucio en una cedula o carta 
de pergami, e mana a un monge que li legis fo- 
bre la íepultura del monge qui era finat. E lo 
monge ho feu decontinent. É la nit feguent la ani- 
ma del monge aparech a labat fon major, e dix li 
que tro aquella hora lo hauien pres e turmentat, 
e que decontinent que legiren la carta de la ab- 
folucio quel íoltaren e deliuraren. 


XVI.— Eximpli con la ab/iinencia e penitencia 
fe deu fer Jandlament, fegons ques recompta en 
la vida dels /ants Pares. — . 


Ç ABSTINENTIA úngulariter in 
communitate elt reprehentibilis. 


N un moneítir de homens de orde faeren 
FE una gran feíta, e tots los frares menjaren 
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aquell die enfemps a un refetor, Entrels quals 
frares hauia .j. frare qui james no menjaua fino 
pa e aygua: e quant uench lo feruidor e li pofaua 
la carn denant, e apres li donaua del vin, dix li 
lo frare: Amich, portem de la aygua, car jo no 
meng carn ne bech vi. E lo feruidor dix denant 
tots los altres frares que tots ho oyren: Molt ben, 
aportats de la aygua a aqueft frare, car no menja 
carn ne beu vin. E tentoft leuas jj. frare vell, e 
vench al frare e dix li: Mes te valguera huy hauer 
Ítat en la tua cella e hauer menjada carn, e que 
no haguellen .oyda tots los frares del moneftir 
aqueíta veu, car la bona abítinencia amagada- 
ment Íe deu fer e fens vana gloria. 


XVII. — Eximpli con la ab/tinencia fauia e mo- 
derada de/plau al diable, fegons que recompta 
Jacme de Uitriaco. 


€Ç ABSTINENTIA moderata por loco 
et tempore diíplicet diabolo. 


ANra Maria de Oginios fahia moltes abfti- 

nencies, € .j. die per hauer e dar recreacio al 
feu cors menjaua de altres viandes que no acuí- 
tumaua menjar. A la qual aparech lo diable cor- 
poralment e ab gran enuege, e dix li: Goloía, molt 
menges, E ella conexent les fues arts e engans, 
e que la torbaua moltes veguades confellant li 
que faes major abítinencia per tal que moris de 
flaquea, per ícarnir lo comença a menjar molt 
mes per fer li major defplaer e enug. 


e 
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XVIII. — Eximpli de marauellofja e virtuofja 
ab/tinencia de no beure que feya un abat hom de 
Janda vida, fegons ques recompta en los dits 
dels fands Pares. 

Ç ABSTINENTIA admirabilis. 


N abat de bona vida ítech .xL. anys que no 

begue, e quant faya majors calors ell lauaua 
be una gerra o cetre de terra o de vidre, e umplia 
la de aygua freda, e penjaua la ab una corda de- 
nant Íos uylls. E los monges del moneftir li dema- 
nauen per que ho fahia, e ell los reíponia : Per 
tal que veent ço de que he major defig fufiira 
major pena e hage de Deu major guardo. 


XIX — Eximpli de gran virtut e ab/tinencia 
que feya un frare de no menjar ço que li flaua 
denant, fegons ques recompta en la vida dels 
fants Pares. 
Ç ABSTINENTIA refrenat concupií- 
centiam in re habita. 
N frare hague defig de menjar cogombres, 
Ú e feu comprar .j. cogombre, e ab una corda 
prima ell lo penja denant los feus huylls. E per 
tal que no fos veníut per lo defig de menjar nol 
gofaua tocar, ans fe turmentaua per tal con lo ha- 
uia defijat de menjarlo. 


XX. — Exempli de gran virtut de ab/ltinencia 
de no menjar que feya .j. monge, fegons ques 
recompta en los dits dels fands Pares. 
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€ ABSTINENTIA interdum vincit 
diabolum repugnantem. 


 N frare era temptat greument de peccat de 

gola, e quant venia a hora de prima Íofferia 
ten gran fam que no la podia sofferir, pero deya 
en fon cor: Confeuulla fia, jo vull (perar tro a 
hora de tercia. E quant era hora de tercia: No 
vull menjar tro a hora de fexta. É quant era hora 
de fexta: No vull menjar tro que fia hora de 
nona. E quant era hora de nona, e hauia dites 
totes fes hores fegons li manaua la íua regla, men .- 
jaua pa e aygua. E faent aço per molts dies, íde- 
uench li un die que ell vee exir de .j. gran paner 
en que tenia lo pa molt gran fum : e de aquell 
die auant james no ach fam, mas axi fo florçat e 
coníolat que en tota la (ua vida no ach talent de 
menjar. 


XXI.— Eximpli e miracle con ab/tinencia in- 
moderada es perillofja a la anima, fegons que 
recompta Cefarius. 


Q ABSTINENTIA indifcreta nimis 
elt periculofa. 


N diable aparegue en forma dangel a .j. 

monge que faya abítinencia, e moftra li for- 
ma de mig pa, e dix li: Guardet no menges mes 
dè altre tant pan. E lo monge peníant que era 
angel feu ho axi queícun die. E apres alícuns dies 
paílats torna ten flach que perde lenteniment e 
mori. 
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XXII. — E.ximpli e miracle de .j. monge joue e 
de fança vida que no volch menjar carn per 
manament del abbat. 
Q ABSTINENTIBUS Deus prouidet 
de neceffariis. 

i fe en la vida dels fanéts Pares de .j. hon- 

rat abat que feu .j. gran conuit, e conuida 
tots los monges de la íua abadia en mig de .j. 
gran munt. E en mig dels monges ftaua aflegut 
.j. monge qui era molt joue e fadri, lo qual fehia 
queícun die molt gran abítinencia: e mana li labat 
que menjas carn ab los altres monges, e ell no ho 
volch fer, de la qual coía los altres monges co- 
mençaren a murmurar, e digueren li : Peníes que 
puíque hauer aci pexs ne altres viandes que puí- 
ques menjar 2 E apres a pocha de hora lo monge 
joue fe leua de taula e pres .j. canter, e ana per 
aygua a una font que molt prop delli hauia, e 
mentre lo monge umplia lo canter dins la font, 
per miracle de noítre fenyor Deus entra .j. gran 
pex dins lo canter, e quant fo tornat trobaren lo 
pex en lo canter, del qual hagueren affats lo mon- 
ge qui fahia abítinencia e tots los altres monges . 


XXIII. — E ximpli e miracle dun monge que per 
perefja nos volia leuar a matines, fegons que 
recompta Cefarius. 
€ ACCIDIA multos retrahit 
a bono opere. 
N monge era temptat de peccat de accidia 
o pereía, e quiícun die los monges fe leua- 
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uen a matines, e ell de pereía jahia en lo lit. È 
aço li (deuench per molts dies, tro un die que era 
gran felta, e leuant fe los altres monges a mati- 
nes , aquell monge ítaua fuant en lo lit e volch fe 
leuar e veítir fe, e hoy una veu dejus lo lit qui li 
dix: Not leus ara ab la fuor, quet fara gran mal. 
E ladonchs lo monge conech que era temptat e 
Ícarnit per lo diable per raho de peccat de pereía, 
e leuas de continent, e veítis, e fo a matines, e 
james no volch confentir a aquella temptacio, ans 
queícun die (e leuaua a matines. 


XXIV.— Eximpli de les paraules que un abbat 
dix a .j. monge que era temptat de peccat de 
perefa , fegons ques recompta en la vida dels 


fands Pares. 
Ç ACCIDIA frequenter cauíatur 
ex eo quod homo sit otiofus. 


N monge dix a un abbat fon majoral : Que 

fare jo que eftant en la mia cella me tempta 
e apremia lo peccat de pereía2 E labat reípos e 
dix al monge: Encare tu no has viíts los turments 
dinfern, car fi tu los haguefles vifts, per be que la 
tua cella fos plena de vermens e ferps, e altres 
animalies, tu pacientment Íofierries ítar entre elles 
e no hauries pereía neguna. 


XXV — Eximpli e miracle de un caualler de 
Anglaterra qui era molt mundanal e volch morir 
dens confefio, fegons que recompta Beda en les 
Ge/tcs dels Angels. 
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(Ç ACCUSAT demonium peccatores 
et conícribit peccata eorum. 

N caualler era molt gran junyidor, e era de 

Anglaterra, e era molt forts en fets darmes, 
mas en bones coítumes era molt futze: e fdeuench 
fe que fo malalt. E vinent lo a veure lo Rey Dan- 
gleterra coníella li ques confeflas, lo qual caua- 
Ner.refpos e dix al Rey: Si jom confeflaua daria 
a entendre que hauria pahor. É apres alícuns dies 
la malaltia fo en molt pijor que no era dabans. 
E deípuys lo Rey vench lo veure altra vegada, e 
pregalo ques confeflas e volgues regonexer e pur- 
gar la fua anima. E lo caualler ladonchs refpos 
e dix al Rey: Senyor, veípre e hora molt tarda 
es, car jutjat e condempnat fon a les penes del 
infern, car abans que vos vengueflets me apare- 
gueren aci dos angels. e dix la .j. al altre: Pus 
que aqueít hom es de mort vejam fi hauem part 
en ell. E la un dels dos angels trague .j. libre 
petit que tenia en lo fi, Ícrit ab letres de or, e 
jaífia que jo james no fabi letres, jo legi en lo dit 
libre alcuns pochs de bens que jo hauia fets abans 
que peccas mortalment , per los quals jo hagui e 
reebi en mi molt gran pleer. E apres de aço en- 
traren .ij. diables molt grans e negres, e la .j. 
aporta .j. gran libre, e faeren lom legir de la pri- 
mera carta tro a la derrera, en lo qual no ten 
folament atrobe fcrites les fuperbies e omeys que 
jo hauia fets, mas encara los peníaments que 
peníe legi en lo dit libre, E los dos diables di- 
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gueren als dos angels: Que ítats fperant aç1i2 pus 
que en aqueít hom no hauets part alcuna, car lo 
libre poch que vofaltres legits molts anys ha que 
fon fet e no val res. É digueren los angels: Ve- 
ritat dien, per que anem nofen. E tentoít los di- 
monis tragueren fengles coltells que portauen, € 
la un neítaua als peus e laltre en lo cap ten fort- 
ment que no veya dels uylls. E aquell quim 
nafira en los peus me feu una gran nafíra en lo 
cor. E aqueltes paraules dites lo caualler fina, per 
la qual coía es entes que es gran peccat no con- 
feflar íe fouen abans quel diable faça cadena de 
molts peccats. 


XXVI. — E.ximpli con tot hom es tengut de tenir 
fecrets los peccats de fos germans creflians, 
fegons ques recompta en la vida dels fanas 
Pares. , 

Ç ACCUSARE fratrem non expedit femper. 


N monge demana al abat Joíep, e dix li 

fi era bona coía de tenir hom fecret lo peccat 
del íeu germa creítia. E labat reípos e dix al 
monge: En qualíeuol manera nos tendrem fe- 
crets los peccats de noítres germans, noltre fenyor 
Deus tendra fecrets los noftres peccats, e en qual- 
feuol hora que deícubrirem e dexellarem les cul- 
pes e peccats de noftres BEimans , Deus defcu- 
brira les noftres. 


XXVII. — E.ximpli e miracle molt marauellos 
de gran perfeccio de una puncella qui hauia 
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nom Mario, fegons ques recompta en la vida 
dels fands Pares. 


() ACCUSATIO frequenter eft falía. 


N hom tenia una filla petita, e finada fa 

muller comana Ía filla a .j. feu parent, e ell 
metes monge en .j. moneítir. E quant li mem- 
braua de la filla entriftaues molt fortment, e la- 
bat del moneftir conech ho. Un die con aquell 
monge ítaua molt triít, dix li: Amich, e con vas 
ten triíft2 E lo monge fe agenolla als peus del 
abat Íon major, plorant molt fortment, e dix li: 
Senyor , lexe .j. fill meu en lo mon, e quant me 
membre dell he molt. gran triítor e dolor en lo 
meu cor. E no li goía ne voleh dir que fos filla. 
E ladonchs labat mana al monge que fees venir 
fon fill e ques nodris en lo moneítir , e lo monge 
ho feu decontinent. É la filla hauia nom Maria, 
e lo pare mes li nom Mario, e mana li que no 
digues a negu con era filla, ne lo nom que folia 
hauer, e inítruy e doctrina la ques guardas del 
diable. É quant la filla del monge compli .xxj. 
anys mori lo monge Íon pare, e romas ella, e ítech 
fola en lo moneftir, pero tota hora en forma e 
abit de monge. É per tal con tenia e feya honeita 
vida, tots los monges del moneftir li volien molt 
gran be. E ídeueuch fe un die quel abat mana a 
frare Mario que aportas de la ciutat forment e 
altres cofíes que eren neceffaries al moneftir, E 
pallant frare Mario moltes vegades per cafa de 
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un bon hom que tenia yna caía en lo cami, al- 
bergaua algunes veguades en caía daquell bon 
hom. Sdeuench fe que una filla del bon hom 
de la caía jague carnalment ab un caualler e fon 
prenys. E quant lo pare e la mare faberen que 
lur filla era prenys, demanaren li de qui era 
prenys. E ella per no deícobrir lo caualler reípos 
que de frare Mario. E ladonchs lo bon hom feu 
clams al abat con frare Mario hauia emprenyada 
fa filla. E labat demana a frare Mario fi hauia 
fet ell aquell peccat, e frare Mario ne ho atorga ne 
ho nega, mas dix al abat: Pare e fenyor , molt 
peccador fon jo, pregua Deus per mi. É labat 
mogut de molt gran fellonia feu diíciplinar frare 
Mario molt cruelment e gita lo del moneftir, pero 
ell no volch delcobrir fon effer, e dormia de nits 
a la porta del moneflir, e paffauen tots los mon- 
ges de peus Íobre ell, e éll ho fofferia e paffaua ho 
tot ab molt gran paciencia. E ídeuench fe un dia 
que la filla del bon hom pari un fill: e quant fo 
deímamat, pres lo la mare e aporta lo a frare Ma- 
rio, e dix li: Prenets voftre fill, fets dell ço queus 
vullats. E ladonchs frare Mario pres lenfant e 
nodri lo, e daua li del pa e de ço que li dauen los 
monges quant exien del moneftir per anar a la 
vila. E apres los monges demanaren merce al 
abat per frare Mario, qui hauia íinch ayns que 
jaya a la porta del moneltir: axi que guanyaren 
li perdo del abat. E apres quel abat lach perdo- 
nat dona li en penitencia que ícombras e regas lo 
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moneftir, e que lauas les ícudelles, e que portas 
aygua a la cuyna, e que Íeruis tots los frares , les 
quals coíes cumpli frare Mario molt volenterola- 
ment, fofferint ho ab gran paciencia. E apres als- 
cuns dies ídeuench que frare Mario mori reebuts 
los fagraments. E quant labat fabe que frare Ma- 
rio era finat dix als monges: Vejats quant greu 
fo lo peccat de aqueít hom, que en la íua vida no 
mereíque effer abíolt e leuat dels treballs que 
fofleri en aqueít mon per lo peccat en que caygue, 
pero per tal con es monge, banyats lo e deípuys 
foterrats lo luyn del moneítir. E quant los mon- 
ges lo banyaren, trobaren e veeren que era fembra 
e no hom: e hagueren molt gran defpler per les 
grans e moltes injuries e defplaers que fets li ha- 
uien a gran Íens raho. E quant labat fabe que 
frare Mario era fembra fi hague molt gran ira e 
deíplaer, e plorant fortment gitas en terra dema- 
nant li perdo per los grans greuges que li hauia 
fets no fabent que fos fembra. E de continent la- 
bat mana portar lo cors de frare Mario, e feu lo 
poíar en mig lo cor de la ígleya: e en aquell ma- 
tex die que frare Mario fina, per volentat de 
noftre fenyor Deus entra lo diable en lo cors de 
la filla del bon hom que dix que frare Mario la 
hauia emprenyada, e vench al moneftir, e publi- 
cament denant labat e los altres monges ella con- 
fefla con la emprenya un caualler del qual hauia 
haut lo fill aquell que frare Mario nodria en lo 
moneftir , e lo qual ella deya que era fill de frare 
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Mario. E ftech en la ígleya del moneltir fet dies, 
e fon merce de noftre fenyor Deus que per alícuns 
merits de aquella fanéta verge Mario, ella gari, 
en lo qual loch noitre fenyor Deus per amor de 
aquella fanéta verge Mario feu e fa molts grans 
miracles. 


XXVIII. — Exxempli con a les veguades en lo 
mon han majors honors e profits los homens 
mentiro/os quels vertaders. 


Ç ADULATOR frequenter honoratur, 
et contemnitur bonus. 


Ecos que recompta Ofopi eren dos germans, 

la un era molt mentiros, e laltre era hom 
vertader que james no mentia, e vengueren al 
regne de les bugies, e vengueren a un palau on 
ftauen totes les bugies, e lo bugiot delles ftaua 
aflegut dalt en una gran cadira. E quant entra 
lom mentiros guardaren lo tots, e lo bugiot ma- 
jor demana al hom mentiros, qui era ell, ne qui 
eren aquells qui alli eren ab ell. E lom mentiros 
reípos: Tu eít Emperador, e tots aquets qui açi 
denant tu ítan fon Reys, e duchs, e comtes, e 
richs homens, e barons teus: per les quals pa- 
raules li manaren donar molt gran treíor e molta 
vexella dargent, e faeren li gran honor. Laltre 
germa qui era hom vertader Ítaua defora, e quant 
fabe aço dix entre Íi matex: Si a mon germa per 
mentir faeren tant de ben , quant mes ben faran 
a mi per dir veritat E ladonchs ell entra en lo 
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palau, e quant fo entrat dins , totes les bugies lo 
guardaren, e lo majoral delles li demana ço que 
hauia demanat a fon germa , e ell li refpos : Se- 
nyor, jo no Íe dir fino la veritat, tu eft bugiot, e 
tots aqueíts qui aci ftan fon bugies axi con tu. E 
ladonchs lo majoral de totes les bugies mana 
quel mordelfen e quel naffraflen ab les ungles en 
la cara : e axi ho faeren, e tragueren lo mes mort 
que viu del palau. E axi ídeue a les deueguades a 
alícuns que dien la veritat a lurs fenyors, car mes 
amen oyr mentires o leufengeries que veritats. 


XXIX. — Miracle e eximpli de un bon criftia qui 
hauia nom Gedegulfo, e de Ja muller qui feya 
adulteri ab un clergue, Jegons ques recompta en 
los fets de fent Gedegulfo. 

Ç ADULTERA uxor non eft tenenda. 


N bon creítia qui hauia nom Gedegulfo, en 
/ U una orta prop de una font dix a fa muller 
aytals paraules: Amiga, per que fets ten gran 
greuge a Deu en no guardar caítedat de voítre 
cors , la qual me prometes, em fets ten gran deí- 
lealtat ab aytal clergue 2 EÉ ella ho comença a ne- 
gar molt fortment, dient li que en neguna ma- 
nera no volgues creure ço que les gents li deyen, 
car no era fino mentires. E ladonchs Gedegulfo 
dix a ía muller: Metets lo bras en aquelta font, 
e fi nous cremats, ladonchs jo creure que vos 
deyts veritat. E tentoít ella fe defembotona la 
manega de un bras, e mes lo bras dins la font 
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tro al cotze. E decontinent comença a cremar 
axi con fi fos en un gran foch, e tentolt traich lo 
bras de fora. Ara apar, dix Gedegulfo a fa muller, 
con Íots vos fens culpa l jo nous vull acufar, e aço 
per reuerencia de Deu, pero no vull pus anant 
ítar ne participar ab vos. E partiren mig per mig 
tots lurs bens e fahien vida apartada. E apres 
vench lo clergue a cafa den Gedegulfo .j. diuendres, 
e troba Gedegulfo qui dormia, e mata lo. E de 
continent lo cors feu molts miracles: e quant la 
muller de Gedegulfo oy dir quel cors de fon marit 
feya miracles, dix ab molts grans (carns: Axi fa 
Gedegulfo miracles , con fa lo meu forat de tras. 
E decontinent comença a cantar lo forat Íutze 
de tras a la muller de Gedegulío, e dura li tota 
la íua vida que li cantaua molt futzement. 


XXX. — Eximpli de un hom que enganofament 
feu lo peccat de la carn ab una fembra mari- 
dada, fegons que recompta Pere Damia. 

. Q ADULTERIUM punit Deus etiam in hac vita. 


N la ciutat de Paris, die de la feíta de fent 

4 Geruase de fent Petras, leuas un hom abans 
que fos alba, e mana los íeus bous a pexer. Un 
feu vehi qui era enamorat de ía muller, qui era 
molt bella, quant íenti quel marit era fora de 
cafa, entra dins la caía e feu femblant que era lo 
marit qui tornaua tot tremolant ab gran febre, e 
gitas en lo lit ab la muller de (on vehi. E ella 
peníant que era fon marit, abrafla lo, e ell jague 
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carnalment ab ella, e decontinent exi del lit molt 
fuaument e tornaffen a cafa íua. E a cap de una 
peça lo marit vench e gitas en lo lit prop de ía 
muller, e ella comença lo a reptar, e dix li: No 
poras entrar fens peccat en la ígleya de aquets 
dos martirs ab los altres creítians pus que jaguiít 
carnalment ab mi. E lo marit ítech molt mara- 
uellos e fpaordit, e demana a ía muller que era 
ço que li deya. E ella li compta ço que li era 
auengut, e no pogueren íaber qui los hauia fet 
aquell engan e traycio, pero faeren Oracio e pre- 
garen molt deuotament noftre fenyor Deus quels 
donas demoftrança qui los hauia feta ten gran 
malueitat. E decontinent aquell die e fefta, aquell 
qui hauia fet aquell peccat era entrat eníemps 
ab altres en la ígleya de fent Geruas e de fent 
Petras, e tentoít que fo entrat en la ígleya, en- 
tra li lo diable en lo cors, e daua molts grans crits 
e fpauentables, e reítanyaua íe la cara, e mordia 
Íe les mans, e gitaues en terra, e donaua del cap 
en les parets, e mori decontinent alli a la ígleya 
denant tot lo poble que alli ajuítat ítaua. 


XXXI.—Eximpli con encara los ocells auorre- 
xen lo peccat de la luxuria, fegons que recomp- 
ta Cefarius. 

€Ç ADULTERIUM etiam aues abhorrent, 


EMUNT una torre de un caualler faeren niu 
dues cigonyes, e la cigonya fembra apres 

quel maícle era anat cerquar de menjar , confen- 
I ue 3 
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tia a altre cigonya maícle en lo niu. E apres que 
hauien fet ço que lur natura requeria, exia la ci- 
gonya fembra del niu, e anaues lauar a una la- 
cuna que era prop de aquella torre. E lo caualler 
feu umplir la lacuna de pedres, e de terra, e de 
arena, e aço feu per Íaber la fin de aquell fet. E 
quant vench laltre die feguent, la cigonya fem- 
bra hauent fet ço que la fua natura requeria ab 
laltre cigonya maícle que no era fon marit, 
vench a la lacuna e troba la fens aygua. E decon- 
tinent vench laltre cigonya que era fon com- 
panyo, e quant la troba futze del altre comença 
la a picar molt fortment. E quant vee quell tot 
fol no la podia matar, fon a cercar altres cigo- 
nyes, e vengueren molt iueríofament, e mataren 
" la decontinent entre totes. 


XXXII.— Eximpli e miracle de .j. mal aduo- 
cat que tento/t que fo mort no litrobaren lengua 
en la boca, fegons que recompta Cefarius. 
() ADUOCATI qui in vita (ua vendunt 
linguas fuas ipfis in morte priuantur. 
N la ciutat de Ducan fina un faui qui aduo- 
caua, qui era molt nomenat per tota aquella 
ciutat e per tota aquella terra. E apres que fon 
finat, obriren li la boca e no li trobaren lengua 
ne íenyal algu della, car axi con en la vida 
moltes veguades la hauia venuda, ço es, que ad- 
uocaua lo mal plet, e callaua la veritat, e raho- 
naua les mentides, raho era que en la mort fos 
priuat della. I 
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XXXIII. — Eximpli contra los mals aduocats, 
fegons que recompta Helinandus. 


() ADUOCATI etiam filentium vendunt. 


U N aduocat dix a un altre aduocat: Quant 
te donaren per tal que aduocafles aytal plet2 
É refpos laltre aduocat : A mi donaren .j. march 
dargent. E dix laltre aduocat: A mi donaren dos 
marchs per tal que nol aduocas e que callas , per 
que apar que los aduocats aytambe venen lo ca- 
llar con lo rahonar e aduocar. 


XXXIV. — Eximpli e miracle de un mal ad- 
uocat que mori e fo dampnat, fegons que re- 
compte Jacme de Uitriaco. 
( ADUOCATUS petens inducias mortis, non 
obtinet eas, quia fanus inducias non conceffit. 
N aduocat ftaua malalt de molt greu ma- 
laltia, e flaua en la hora de la fua fin, e 
veent tota la caía fua plena de diables, demanaua 
treugues a noftre fenyor Deus: mas per tal con 
en los plets contra los quals hauia ell aduocat 
james no volgue dar treugues a negu, fino fos 
maliciofament per vencre laltra part, no mereí- 
que hauer treugues de noftre fenyor Deus, e axi 
mori en mal ítament. 


XXXV.— Eximpli e miracle de un mal aduo- 
cat que volch morir fens combregar, Jegons que 
recompta Jacme de Uttriaco. 
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Q ADUOCATUS ficut confueuit viuus, vult 

moriens per judicia procedere contra Deum. 
— TF N aduocat molt mal hom jahia malalt en 
lo lit, e aportaren lo cors de Jhefuchriít per 
combregar. E dix abans quel reebes a tots aquells 
qui denant li ítauen: Jutjats vofaltres fil deg ree- 
bre o no: E tots los qui en la cambra ftauen reí- 
pongueren e digueren li: Bon es quel reebats, e 
aço jutjam nofaltres tots. E laduocat ladonchs reí- 
pos: Per tal con fots homens axi com jo, nom 
hauets voíaltres a jutjar, perque apellme de la 
voítra (entencia. E apres que ach dites aqueítes 
paraules, exi li la anima del cors e fon dampnat. 


XXXVI.— Eximpli e miracle de un mal aduo- 
cat que vee Nero Lemperador en infern. 
€) ADUOCATI puniuntur in inferno. 

N aduocat apres que fon finat ana als in- 

ferns, e vee a Nero Emperador mal ba- 
nyant Íe en or bullent. E quant Nero vee entrar 
en infern aquel aduocat e molts altres aduocats, 
dix los: Linatge vendible de homens, amichs 
meus aduocats , acoltats vos ença a penar ab mi. 


XXXVII.—Eximpli del abat Johan com los ho- 
mens deuen e/cu/ar de veure a fos propis pa- 
rents, fegons ques recompte en los dits dels fants 


Pares. 
Q AFFECTUS carnalis debet reprimi. 


L ABaT Johan tenia una germana fua de fancta 
vida la qual lo informa en lo feruey de Deu, 
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e feu lo entrar en orde. E apres que fo entrat en 
orde ítech vint e dos anys que no iíque del mo- 
neítir ne vee fa germana, e defijant lo molt veure, 
enuia lo a pregar moltes veguades que la vengues 
a veure abans que moris , per tal que hagueffen, 
algun pleer en: caritat, pero el: fe Ícuíaua tots 
temps ab bones paraules, troque ella li enuia a 
dir que fi no la venia vifitar que ella iria veure 
a ell. E ladonchs labat Johan parti del feu mo- 
neítir, e mena ab fi dos monges 5. e quant foren a 
la porta del moneftir labat dix: Beneyts Jhefu- 
chriít, e exits a reebre aquefts peregrins. E del- 
puys demanaren aygua a beure, e labadeffa iíque 
decontinent a la porta del moneftir, e dona de 
la aygua al abat e nol conech , pero labat ben 
conech la abadeffa fa germana, e no li volch par- 
lar per tal que nol conegues en la paraula. E 
decontinent labat Johan e los dos monges fen 
tornaren a lur moneítir. E apres paffats alícuns 
dies la abadefla enyia a pregar labat Johan que la 
vengues veure. E labat li enuia a dir: Ja te fuy 
a veure, e doneít me aygua a beure de les tues 
mans, per que abaíte quem has vift, prega Deus 
per mi. / 


XXXVUI. — Eximpli con oblidant tota amor, 
per gran virtut de hone/tat, una monja no volch 
veure ans de morir un feu germa qui era hom 
dorde, fegons ques recompte en los dits dels 
fants Pares. 
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Q AFFECTUS carnalis non debet 
effe in religiofis. 
N frare volch veure una germana fua mon- 

U ja, qui ftaua malalta en lo moneftir de on 
era monja. E la monja quant fabe quel frare fon 
germa la venia a veure, per tal que no fos temp- 
. tada de la fua viíta enuia li a dir que no la ven- 
gues veure, e Ítigues en fon moneftir, e que pregas 
noftre íenyor Deus per ella, car ab la gracia de 
noftre fenyor Deus en lo regne dels cels lo volia 
veure. l 


XXXIX. — Miracle de fanda Agnes verge. 

Q AGNETIS virginis. 
EGons. ques recompta en los miracles de fanc- 
ta Agnes, un clergue de la ígleya de fanéta 
Agnes era greument temptat de peccat de luxuria, 
e no volent ofendre noítre fenyor Deu, demana 
licencia al papa que pogues pendre muller. E lo 
papa veent la íua fimplea e la fua bonea, dona li 
un anell íeu, e mana li que digues a la ymage de 
fanita Agnes que ítaua en la fua ígleya quel ree- 
bes, e que li donas aquella força la qual hauia 
melter , e lo clergue ho feu axi. E decontinent la 
ymage alargua la ma, e trafch lanell del dit del 
clergue, e tira li tentoít aquella temptacio. E en- : 
cara vuy en dia la ymage te lo dit anell en lo dit. 


XXXX.— Miracle con es peccat gran pendré 
terra e polfefio forçadament o engano/a de fon 
proy/fme, fegons que recompte Cefarius. 
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q AGRORUM terminos traíponentes 
in hac vita etiam puniuntur. 

N terra de Colonia hauia un laurador que 
hauia nom Herado, e volent fe finar vee en 
laer penjada una gran pedra cremant, de la ardor 
de la qual fe cremaua ell tot, e a grans crits e 
veus dix : Veus una pedra gran que fta fobre lo 
meu cap, em crema, em encen totl EÉ feu íe venir 
un clergue, e confeffa fe, mas no li aprofita coía 
tro quel clergue li dix: Penía en tu fi fayft a al- 
gun injuria ab aqueita pedra. A ell ladonchs 
membra que hauia preía e leuada aquella pedra 
de un mollo o fita que ítaua en un tros de terra 
fua, e que la hauia mudada mes auant en un 
altre troç de terra de un feu veyi per crexer lo feu 
troç de terra e fer lo major. E ladonchs lo clergue 
dix al laurador : Sapies per cert que aquefta es la 
pedra, raho per que tu Íofiers turment. E apres 
ques Ío confeflat e ac feta tornar la pedra en Íon 

loch, deíparegue li aquella vifio. 


XXXXI.—Miracle de aquells que prenen terres 
0 pofefions forçadament de fon proyv/me, fegons 
que recompta Cefarius. 

Q AGRORUM terminos et etiam ficut prius. 


N aquella matexa terra de Colonia un diable 
aparegue a un laurador quis volia finar, e 
volia li metre un baíto de foch per la boca, e a 
quefcuna part ques giraua vehia aquel diable. El 
laurador conexia molt be aquell baíto, que era un 
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baíto que ell hauia mudat de un troç de terra em 
un altre troç de terra de un caualler qui era hom 
de molt bona vida: e lo laurador enuia li a de- 
manar perdo, e que prengues la terra que li tenia 
furtada, e que li volia fer fatiffaccio. E lo caua- 
ller li reípos que no ho volia fer tro que fos ben 
turmentat. E enuia li a demanar altra veguada 
perdo, e no li volgueren perdonar tro que ven- 
gueren la tercera veguada plorant e digueren li: 
Senyor, prenets ço del voftre, e perdonats a aquelt 
meíqui qui no pot finar ni li es bo ja viure. E lo 
caualler ladonchs reípos e dix: Ara Íon ben ven- 
jat, jo li perdo de bon cor e de bona volentat. E 
decontinent li defparech aquella vifio. 


XXXXII.— Eximpli de ço que un gran fabidor 
dix al gran Rey Alexandre, fegons ques re- 
compta en la y/toria del gran Alexandre. 

€ AMBITIOSI reprimendi funt a fapientibus. 


N gran íabidor veent la gran cobdicia de 

Alexandre , Rey de Grecia, dix li: Si ten 
gran haguefles lo cors con has la cobdicia, no ca- 
bries en tot lo mon, e tendries la una ma en 
orient e laltra en occident: no faps que los grans 
arbres que crexen en lonch temps en una hora ífon 
arrencats 2 foll aquell qui puja a cullir lo fruyt e 
primerament no guarda e meíura la altura del 
arbre: guardet tu qui ten alt vols pujar que no 
caygues ab les rames. Lo leo qui es molt fort, 
pres que es mort mengen lo les moíques : no es 
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coía ten forts que no haje contrari e perill. Axi 
mateix, Alexandre, fi Deus ereft, deus donar als 
homens de ço del teu, e no robar e pendre los ço 
del lur per força, e fi es hom , penía tots temps 
ço que elt, e no penfes en la cola per la qual 
oblits tu e noltre fenyor Deus. 


XXXXIII.— Eximpli e miracle del papa Silue/- 
tre II, fegons fe recompta en les croniques dels 


papes. 
€) AMBITIO inducit hominem ad haben- 


dum contentiones cum diabolo. 

Apa Silueítre fegon fo primerament monge, 

e no podent apendre Íciencia, que era pobre, 
aparegue li lo diable, e promis li que li moftraria 
moltes Íciencies , e quel faria muntar a gran Íta- 
ment fi li fahia homenatge que fos fon vaffall. 
La qual coía feu e cumpli lo monge Silueftre, e 
axi parlaua lo diable ab ell, e lo endreçaua en 
totes les coíes que hauia meíter con ell volia e 
demanaua. É feu lo ten gran doctor que ach per 
dexebles e fon meitre del Emperador de Roma e 
del Rey de França. E apres per procuracio del 
diable fo arcabiíbe de Rains, e apres cardenal, c 
apres papa. E ítant papa demana un die al diable 
tro quant viuria. E lo diable refpos que tro que 
digues mifla en Iheruíalem. E ladonchs lo papa 
Silueftre fo molt alegre per tal con el no tenia en 
volentat de anar en romaria en Iheruíalem, € axi 
que viuria longament. E un die anant lo papa 
per terra de Roma, entra a una ígleya qui hauia 
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nom lIheruíalem, e apres que hague dita mifla 
Oyi gran brogit e crits , e ítech molt .marauellat, 
e demana con hauia nom aquella ígleya, e digue- 
ren li que Íheruíalem. E quant lo papa fabe que 
aquella ígleya hauia nom lIheruíalem , haguce 
molt gran ira e triftor en lo feu cor, e ab molts 
e grans fuípirs e contriccio de cor demana merce 
a noítre fenyor Deus que li perdonas , e feu Íe 
tallar tots los membres del cors feu, pero confefla 
abans tots los feus peccats. E quant Íe feya tallar 
los membres, reebia ho en paciencia per tal con 
ab ells hauia feruit lo diable. E apres mana quel 
cors quel poíaflen fobre una carreta, e que alli on 
los bous lo leuaflen ab la carreta que alli lo fo- 
terraflen. E axi confiant de la mifericordia de 
Deu fina. E apres los bous leuaren lo a un loch 
aflenyalat en Roma, e foterraren lo alli. E de 
aquell die a ença en aquella fepultura fan gran 
brugit los offos, e fuma tota la fepultura quant 
algun papa deu finar. 


XXXXIV.— Eximpli de fent Ambros e del em- 
perador Theodofi, fJegons ques recompta en la 
I/ftoria triptica. 
l € AMBROSII confefforis. 

N la ciutat de Thefalia hague molt gran 

difcordia entre los del poble per manera que 
apedregaren tots los officials de la ciutat, per la 
qual coía lemperador Theodofi mana ociure tots 
los de la ciutat axi aquells qui tenien culpa con 
aquells qui no tenien culpa, e moriren en aquella 
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ciutat cinch milia homens. E apres alguns dies 
Lemperador vench en una ciutat qui hauia nom 
Mediolana de la qual era biíbe fent Ambros. E 
axi con Lemperador volia entrar en la ígleya, 
fent Ambros fon a la porta, e iíque a ella, e 
deffes e veda li entrar dins la ígleya, e dix li: Em- 
perador , no has vergonya deltar en ten gran 
peccat e voler entrar en la ígleya de Deu vença 
raho lo teu poder. O Emperador, princep elt, pero 
no fino de homens : ab quals hulls guardaras lo 
temple del Senyor2 ab quals peus iras per lo tem- 
ple2 con alçaras les tues mans al Senyor, de les 
quals ix e raja encara fanch de aquells morts 
ab qual boca reebras lo cors de Deu , de la qual 
boca iíque manament ten cruel que fos Ícampada 
tanta fanch 2 per que pus que axi es, tornaten e no 
anadeíques a aqueft peccat, e enten e reeb aqueft 
ligament ab lo qual te liga lo Senyor tro que ba- 
ges medecina. A les quals paraules Lemperador 
obeyi, e ab molts e grans gemechs e plors tor- 
naflen al feu palau, e dix: La fgleya íta uberta 
als pobres e als catius, e a mi Emperador es tenca- 
da e vedada. Per la qual cofa Ruffino, un caualler 
de caía del Emperador, del qual Lemperador fiaua 
molt, vench denant fent Ambros , e dix li que 
abíolgues Lemperador, car no era egual als altres 
homens. Al qual Ruffino fent Ambros refpos: 
Tu fuift coníeller de aquells homens qui fon 
morts, € ara no has vergonya de parlar contra la 
mageltat diuinal2 Ladonchs Ruffino molt humil- 
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ment € afeltuoia comença a preguar per Lempe- 
rador, al qual fent Ambros reípos e dix : Sapies 
certament quejo nol lexare entrar en la ígleya 
per neguna part que fia, e íim volra ociure jo 
reebre la mort molt volenterofament per amor 
de noftre fenyor Deus. De la qual coía Ruffino 
feu relacio al Emperador. Ladonchs Lemperador 
fe leua de peus e dix: Jo vull anar a ell, e vull 
fofírir les fues defondries e caítichs, car ell fa 
molt gran raho. E quant Lemperador fo a la por- 
ta de la ígleya, fent Ambros iíque a ell. E quant 
 Lemperador li demanas quel abfolgues, ell li veda 
, de entrar en la ígleya, e dix li: Quina penitencia 
fehiít per ten gran peccat que has fet E Lempe- 
rador li reípos: De tu fe pertany donarlem, e a 
mi de reebre la, car ben faps quel Rey Dauiu feu 
adulteri e omey , pero perdonat li fo. E ladonchs 
fent Ambros reípos al Emperador e dix li: Pus 
que feguift aquell qui erra, fegueix ara la correc- 
cio. E mana li fer penitencia publica molt greu e 
aípre , la qual compli Lemperador ab molt gran 
paciencia. 


XXXXV.—Altre eximpli de fent Ambros e del 
dit Emperador, fegons ques recompte en la I/- 


toria triptica. 
€Ç AMBROSIUS confeflor. 


QuEsT matex emperador Theodofi, un die 
volent combregar entra en lo cor de la ígle- 
ya, al qual fent Ambros dix que volie2 E Lempe- 
rador li dix que volia combregar. E ladonchs 
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fent Ambros dix al Emperador : O Emperador, 
no faps tu quel cor es dels canonges e clergues2 
per que ix defora, e alli ípera la comunio ab los 
altres creftians: lo drap de porpre fa Emperadors, 
mas no clergues. A les paraules del qual Lempe- 
rador obehi decontinent e exi ab los altres fora 
del cor. E apres Lemperador vench a la ciutat de 
Conftaítinoble, e quant fo dins la ígleya, el troba 
lo bifbe de Contaftinoble qui ítaua fora del cor 
dela fgleya. E lo biíbe volia metre Lemperador 
dins lo cor de la ígleya, e deya: Pocha diflerencia 
ha entre Emperador e biíbe. Al qual Lempera- 
dor reípos e dix : Pochs bif bes ha en lo mon tals 
con es fent Ambros ne axi ftiguen con ell. 


XXXXVI.— Eximpli de dos amichs leyals, fe- 
gons que recompte Ualeria. 
Q AMICUS viuus etiam morti fe ponit pro amico. 


Os dexebles de Pitagoras, la un hauia nom 

Damon el altre Ficias , fermaren entre ells 
molt vertadera amiitança. E lo Rey de aquella 
terra ab gran fellonia manaua ociure a Ficias, 
lo qual li demana per merce que li donas terme 
de vuyt dies e iria ordonar la fua cafa e fos aflers, 
 € per la tornada dona li per fermança íon com- 
panyo Damon, lo qual fo fermança , e fe obliga 
per ell. E Ficias ana a caía fua. E acoftant fe lo 
terme :tots los de la caía del Rey tenien per foll 
Damon , qui hauia feta fermança es era obligat 
per Ficias, pero ell fermament íperaua e fiaua 
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de la fe e veritat del feu amich. E quant vench 
lo vuyte die, Ficias fon tornat a la cort del Rey, 
e preíentas denant lo Rey, e traích fon companyo 
e amich de la fermança e obligacio que hauia feta 
per ell. De la qual coía lo Rey ftech molt mara- 
uellat e perdona a Ficias, e pregua los a abdoíos 
quel reebeflen en lur companyia, e axi ho faeren. 


XXXXVII. — Eximpli con lo leal amich deu 
ajudar a fon amich quant lo veu en necefitat, 
- Jegons que recompta Seneca. 

Q) AMICO in neceflitatibus, ipfo 

neíciente, elt fuccurrendum. 

N philoíof tenia un amich pobre qui ítaua 
l malalt, e per tal que no hagues vergonya 
de ço que li volia donar vench lo vifitar, e porta 
dejus les fues veítidures un gran períinít de mo- 
neda dor, e mes lo perfinét dejus los matalafís del 
lit per manera quel malalt no ho vee. E apres 
tornaflen a cala fua, € no li dix coía de la moneda 
per tal ques aprofitas e feruis delles e que no fabes 
qui les hauia mefes dejus lo lit. 


XXXXVIII.—Eximpli e miracle dels dos leals 
amichs Amich e Meliç, fegons ques recompta 


en lur hifioria. 
Q) AMICITIA vera multum eft laudanda. 


N lo temps de Papino Rey de França, eren 
dos dexebles en totes coles femblants la un 
al altre, la un era fill del compte de Aluernia, 
e laltre era fill dun caualler fenyor dels beritans. 


/ 
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E foren caícun per íon cami a la ciutat de Roma 
per tornar Íe creítians, e encontraren fe en la ciu- 
tat de Luca. Per tal con eren íemblants en totes 
cofes faeren abdos companyia, e vengueren a la 
ciutat de Roma , los quals bateja lo papa, e mes 
nom al fill del comte, Meliç, e al fill del caualler 
mes nom Amich, e dona los fengles anaps dar- 
gent molt íemblants la un al altre. E defpuys 
partiren fe de la ciutat de Roma, e fo ten gran 
la companyia e amiitança que era entre ells que 
nos podia partir la un del altre, eníemps menja- 
uen, enífemps dormien e eítauen , pero queícu 
fen torna a la fua terra. É auench fe quel caualler 
pare de Amich mori, e los beritans no volgueren 
reebre Amich per íenyor, ans lo gitaren de la 
terra. E ladonchs Amich fe mes en cami per cer- 
quar a Meliç, e nol troba. E quant Meliç fabe 
quel pare de Amich era mort, mes fe en cami per 
cercar lo, e per coníolar lo. E cercaren fe la un 
al altre per molts regnes e terres, e james nos po- 
gueren trobar tro ben a cap de dos anys. EÉ íde- 
uench que Amich pres per muller una filla de 
un gran caualler qui fo gran amich de Íon pare, 
e no podent atrobar la un al altre ídeuench (e que 
Meliç caminant per fon cami encontra a un pe- 
legri e demana li fi hauia viít Amich, e lo pelegri 
li dix que nol hauia vift. E ladonchs Meliç fe del- 
pulla una gonella de aquelles que veítia e dona la 
al pelegri per tal que pregas noítre fenyor Deus 
que li donas gracia quel pogues trobar. E en 
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aquell die matex a hora de completa ídeuench ic 
que Amich troba aquell pelegri que Meliç hauia 
trobat per lo mati, e demana li fi hauia viít Meliç, 
e lo pelegri li reípos: E per quem vols enganar, 
car tu ja me trobeft e demaneft me fi hauia viít 
Amich 2 e ben te conech jaffia que hages mudat de 
companyons e de armes. E Amich refpos al pele- 
gri e dix li: E en qual loch me vehiít tu vuy altra 
veguada2 E lo pelegri dix: En Paris en tal loch. 
Ladonchs Amich caualca lo pus iueríofament 
que poch, e vench a la ciutat de Paris, e a la en- 
trada de la ciutat ell troba fon amich, e abraçaren 
fe la un al altre moltes veguades, e hagueren molt 
gran plaer con Íe trobaren. E apres vengueren a 
la cort del emperador Carles, e Lemperador feu 
Amich trelorer feu, e a Meliç dona un altre offici. 
Aqueíts dos donzells eren molt bels e graciofos, e 
fauis e cortelos , e anauen ab dos veítits de una 
color de drap, e femblauen fe molt ben a mara- 
uella la un a: altre en la cara e en totes lurs fay- 
fons, e eren molt amats e volguts per tots los de 
la cort del Emparador. E apres ídeuench fe .J. 
die que Amich fuplica Lemperador que li donas 
licencia que pogues anar veure fa muller. E Lem- 
parador la li atorga. E Meliç romas en la cort 
e enamoras de la filla del Emparador, e jague 
carnalment ab ella. E en la cort del Emparador 
hauia un comte qui hauia nom Alderich, e era 
gran amich de Meliç. E un die Meliç parlant 
ab lo comte de moltes cofes e fecrets , dix li lar- 
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gament tot lo fet que era entre ell e la filla del 
Emparador , de la qual coía lo dit comte acuía 
Meliç denant Lemparador , e Lemparador los 
afligna die que entraffen en camp clos. E abans 
quel die affignat a la batalla fos vengut, Amich 
vench a la cort del Emparador, e quant íabe 
que Meliç ítaua en tan gran perill fon lo veure a 
la preío, e repta lo molt fortment perque hauia 
feta tal coía. E Amich dix a Meliç que li preítas 
les fues veítedures, car Amich en aquella hora 
no veítia veítedures de femblant drap que veítia 
Meliç, ans eren de altre color, e Amich deípu- 
llas les fues veítedures e vefti fe les de Meliç , e 
Meliç les de Amich. É ladonchs Amich traích 
Meliç de la preío, e enuia lo a caía fua a ía mu- 
ller, e Amich romas en la preío en loch de Meliç. 
E quant la muller de Amich vee Meliç penías 
que fos Amich, e acolta fe a ell quel volia abra- 
çar, e ell dix li que eltaua molt triít. E quant 
vench al veípre gitaren fe abdolíos en un lit, e 
Meliç traích la ípaía, e mes la en lo lit en mig 
dells abdos, e dix a la muller de Amich : En 
aquella hora que vos vos acoítets a mi ferets de- 
gollada. E ella molt ípaordida no gola pus parlar. 
E quant vench al die affignat a la batalla Amich 
fe combate ab lo comte Alderich , e vençe en 
camp clos, e talla li lo cap. E decontinent partis 
de la cort del Emparador molt fecretament, e lo 
pus iuerçofament que poch, e torna les vefte- 
dures que veftia a Meliç, e enuia lo a la cort del 
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 Emparador, e vench molt fecretament. E Lem- 
parador li dona ía filla per muller, € li dona lo 
comtat del comte Alderich peníant que ell fos 
aquell qui hauia mort lo comte. E apres algun 
temps ídeuench fe que Amich torna lebros, e Ía 
muller e los beritans gitaren lo de la terra. E 
ell axi con a defemparat anaflen a cafa de Me- 
liç fon companyo. E Amich quant fo a la porta 
toca unes tauletes que portaua en la ma, Íegons 
ufen los maíells. E quant lo comte Meliç oyi les 
tauletes, no fabent que aquell fos Amich, enuia li 
pa, e vi, e carn, e un anap dargent, plen de 
vin, aquell quel Papa li hauia donat quant fe tor- 
na criítia. E Amich reebe lo pan, e el vin, e la 
carn, e buyda lo vi en altre anap feu quel Papa 
li hauia donat. Ladonchs leícuder del comte Me- 
liç vench denant Meliç fon fenyor, e dix li: Se- 
nyor, aquell mefell te un anap aytal con lo voí- 
tre. E decontinent lo comte Meliç enuia per 
Amich, e quant lo conech el vee mefell, hague 
molt gran dolor e pietat dell, e abraça lo e beía lo 
moltes vegades. E començaren a plorar molt fort- 
ment, e la muller del comte íemblantment , e 
faeren lo afleure a taula, e feruiren lo, e fahien li 
ten gran honor con podien. É apres langel Ra- 
phael aparegue a Amich , e mana li que digues a 
Meliç aytals paraules: O Meliç, remembret ço 
que jo fiu per tu, e fi mon amich es, fe per mi 
coía ftranya que jo puíque prouar la tua amií- 
tança fi es vertadera. E lo comte Meliç dix que 
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era apparellat de fer per ell encara que fabes que 
hauia a morir. E ladonchs Amich dix al comte 
Meliç: Degolla aqueíts dos fills petits teus, e 
unta me ab la fanch dells, e guarre decontinent 
de aquefta malaltia. E quant lo comte Meliç oyi 
aytals paraules fi fo molt triít , pero remembrant 
fe de la gran e bona amiitança que era entre ells, 
e de ço que Amich hauia fet per ell quant entra 
en camp clos es combate per ell, e oucie lo comte 
Alderich, degolla abdos fos fills qui eren de edat 
de .iij. anys e de quatre, e unta tot lo cors de 
Amich ab la íanch de Íos fills, dient axi: Senyor 
Jhefucriít, qui maneft als homens que guardaí- 
fen e tenguellen lealtat e fe, e tu, Senyor, qui 
gariít e faneít lo mefell ab la tua paraula, fia la 
tua merce que vulles denejar e fanar aqueít meu 
companyo per la amor del qual jo no dupte de 
ícampar la fanch de mos fills. E untat Amich, e 
dites aquefles paraules, decontinent Amich fo 
guarit e fan. E ladonchs lo comte Meliç pres fos 
fills morts, ce poía los en un lit, e cobri los. E de 
continent que Amich fo guarit tots los fenys e 
íquelles de les ígleyes de la vila fonaren per fi 
matexes. E tentoft lo comte dona unes veítedures 
a Amich, les quals eren del drap de unes altres 
veítedures quel comte tenia. E lo comte e Amich 
iíqueren a veure la comtefla, e la comtefla e 
aquells qui ab ella eren no podien conexer qual 
era lo comte. E apres lo comte hauent gran trií- 
tor en fon cor entra veure Íos fills, e comença a 
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plorar molt agrament, e per miracle de noftre 
fenyor Deus troba los vius: e tenien en lo loch 
per hon foren degollats, fengles fenyals axi con a. 
un fil vermell de feda, los quals fenyals lurs pa- 
ragueren (empre. E lo comte Meliç compta tot 
ço que li era auengut a la comtefla ía muller, per 
la qual cofa en tota lur vida mantengueren caí- 
tedat. E apres ídeuench un die que per miracle 
de noftre fenyor Deus que leíperit maligne entra 
"enlo cors de la muller de Amich e offega la. E 
ladonchs Amich ab grans companyes de homens 
darmes que li dona lo comte Meliç, fubjuga fots 
fon poder e fenyoria tots los beritans. E apres 
Amich fenyoreja la terra dels beritans en molt 
bona vida e fancta. E per temps quant moriren 
lo comte Meliç e Amich Íoterraren los, queícun 
en la ciutat hon habitaua, e per miracle de noí- 
tre fenyor Deus trobaren los coríos del comte 
Meliç e de Amich juítats en una fepultura. 


XXXXIX.— Eximpli que negu per fauor de 
fon amich no deu fer cofa defone/ta, fegons que 
recompte Valeria. 

Qi AMICI debent feruare honeltatem. 


'T N hom pregaua un feu amich que faes per 
ell una coía defíhoneita, e laltre reípos que 

no ho faria. E lom dix al íeu amich: Donchs 
quem aprofita a mi la tua amiftança , pus que no 
vols fer ço de que jot prech2 E lamich refpos al 
hom e dix li: Menys aprofita a mi la tua, fi jo per 
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tu fas coía deloneita per la qual men vengues 
defonor e dampnatge al cors e pena a la anima. 


L.— Eximpli de dos leals amichs que recompte 


Pere Alfonjo. 
Ç AMICUS debet probari. 


Os mercaders eren grans amichs e amauen 

fe molt per ço que hauien oyt dir la un del 
altre, ja fos que james nos eren viíts. E la .j. ha- 
bitaua en la ciutat de Baldach, e laltre en la ciutat 
de Egipte. E ídeuench fe quel mercader qui habi- 
taua en la ciutat de Baldach fon a veure lo mer- 
cader qui habitaua en Egipte, e quant íe veeren 
e hagueren conexença la .j. del altre hagueren 
molt gran pleer , e.lo mercader de Egipte moftra 
totes les fues riquefes al mercader de Baldach , e 
apres vuyt dies vench gran. malaltia al mercader 
de Baldach, e decontinent lo mercader de Egipte 
feu venir molts metges fifichs, e guardaren li lo 
pols e les aygues, e no conegueren en ell febre 
ne malaltia alguna. E quant los metges fen foren 
anats , lo mercader de Baldach dix al altre mer- 
cader con ell era enemorat de una molt bella 
donzella que ell tenia e nodria en caía Íua: per 
que ell lo pregaua molt affettuofament que la li 
donas per muller, car per altra coía no ítaua ma- 
lalt fino per les amors de aquella donzella e per 
hauer la per muller. E decontinent lo mercader 
de Egipte dona per muller la donzella al merca- 
der de Baldach, e fon bon exouar, lo qual mer- 
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cader de Baldach apres alguns dies que la hague 
preía per muller, ab ía muller enfemps fen torna 
a la ciutat de Baldach. EÉ apres ídeuench íe que 
la muller del mercader de Egipte mori, e tots os 
fills e filles, e perde tot quant hauia, e tot nuu, e 
defemparat, e deíconíolat vench fen de nits a la 
ciutat de Baldach. È entrant en una ígleya íde- 
uench que un hom hauia mort un altre, e lau- 
gutzir e altres de la ciutat corrien tras ell per 
pendre lo, e encontraren lo mercader de Egipte, 
e demanaren li ell fi hauia mort aquell hom, e 
ell de gran paor que hague dix que ell lauia. 
mort, e prengueren lo decontinent e leuaren lo a 
fentenciar, e quant vench lendema leuaren lo a 
matar. E ídeuench fe quel mercader qui habitaua 
en la ciutat de Baldach , e altres molts homens, 
anauen veure aquella juíticia, e per veure quin 
hom era. E quant lo mercader marit de la don- 
zella vee fon amich qui menauen a matar conech 
lo decontinent , e per deliurar lo de la mort cor- 
rech quant mes poch, e quant fo apres dell a 
grans e altes veus comença a cridar e dix: No 
mata aqueít home lome mort, ans lo mate jo. E 
decontinent prengueren lo e íoltaren laltre. E 
mentre quel anauen a matar ídeuench íe que 
aquell hom qui hauia mort lom anaua entre les 
gents, e quant .vee que volien matar aquell qui 
no hauia la culpa, remorde la gran contriccio e 
confiencia en Íon cor, e acoftas alli on volien ma- 
tar lom, e a grans e altes veus crida e dix: No 
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mata aquelt lom mort, ne tempoch lo mata aquell 
que hauets, ans verament lo mate jo. E deconti- 
nent los officials e los de la ciutat que alli ítauen 
foren molt marauellats, e prengueren lo deconti- 
nent, e tots enfemps manaren los denant lo Rey. 
E quant íabe lo Rey quel primer hauia atorgat 
que ell hauia mort lom, e aço per gran pahor 
que hague, e apres quel fegon, per deliurar fon 
amich de mort , que atorgua que ell hauia mort 
lom e no pas lo primer, e aximatex entes quel 
tercer quil hauia mort, per gran pahor e temor 
que hague de noftre fenyor Deus defenculpa los 
altres, e dix que vertaderament el mata lom e 
altre no, perdonals a tots tres. E apres lo merca- 
der qui habitaua en la ciutat de Baldach parti 
mig totes les fues riqueíes, e retench fe la una 
meytat , e laltra meytat dona la al mercader de 
Egipte, e tornafen en Egipte rich e benanant. 


LI. — E.ximpli de tres amichs, fegons que re- 
compte Damacenus. 
Q AMICUS in neceflitate probatur. 


N hom fo demanat que donas compte de- 
UÚ vm lo Rey fon fenyor de la majordomia 
fua que hauia regida alcun temps, lo qual de 
gran paor que ach fon a un feu amich, e prega lo 
que anas ab ell denant lo Rey. Lo qual amich li 
refpos e dix : Jo no iria ab tu, mas donar te una 
veítedura de li que viítes. E apres ana a un altre 
feu amich que amaua menys quel primer, e prega 
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lo que anas ab ell, lo qual li reípos: Jo ire ab tu 
tro al palau del Rey, mas noy entrare ab tu. E 
apres troba un altre (eu amich lo qual poch ha- 
- Uie amat, e ab gran vergonya dix li que anas ab 
ell. Lo qual li reípos: De un poch de plaer quem 
faift lot guardonare en cent tants, e jo poíare la 
mia anima per la tua. Lo primer de aquefts tres 
amichs fon los bens terrenals qui en la mort do- 
nen ten íolament al hom una veítedura o mor- 
talla de li, lo fegon amich fon la muller e los 
fills e los parents e los altres amichs qui van ab 
lo mort tro a la foffa, lo terçer amich es Jefu- 
chriít qui poía la (ua anima per los feus amichs. 


LII. — Eximpli que tals cuyda hom hauer per 
amichs que no ho fon, fegons que recompte 
Pere Alfon/o. EE 
€) AMICUS in tempore 

neceflitatis probatur. 

N bon hom hauia un fill qui era joue, e 

hauia defpes e guaftat tot quant lo pare ha- 
uia per guanyar amichs. E apres lo pare volent 
donar a entendre a fon fill con hauia deípes ço 
del feu debades, e que no tenia negun amich 
vertader, Oucis un porch e mes lo en .j. fach, e feu 
un coítal dell, axi com fi fos alcuna roba o mer- 
caderia, e mana li que fos a prouar tots Íos amichs. 
É quant vench a caía del primer que era ja veí- 
pre, e fon entrat en caía Íua, apartadament e fe- 
creta dix li: Amich, fapiats que jo per mala 
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ventura mia oucis un hom e aport lo aci en una 
beítia, prech vos que vos e jo quel foterrem en al- 
cun loch prop daci on no apparegue, e deliurar 
mets de mort, e negu no haura fuípita de tu. Lo 
qual amich li refpos e dix li : Tornaten , e porta 
lom mort on te vulles, car no vull carregar la tua 
culpa a mi, axi con faift lo mal, para te a la 
. pena. E per femblant manera li reípongueren 
tots los altres fos amichs. E a la derreria vench a 
caía de un gran amich que ten folament fon pare 
hauia, e quant li ac dita la raho per que era ven- 
gut a ell, dix li: Entra callant e fecretament, car 
aço no es cofa de dir en plaça. E pres lo coítal e 
dix li: Tornaten, amich, car Deus volent jo dare 
bon recapte en aquelt fet. E quant lo fill del bon 
hom Íen fo anat, laltre bon hom feu gitar en lurs 
lits a fa muller e a fos fills, e ell tot fol feu una 
foça dins en caía fua en una ftablia , e alli lo ío- 
terra. Quant vench laltre die, vench fon amich 
a ell e gray li molt ço que per ell hauia fet, é dix 
h: Que ço que venia en aquell coftal no era home 
mort, ans era un porch mort, per donar a entendre 
a fon fill que no tenia altre amich tal con ell. 


LII.— Eximpli de un mal amich, fegons ques ' 
recompte en lo libre de Dono Timoris. 
( AMICI falíi multa promittunt 
que non implent. 
N meftre molt fabidor e hom de gran ente- 
niment tenia un dexeble entre los altres, lo 
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qual li deya moltes veguades: Meftre, fi noftre 
fenyor Deus me muntaua a gran eítament , fiats 
cert que jous faria molt gran honor, eus daria 
bona partida de ço del meu. E lo meítre volent 
lo prouar, per encantament feu li aparexer e do- 
nar femblant que era Emperador, e venien molts 
e beíauen li les mans, e demanauen li grans terres. 
Entrels quals lo meítre vench denant ell edix li: 
Senyor, remembre vos que vos ítant mon de- 
xeble me prometes que fi Deus vos muntaua a 
gran eítament , quem fariets molta honor e molt 
de be, per queus fuplich per merce quem donets 
alícuns lochs o loch axi con hauets fet a aquefts 
altres. E lo dexeble veent íe en gran ítament e 
fenyoria, refpos e dix al meftre: Nous conech ne 
fe quius fots. Ladonchs lo meftre pres lo dexeble 
per lo braç e dix li: Jo fon aquell quius poíe en 
aquelt ítament eus done totes les riquefes e fenyo- 
ria que tenits , per que ara, pus que axi me del- 
conexets, jous ho tolre tot. E decontinent deffeu 
aquell encantament, e romas lo dexeble en lo pri- 
mer eftament ab molt gran vergonya: axi fara 
Deus als richs e als poderofos que nol us co- 
nexer en aqueít mon. 


LIV. — Eximpli e miracle de fent Ba/ili. 


Q AMOR corporalis peruertit 
fenfum et fidem. 


Ecos ques recompte en la vida de fent Ba- 
fili, un hom rich lo qual hauia nom Effadio 
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tenia un ícuder en caía fua, lo qual era molt 
enemorat de una donzella , la qual era filla del 
bon hom. E per confell de un encantador feu un 
cercol diabolical, e apella e demana tots los dia- 
bles, e el princep e majoral de tots ells dix li: 
Si vols que jo lat faça hauer per muller, ícriu 
una carta de man tua, en la qual renechs la fe e 
la ley chreítiana , e quet fafífes mon vafíall. Lo 
qual ícuder feu e cumpli tot ço quel diable li 
dix, e dona li decontinent la carta ícrita. E de 
continent los diables meteren ten gran temptacio 
en lo cor de la donzella, que per amor del ícuder 
donaua molts grans crits, e gitaues en terra, € 
deya: Pare Íenyor, maridats me ab naytadl ícu- 
der voltre per amor del qual jo fuffir molt gran 
pena e turment. Lo pare de la donzella quant 
Oy aytals paraules íi hague molt gran defplaer e 
triftor en Íon cor, e dix: Ay meíqui lt jot volguera 
polar ab Jhefuchrift, per tal con la mia anima 
volguera mes per tu, e ames e vols mes hom ter- 
renal. É ella refpos e dix : Pare fenyor, complex 
lo meu defig abans que jo muyre. Lo pare enga- 
nat per confell de fos amichs dona la donzella 
Ía filla per muller al ícuder, e dona li gran tre- 
for. E apres quel fcuder hague preía muller, ell 
anaua poques veguades a la ígleya, e james nos 
confeflaua nes fenyaua, de la qual cola los veyins 
íe marauellaren molt, e digueren ho a fa muller. 
E ella molt íecretament dix a fon marit ço que 
los veyins li hauien dit, ço es que no anaua a la 
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ígleya nes fenyaua. E ell dix que fi fenyaua. E 
ella refpos: Si tu vols que jot creegue, anem abdos 
ala ígleya, e veure fi dius veritat. E la donchs 
ell veent que no ho podia negar, compta e dix 
largament con ell fera fet vaffall del diable ab 
carta, per tal que pogues ella hauer per muller. 
E ladonchs ella ab grans fuípirs e plors mana lo 
denant fent Bafili, e compta li tot lo fet. È fent 
Bafili demana al marit de la dona fis volia tornar 
e conuertir a noftre fenyor Deus, e ell dix que 
Och, mas que no podia per tal con hauia renegat 
 noftre fenyor Deus, e fera fet vafíall del diable, 
per la qual coía ell hauia ícrita una carta de 
man fua e donada al diable. E ladonchs fent Ba- 
fili li dix : Piadors es noftre fenyor Deus, e fi tu 
te penets vertederament e ab bona contriccio, ell 
te perdonara. E decontinent fent Bafili lo pres 
per la ma, e feu li lo fenyal de la creu en lo front, 
e tench lo tencat quaranta dies en una caía on 
faes penitencia. En los quals quaranta dies fofferi 
moltes grans pahors de part dels diables que ve- 
mien lo eípahordir , mas fent Bafili tots temps lo 
confortaua. E al quarante die trague lo per la ma 
de aquella cafa, e poía lo denant tots los clergues 
e denant tot lo poble en la fgleya, e cotfefla alli 
lo feu peccat. E lo diable vifiblement volia tolre 
lom a fent Bafili de les mans. E lom a grans 
crits deya: O fant Bafili, deliurem. E lo diable 
deya: O fant Bafili, e per quem fas tort e perju- 
dici, car ell me vench a cercar, e renega Jheíus 
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Deus, e feu fe mon vaflall, e vets açi la carta que 
Ícriui de ma fua em dona fobre aquelta raho. E 
decontinent (ent Bafili fe agenolla, e molt deuo- 
tament feu oracio e prega noltre fenyor Deus que 
la carta quel diable tenia que li caygues de les 
mans, e tentolt per miracle de noftre fenyor Deus 
volant vench e caygue la carta en les mans de 
ent Baíili. E fent Baúili moftra la carta al fcu- 
der e dix li: Fill, conex tu aqueita carta2 E leí- 
cuder refpos: Senyor, och, car jo la ícriui de la 
mia ma. E decontinent fent Bafili íquinça la 
carta, e reconcilia leícuder e (a muller. 


LV. — Eximpli que la perfona ca/ta deu mes 
nofire fenyor Deus creure quels parlaments de 
les gents, fegons ques recompta en la vida de 
Jent Lop. 
€) AMOR caftus in omnibus eft collaudandus. 
ENr Lop amaua molt una donzella per tal 
con deuotament íeruia noítre fenyor Deus, 
de la qual coía molts hauien gran fuípita, pen- 
fant que jaya carnalment ab ella. E ell entenent 
les murmuracions dels mals parlers, pres la don- 
zella denant tots e dix: No noguen les paraules 
dels mals parlers a aquel qui la coníciencia pro- 
pia no enfutzex ne accufa. l 


LVI.—E ximplie miracle de fent Andreu apo/tol. 
Ç ANDREE apolítoli. Ex Legenda Lombardica. 


N hom qui hauia nom Nicholau, qui hauia 
ben vuytanta anys e en tota la fua vida fos 
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ben luxurios, jaffos que per deuocio ell portaua ab 
fi leuangeli 8" In principio erat Uerbum, per tal 
que Deus li donas poder que pogues vençre aquell 
peccat, pero decontinent fe tornaua a la fua mala 
cuítuma. E ídeuench íe un die que ell ana a 
caía de una mala fembra per jaure carnalment 
ab ella, e oblida de lexar lauengeli. E quant entra 
en caía de aquella fembra ella a grans veus e crits 
li dix: Amich, ix defora e not acoíts a mi, car tu 
angel es de Deu, e cofes marauellofes veig fobre 
tu. Lome veyll marauellant fe molt de aquelles 
cofes, remembra li que portaua ab fi lo fant euan- 
geli, e dexas de fer aquella vegada peccat. È de 
continent anaffen al apoítol fent Andreu e con- 
fefla li aquell peccat , e dix li tot ço que li hauia 
ídeuengut ab aquella fembra , e dix li: Prega 
noftre fenyor Deus per mi. E ladonchs fent An- 
dreu comença a plorar e dix: No menjare tro 
que Íapia fi haura merce Deus de tu. E dejuna 
cinch dies, en la fi dels quals fent Andreu oy una 
veu del cel qui li dix : Sant Andreu, per les tues 
pregaries perdona noftre íenyor Deus a aquex 
veyll Nicholau , pero es mefter que ell faça abíti- 
nencia per fi, axi con tu faift per ell. Lo qual 
veyll dejuna fis meíes pan e aygua, e acaba en 
feruey de Deu. E apres vench una veu a fent 
Andreu la qual li dix: Sant Andreu, per la tua 
Oració cobra Nicholau ço que hauia perdut. 
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LVII.— Altre eximpli e miracle de fent Andreu. 


N fadri dix en (ecret a fent Andreu : Senyor, 

la mia mare per confell del diable dema- 
nam que jagues ab ella carnalment , e jo per no 
pecar nou volgui coníentir , per la qual raho es 
ara anada als jutges a clamar íe de mi que la 
delonre, e tu, fenyor, prega a Deus per mi que no 
muyre injuítament, car fim accuía per no diffa- 
marla callare. E fent Andreu dix li que li playa. 
E decontinent los jutges feren pendre lo dit fa- 
dri, e la mare acuíaua lo fortment que la hauia 
aRipeES lo fill no refponent a la accuíacio. E 
ent Andreu dix a la mare: Fembra cruel íobre 
totes, per que vols matar a ton fill per viltat de 
ton peccat de luxuria2: Ladonchs dix ella al jut- 
ge: Senyor, a aqueít hom íen ana mon fill puix 
ach feta aquella obra. E lo jutge ab molt gran 
fellonia feu metre lo fadri en un gran fach ca- 
lafletat ab pegunta , e manal gitar en lo riu, e 
mana gitar en una preío a íent Andreu. On per 
ço lapoítol feu oracio, e vench un tro molt gran 
qui eípauenta a tots, e tremola la terra per tal 
manera que tots caygueren. E caech un raig del 
cel e mata la fembra. E apres per oracio del apoí- 
tol ceflaren les tempeftats, e lojutge e tots los al- 
tres creegueren lapoítol e tornaren fe chreitians. 


LVIII. — Eximpli e miracle de fent Andreu. 


N biíbe era molt deuot a fent Andreu, e lo 
diable volent lo enganar pres forma de don- 
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zella molt bella, e dix al dit bifbe ques volia ab 
ell comfeflar. E ell oynt les fues paraules figues 
. per comfellarla, e aquella li dix: Senyor, jo fon 
filla de Rey, e fiu a Deu vot de caítedat, e aço 
— per tal con lo Rey mon pare me volia donar a un 
gran princep per muller. EÈ jo oyi comptar la voí- 
tra fanctedat, e vench a la voítra merce, e vos 
deuets me coníolar e confellar que faça. Ladonchs 
lo biíbe marauellas molt de les fues bellea e no- 
blea, ni con parlaua ten be, dix li: Filla, no ha- 
jats paor, car jous confellare con feruiícats a 
Deus, e coue que vuy menjets ab mi. Dix ella : 
Pare fenyor, no feria honeít que jo menje ab vos .. 
per ço que no hagen íuípita de nos, car no volria 
que vos follets diffamat. Reípos lo biíbe e dix : 
No ítarem fols, que de nos haguen tal fuípita. 
Ladonchs lo biíbe fegue la deuant ell a la fua 
taula, e guardaua la e miraua la fua bellea, e 
ella entenguel , e crexia mes en Ía bellea, e a ell 
encengue li mes lo cor per a peccar, per manera 
quel bif be propoía de dormir ab ella. É ladonchs 
vench un romeu a la porta, e a grans veus dix 
que li obriffen. E tentolt ella dix al biíbe: Se- 
nyor, fi aquell romeu reífpon a una queítio. que 
jo li fare, manatíli obrir, en altra manera no en- 
tre açi. Dix lo bifbe que li playa. È tentoft ella 
dix al miflatge: Vets demanar a aquell romeu 
qual es la coía pus xicha en que Deus feu mes 
marauelles. El romeu refpos en la cara del hom, 
car entre tants homens con fon nats o per nexer 
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no poden efler trobats dos homens que hagen la 
un tal cara con laltre, quant mes que en la cara 
poía Deus tots los .v. fenys corporals. ÈE quant 
ella oyi la reípoita del romeu trames li a dema- 
nar on era la terra pus alta quel cel. E lo romeu 
refpos: En lo cel empireo, on efta lo cors de Jhe- 
- fuchrift. E tentoft ella feu li altra queítio pus greu, 
e mana que li demanaffen quant hauia del cel a 
la terra. E reípos lo romeu: Digats a aquex 
queus trames a mi que ell ho fap millor que jo, 
car ell ho medi a toms quant lo gitaren per mal 
cap del cel, e caygue en los abiímes: e jatíeffia 
elta en forma de fembra diable es del infern. È 
lo miflatger quant ho oyi vench deuant lo biíbe, 
e guarda la donzella, e quaix Ímayas e no pogue 
parlar daquella gran ítona, tro que defpuys fe 
florça, e compta la reípoíta deuant tots , de ques 
marauellauen , e guardauen la donzella ab gran 
ípauentament. È tentoít con fe fenyaren defepa- 
reguels e lo biíbe mana cercar lo romeu e nol 
pogueren trobar. E deípuys lo biíbe ach per re- 
uelacio con era fent Andreu quil vench deliurar 
del diable que nol enganas, per la qual coía lo 
biíbe feu gran penitencia, e ach major deuocio en 
lo dit apoftol. 
LIX. — Eximpli contra los ergullofos. 
() ANGELIS fetunt ícelera hominum. 

Ecos ques recompta en la vida dels fants 

Pares, un angel pres forma de hom e anaua 
per un cami ab un hermita, e ídeuench fe que 

5. 


h) 
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trobaren un hom mort , el hermita tapas lo nas, 
e dix li langel : Que has quet emboces 2. Dix ler- 
mita: No puích fofierir la pudor de aqueft hom 
mort. E a poch inítant veeren venir un joue 
molt bell obre un cauall ab fella daurada e ab 
— bells apparellaments. É molt ans ques encon- 
traflen , langel tapas lo nas, de ques marauella : 
lermita, e dix al.angel : Que has, per quet tapes 
lo nas: Refpos langel: Cent tants put mes aqueit 
joue ergullos e fuperbios denant Deus e dauant 
los angels, quel cors mort denant los homens. 


LX. — Eximpli e miracle de la germana de 
Janda Agnes, fegons recompte Cefarius. 
( ANGELUS a morte corporali liberat. 


Na fadrina, germana de fancta Agnes, pres 

veftedures de fadri, e ídeuench fe de anar 
per un cami ab un ladre qui aquell jorn hauia 
fet un furt: e paífant per un gran boích oyi lo 
ladre brogit de companya qui venien derrera 
ell per lo furt que portaua, e tentoft ell dona lo 
furt a la fadrina, e mes fe en lo boích, e ella 
pènías que fanaua deportar. E quant la dita com- 
panya aconíeguiren a ella, € li trobaren lo furt, 
donaren fentencia que la penjaífen, peníant que 
era hom. E deípuys de ço ella confeflas a un 
clergue, e fabuda la veritat tornaren al boích e 
prengueren el ladre, e ell nega que no li hauia 
donat aquell furt, e allegaua per íi que lo que 
hauien trobat ab lo malefici hayien a matar. É lo 
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clergue fabent la fua malueftat feu los pendre a 
amdoíos un ferre calent, e pres lola fadrina e 
nos crema, e quant lo ladre lo pres cremas les 
mans, € perço penjaren lo ladre. Los parents del 
ladre eren poderofos e leuaren lo ladre de la forca 
per força ja mort, e poíaren hi la fadrina, e ten- 
toít vench un angel e foftench la que no moris. 
É aqui oy cançons molt dolçes del cel, e oy una 
veu que dolcement li dix : La tua germana Ag- 
nes fo portada al paradis, e tu daci a .ij. jorns 
finaras e feguiras a ta germana. E a cap de .ij. 
dies uns paítors anauen prop de la forca , e cuy- 
dant fe los paítors que la fadrina era ja morta, 
tallaren la corda ab que ella ítaua penjada, e 
tentoít ella molt fuaument vench de peus en terra 
per tal con langel la foítenia. E ladonchs langel 
lidix: Amiga mia, ve on te vulles, pus que elt 
delliurada. Senyor, dix la fadrina , alli on es la 
Veronica vull anar, que axi ho promis. É en aque- 
lla hora foptofament la fadrina fo menada per 
langel lla on era la Veronica, que era luny de 
aquell loch fet jornades : e aço feídeuench en la 
ciutat que ha nom Aguíta. 


LXI. — Eximpli e miracle dun caualler qui 
hauia gran deuocio en la verge Maria. 


ANNUNTIATIONIS feftum dicitur cum magia 
euotione celebrari , et illo die íepulchrum Aue 
Maria dici. Ex legenda lombardica. 


N caualler molt rich e molt noble per de- 
uocio entra en lorde de Ciftell, e per tal 
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con no íabia legir donaren li un maeftre que li 
moftras de letra. E james lo caualler no poch 
apendre fino aqueítes dues parts Aue Maria , les 
quals dues parts continuament lo caualler dehia 
ab molt gran deuocio. Sdeuench que tentoít que 
aqueít caualler fo mort e lagueren foterrat molt 
honradament, que de la fua fepultura ifque .j. 
arbre ab moltes fulles, e en queícuna fulla hauia 
Ícrites letres dor que deyen Aue Maria. Los frares 
de aquell moneítir que veeren la marauella e 
miracle del arbre delcobriren la fepultura, e vee- 
ren quel arbre exia de la bocha del caualler mort, 
e conegueren que aquell miracle fe feya per ço 
con lo caualler continuament e ab gran deuocio 
deyia Aue Maria. 

LXII. — Eximpli e miracle de hom que ach 
gran contriccio de fos peccats al punt de la 
mort, fegons recompte Cefarius. 


( APOSTATE, aliquando etiam 
mali, pejores efficiuntur. 


N joue entra e pres labit de la orde de Cií- 

UÚ tell, e un biíbe fon oncle confellaua li que 
fe iíques de la orde e lexas labit: e lo joue nou 
volch fer, ans feu profeflio, e reebe ordens de pre- 
uere en lo dit orde, e feya millor vida e pus ho- 
neíta que negu dels altres monges del moneftir , 
pero apres per temptacio del diable lexa labit, e 
del abit feu (e gonelles e apres jupons curts, e 
anaflen a feruir a un gran capita e princep de 
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ladres. È el joue qui era eítat millor entre los 
bons, feu fe pijor entre los mals. E ídeuench fe 
que aquel capita e princep affetia un feu enemich 
dins una torre forts, e feya combatre queícun 
jorn la torre. E mentre la combatien lo joue 
defjus dit fon ferit de un virato, per la qual fe- 
rida lo joue fo al punt de la mort. É quant los 
altres feus companyons veeren que ell ftaua per 
morir, digueren li: Amich, confeflet, car major es 
la pietat de Deu quel teu peccat. É appellat un 
preuere confeflor , començas a confeflar , e dona 
li Deus tanta de contriccio, que ten fortment plo- 
raua e fuípiraua, que no podia dir paraula, pero 
apres ab gran contriccio plorant dix : Senyor ver 
Deus, mes peccats he fets que no ha grans de 
arena en la mar , car ítant frare lexe lorde e pres 
companyia ab aquefts ladres, mate molts, car 
encara que ells perdonaflen a alguns, jols ouceya 
deípuys , defonre carnalment moltes fembres 
maridades , e puncelles , e de orde , creme e robe 
moltes ígleyes, e altres alberchs e lochs, e fiu 
altres mols mals , fenyor Deusl Jo not abíolria, 
Ji refpos lo comfeflor, car majors fon los teus pec- 
cats que la mifericordia de noftre fenyor Deus. 
E lo joue li refpos: Senyor, clergue fon, e fe que 
Jhefuchriít dix que en qualfeuol hora quel pecca- 
dor fe penedis de bon cor feria faul , per queus 
prech per amor de Jhefuchriít quem donets alcu- 
na penitencia. Quina penitencia, ço dix lo comfef- 
for, te dare, car tu ja eft dampnat2 E lo joue li 
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— refpos: Pus vos, confeffor, nom volets donar al- 
cuna penitencia , jo confiant de la mifericordia 
e pietat de noftre fenyor Deus prench per peni- 
tencia de tots mos peccats que ítigue dos milia 
anys en purgatori, per que apres dels duy milia 
anys noítre íenyor Deus hage mifericordia e 
pietat de mi. Ara, fenyer, prech vos quem donets 
lo cors de Deu , que puxa combregar. E lo com- 
feflor, qui era home ab pocha deuocio e menys 
difcrecio, dix que nol combregaria. Pus nom 
vols combregar , dix lo joue, prech te que com 
fere mort que dons aqueíta letra que jo tramet 
Ícrita de la mia ma al biíbe mon auoncle. E lo 
clergue comfeflor li promes queu faria. E tentoit 
lo joue mori, e trames la anima a purgatori: e lo 
clergue dona la dita carta al bifbe. Con lo biíbe 
vee la letra de fon nmabot, e fabe que era mort, 
ach molt gran defpler, e dix: Verament, james 
no ame tant hom en aqueít mon con fiu a mon 
nebot, e jo loy dare a conexer. T'entolt lo biíbe 
mana que per tot fon bifbat foflen dites miffes e 
altres oracions per la anima de fon nebot. È en 
la fi del ayn al biíbe apparech fon nebot flach e 
molt deícolorit , e li dix: Graeíchat Deu de tant 
de be que mas fet , car per les miífes que per mi 
has fetes dir, me fon perdonats mil ayns dels 
duy milia que jo hauia ftar en purgatori, e É 
— altre ayn me fas dir tantes mifles con has fet en 
aquelt ayn, jo íere perdonat dels altres mil ayms. 
E lo bifbe li promes queu faria, € axi ho feu. Con 


DExiMPLIS E MIRACLES. 71 


vench al cap del any, un jorn quel bifbe deya la 
mifla per lo nebot, lo nebot li apparech ab un 
abit ten blanch con la neu e ab la cara molt ale- 
gre, e dix li: Refponet Deu ab tant de be que 
mas fet, car per les milles que has dites e fetes 
dir aqueíts dos ayns, me fon ítats perdonats los 
duy milia que hauia ítar en purgatori, e are, 
loat fien Deu, vagmen a paradis. E dites aquelles 
paraules tentoit li deíparech. 


LXIII. — Miracle de fent Pere e de fent Paul 
apo/tols, fegons que recompte Cefarius. 
Ç APOSTOLORUM memoria 
et deuotio ef utilis. 

N la ciutat de Colonya íe pres gran foch per 

manera ques crema gran partida de la ciutat. 
E acoftant fe lo foch en una fgleya de fent .P. e 
de fent Pau, una fembra que acuítumaua de agra- 
nar la ígleya e de lauar los vaíos de la ígleya, 
tenia Ía caía prop de la ígleya. EÉ con ella vee la 
ígleya ques començaua ja a metres hi lo gran foch, 
vee quel foch fe acoítaua a la fua caía, dix a una 
fua filla que treya les robes e coíes de la ígleya 
per paor del foch: Filla , torna, met dins la mia 
cafa ço que has tret de la ígleya e tanca la porta, 
que jo he fe en aquefts dos fanéts apoítols que jo 
he tant de temps feruits en aquefta ígleya, que 
ells guardaran la mia caía de aqueft foch e encara 
la lur ígleya. E ab aquella gran fe e íperança la 
fembra entra dins la dita ígleya , e ab gran de- 
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uocio agenollas denant laltar de fent .P. e de 
fent Pau, e dix : Apoítols fancts, fi jous he feruit 
deuotament, guardats ma cafa, e les voitres joyes 
e apparellaments que fon de dins. E tentolt fe 
apaga lo foch que era ja ences en la ígleya, e fon . 
ítaluiada la cafa de la fembra que nos crema, e 
cremaren fe tots los alberchs que ítauen prop de 
la ígleya fino la cafa de la fembra. E aquelt mi- 
racle feídeuench per la gran fe que la fembra 
ach en fent .P. e en fent Pau. 


LXIV. — Miracle de fent Senon martir de Ve- 
necia , fegons que recompta fent Gregori. 
€Q AQUA, que non Íolida, non fluens. 


N la ciutat de Venecia creeíque molt lo riu, 

e vench lo riu a la porta de la ígleya de fent 
Senon martir. E ftant les portes de la dita fgleya 
ubertes no entra Jaygua dins ne per la porta ne 
per les fineitres de la ígleya, e les gents que fta- 
uen dins la ígleya prenien de la aygua per la 
porta e per les fineítres, mas no podien exir per 
laygua que era molt gran e tenia la dita ígleya 
acercolada a la derredor, mas laygua no entra 
dins la dita ígleya, ne feu dampnatge a negu que 
dins la dita ígleya fos. 


LXV. — Eximpli e miracle de un archiaca qui 
occis a fon bifbe, fegons ques recompta en lo 
libre de Dono Timoris 

€) ARCHIDIACONUS ad epiícopatum 
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afpirans perpetravit homicidium. 

N la ciutat de Teuconita .j. arthiaca defijaua 
molt efler bifbe, per la qual raho ell procura 

la mort al bifíbe qui ladonchs era, per aytal 
manera que ell feu metre una gran mola de pedra 
demunt la porta de una capella on lo biíbe acuí- 
tumaua queícun jorn entrar per fer oracio a la 
verge Maria, en la qual hauia gran deuocio. Sde- 
uench fe un jorn que lo biíbe entra en la dita 
capella per fer la oracio acuítumada, e axi con lo 
biíbe obri la porta de la capella e volch entrar 
de dins, la mola li caygue demunt lo cap per 
manera que decontinent lo biíbe mori. E tentoft 
lo dit archiaca fo fet biíbe , e feu un gran conuit 
dels majors homens de aquella ciutat, e axi con 
fe dinauen, un dels pus honrats homens que alli 
menjaua fo arrapat e pujat al cel, e vee molta 
companya de fants e de angels que venien ab la 
verge Maria, e la verge Maria portaua en les fues 
mans lo cap del deflus dit bifbe. E quant fo de- 
nant Jheíuchriít dix li: Fill, encara elta freíca 
la fanch de aqueft meu capella, e aquell cruel de 
archiaca ha pleer ab la fua dignitat. È dix Jhe- 
fuchriít: Mare, e qui hi trametre 2 Fill, ço dix 
la verge Maria, trameti aqueft feruidor e amich 
feu que es açi. E tentoft lo Saluador del mon dix 
al honrat hom : Sots pena de la mort te man que 
Cites en prefencia de tots a larchiaca ques fet 
biíbe nouellament que decontinent comparegue. 
E tentoít lonrat hom en plorant dix al nouell 
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biíbe en preíencia de tots los qui alli eren ço que 
hauia viít, e cita al biíbe. E decontinent en. pre- 
fencia de tots lo biíbe mori. 


LXVI. — Eximpli de con los fauis homens deuen 
effer continents. 
Q ASPECTUS debet effe compofitus. Tulius. 


N la ciutat de Atenes ítants los pus fauis 

homens e majors letrats en coníell, paflant 
per la porta on ells tenien lo coníell una fadrina 
molt bella , dix la un dells als altres : Vejats con - 
es bella infanta aquella que pafía per alli. È la 
un dels altres li refpos: No coue al jutge (olament 
hauer les mans e la lengua continents, mas encara 
los huylls que no vegen totes cofes. 


LXVII.— Eximpli e miracle de aquells que per 
auaricia lexen de fer la almoyna. 
Q AUARUS quanto plus congregat, tanto Deus 
aliquando ex occafione fubtrait. Ex vitis Patrum. 
N ortola tot quant guanyaua daua en al- 
moyna Ífino ço que veítia e menjaua, €e 
apres per temptacio del diable lexa de fer lalmoy- 
na ,'e ajuíta una olla plena de dobles daur dient 
en fi matex, que aquell trefor li feruiria en Ía ve- 
Heía. Un jorn ell tallant arbres en un ort fe dona 
un colp de la deftral en lo peu , de la qual nafira 
no poch guarir, ans li enfiftola lo peu, e ach 
a donar totes les dobles que hauia eítojades a 
cirurgiags, € nol pogren guarir. E vench un 
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cirurgia e talla li lo peu, e fi no loy hagues tallat 
fora mort. Quant lortola fe veu ab lo peu tallat, 
comença a plorar, e Íuípirar, e penedir Íe perque 
hauia lexat de fer les almoynes que Íolia fer. E 
Ítant lortola en aquell peníament e triftor , apa- 
rech li un angel qui li dix: Digues me, ques feren 
les dobles que guardaues per a la vellea , e on es 
leíperança que en elles hauies 2 E lortola li dix : 
Senyor, pequi , e daci auant ja mes nou fare. E 
tentolt langel li torna lo peu que li hauien tallat, 
e fo del tot guarit. E lendema per lo mati lo ci- 
rurgia lo vench veure e troba lo que cauaua en 
un ort. Lo cirurgia fen marauella molt, e Jortola 
li compta ço que li hauia ídeuengut. E dalli 
auant torna a fer les almoynes que hauia AGUU: 
mades de fer. 


, I t. 
LXVIII. — Miracle del bifbe Bonifaci, fegons 
que recompte fent Gregori. 

( AUARITIA temporalis promotionem impedit. 


OnsraNci , nebot del biíbe Bonifaci , vene 

un Íeu cauall per una gran quirena de flo- 
rins, los quals florins ell mes dins en una caxa 
íua per dubte que fi pobres venien per demanar 
almoyna al biíbe, fi el biíbe no hagues diners, 
que pendria aquells florins per donar als pobres. 
Sdeuench íe que pobres vengueren demanar al- 
moyna al bifbe, e ell no hauia quels donas. E 
venint a fon nabot Conítancia, deflerra li la íua 
caxa € pres los florins quey troba ,'e donals als 
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pobres. Quant Conítancia íabe quel biíbe fon 
auoncle li hauia trets los florins de la caxa, ach 
gran defpleer, e ab grans crits e fellonia ell dix 
al biíbe: Dats me mos diners, car no vull que 
tant vos plauiícats de ço del meu. E lo fant bifbe 
ab gran triítor entra en la ígleya, e ab gran de- 
uocio ab les mans juntes feu oracio, e axi con 
ell feya la oracio, ell vee denant (i aytants florins 
con eren aquells que hauia preíos de fon nebot. 
E tentoít lo bifbe pres los florins e dona los a fon 
nebot, e dix li: Jatíia que tro aci era ordonat de 
noítre fenyor Deus que apres mos dies tu fofles 
biíbe, are (apies que nou Íeras, car per la tua 
(queflea ho has perdut. 


LXIX. — Miracle de fanta Celina verge, /e- 
gons que recompta Cefarius. 
Q AUARITIA eft quandoque cauía 
amiflionis temporalium. 
N frare de la orde de Ciftell temptat del 
peccat de auaricia reebe de una fembra 
vidua en guarda una quantia de moneda dor. 
E apres lo frare nega li la dita moneda, e lo Sal- 
uador tench per be que per allo enuia plagua en 
tot lo vi que era en lo moneftir don aquell frare 
era monge , en manera que tot lo vi perde la co- 
lor e la fabor. Labat del moneítir penía que 
aquella perdua del vi era venguda per peccat de 
algu , e per tal ab gran deuocio labat feu oracio 
a aqueita Celina verge que Deus volgues reuelar 


- 
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per peccat de qui era venguda aquella plaga en 
lo vi. Al qual abat fo reípoít de part del Saluador 
e Senyor , que per peccat de un frare qui hauia 
fet engan a una dona vidua , e que encare hau- 
rien en lo moneftir altra plaga major aquell ayn. 
É axi fofet, que dins aquell ayn un caualler molt 
poderos crema totes les cafes en que eltaua tot lo 
blat del dit moneftir, e fembiant fo cremat tot lo 
blat. E axi cella la dita plaga. 


LXX. — E.ximpli de la muller que per Jcafjea 
e auaricia lexa de fer almoyna dels bens feus 
e de fon marit, fegons que recompte Jacme de 
Uttriaco. l 
Q AUARITIA retrahit ab eleemofinis faciendis.. 


Na fembra era molt Ícaça e auariciola, e 

jaflos quel marit della li comanas tot ço 
que ell hauia, ella fon ten ícaça que james no 
dona almoyna als pobres. E apres que ella fon 
morta alguns parents e amichs della preguauen 
al marit que faes almoyna per la fua anima, e 
ell dix los: Con fare jo per ella ço que ella no 
volch fer con tot ço del meu tenia en Íon poder Ò 


LXXI. — Eximpli de ço que un diable dix a un 
preycador mentre que preyicaua, fegons que 
recompte Uttriaco. 

(Q AUDIRE íermonem pel demon. 


N hom de religio viu en un fermo un dia- 
ble, e conjura li que li digues que feya alli. 
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E lo diable li dix: A mi dien tanca bolles: pri- 
merament tanch los coratges dels peccadors per 
que nos peneden , fegonament tanch li la boca que 
nos confes, terçerament tanch li la bofía per que 
no do almoyna ne faça fatifiaccio de fos peccats. 


LXXII. — Eximpli e miracle de un hom qui no 
volia oyir fermons de la paraula de nofire 
fenyor Deus, fegons que recompte Jacme de 
Uitriaco. 


( AUDIENTES libenter verbum Dei Deus 
audiet, et nolentes audire non audiet. 


N hom que era pages aldea james no volia 

Oyr fermons de la paraula de Deu, e quant 
fo mort meteren lo cors en la ígleya denant un 
altar en que hauia un crucifixi. Quant lo cors 
fo poíat denant laltar , los clergues començaren 
a cantar loffici dels morts, e lo crucifixi que era 
de fuít leua les mans dels claus e mes les a les 
orelles, de la qual coía tots los que alli eren foren 
molt marauellats. E lo reétor de aquella ígleya 
dix : Sapiats que aqueít hom james no volia oyr 
la paraula de Deu, e per aqueíta raho apar que 
la fua anima es en les mans del diable, e quel 
crucifixi fe. ha tancat les orelles per no oyr les 
oracions que nofaltres feyem per ell. E deconti- 
nent cellaren de fer les oracions que feyen. 


e 


. DExiMpPLIS E MiRACLES. 79 
LXXIII. — Miracle de fent Agu/i. 
Q AUGUSTINUS. Ex legenda Lombardica.. 
N hom hauia gran deuocio en fent Aguíti, . 
UÚ e dona gran treíor al frare que guardaua 
lo cors de fent Aguíti per ço que li donas un dit 
de les mans de fent Aguíti. E lo dit frare pres un 
dit de un altre hom mort, e embolcal en un bell 
tros de cendat, e donal al hom. Lom lo'reebe ab 
gran deuocio cuydant fe que fos de fent Agufti, 
e queícun jorn lo adoraua, el beíaua, e los metia 
demunt los huylls ab gran deuocio. Lo Saluador 
del mon qui vee la deuocio del hom, feu per mi- 
racle quel hom ach un dels dits de fent Agufti, 
pero cuydant lom quel dit quel frare li hauia 
donat era aquell quell tenia , lome fen torna en 
fa terra, e ab lo dit de fent Aguíti ell feya molts 
miracles. La fama de aquells miracles vench al 
loch on ítaua (ent Aguíti , e lo prelat demana al 
dit frare que podia efler. El frare li dix que nos 
fabia, quel cors de fent Agufti tots los dits tenia. 
Lo prelat e lo frare ab daltres anaren al cors de 
fent Agufti, e veeren que li fallia un dit de la una 
ma. Lo prelat eftech molt marauellat, e ab tur- 
ments íabe la malicia quel frare hauia feta, e feu 
fcriure aquelt miracle. 


LXXIV. — Miracle de fent Agufii. 
— Q AUGUSTINUS adhuc in carne exiftens. 
N die fent Aguíti viu paflar denant fi un 
diable, e portaua en les ípatles un gran libre. 


80 LEGENDARI PER A. B. C. 


Sent Aguíti lo conjura que li digues que portaua 
en aquel libre, e el diable li dix quels peccats de 
tots los homens. E fent Aguíti li dix e li mana 
que li moítras ell fi tenia alli algun peccat, e lo 
diable moftra li con un die ell fe hauia oblidat 
de dir completes. È fent Aguíti mana li quel ípe- 
ras alli tro que ell vengues, e tentoft entraflen en 
leígleya e dix les dites completes ab gran deuocio, 
e altres oracions que ell hauia acuítumat de dir. 
E torna fen al diable, e dix li que li moftras aquell 
peccat que dabans li hauia moítrat. E lo diable 
gira totes les cartes del libre, e nol poch trobar: 
mas be troba que era ras dalli on era tat ícrit lo 
dit peccat. Ladonchs lo diable dix a fent Aguíti: 
Enganeft me, e deíplau me perquet mottre lo libre, 
car per virtut de les tues oracions es eltat ras de 
aquelt libre lo teu peccat. É tentoft li deíparech. 


LXXV. — Miracle de fent Agufii. 
( AUGUSTINUS. 


Na fembra vench demanar de confell a fent 

Aguíti, e ídeuench íe quel troba ítudiant, 
e dix li: Deus te faul, pare e fenyor. E fent 
Aguíti ne la guarda ne li reípos. Ella penías 
que per la Ífua fanctedat no volgues guardar cara 
de fembra. Ella fe acoíta a ell, e dix li tot ço que 
li hauia a dir, e fent Aguíti no li dix paraula ne 
la guarda. La fembra ab gran triítor fen torna 
a caía fua. Lendema la dita fembra oya la mifla 
que fent Aguíti deyia, e quant fent Agufti alça 
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lo cors de Jhefuchriít , la fembra fo arrapada per 
Lefpirit Sant, e fon mefa en los cels denant la ca- 
dira de la fancta Trinitat, e vee alli fent Agufti 
ab gran reuerencia diíputar de la fancta Trinitat 
molt fubtilment. É dix li un que era alli: Hir con 
fuiít a fent Aguíti e not reípos, feu ho per tal con 
ítaua açi difputant axi con ara fa , per que vets a 
ell, quell te dara confeyl de ço que li demanaras. 
E tentoft la dita fembra fe troba en la ígleya e 
parla ab fant Aguíti , lo qual la confeylla molt 
fantament. 


LXXVI. — Miracle de fent Agu/ii. 
Q AGUSTINUS. 


N hom fo arrapat per Leípirit Sant, efo 

. leuat al paradis. E con vee tots los fants, e 

vee que noy era fent Aguíti entre ells, demana 

. fent Agufti on era, e fon li refpoit que fent Agufti 
Ítaua en lo pus alt cel difputant de la Trinitat. 


LXXVII. — Eximpli e miracle de .j. hom que 
en lo mon era fat caçador docells, fegons que 
recompta Petrus Clunacenfis. 


( AUIUM vanitate multi puniuntur. 


N caualler de Bona fo molt deuot ípitaler, 
e apres que fo mort, porgats en purgatori 
tots fos peccats, era detengut en purgatori fola- 
ment perque era ftat en lo mon caçador deípar- 


uers e daltres ocells , e per ço tenia en la ma un 
6 
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aítor qui continuament li picaua e li roya la ma, 
del qual turment ell pailaua molt gran pena. 


LXXVII. — Miracle de fent Thomas, fegons 
que recompta Cefarius. 
q AUIS oratio eít exaudita. 


un auçell hauien li moftrat de parlar, e un 
 £A die foltas de la gabia en que ítaua, e vench 
un Íparuer detras ell que lo volia pendre. Loçell 
que vee quel íparuer lo volia pendre dix: Valme 
fent Thomas, e tentolt lefparuer caygue mort en 
terra. È axi ícapa loçell de mort. 


ce Afli íe acaben los miracles e eximplis qui 
comeníen per A: e comenfen los 
eximplis e. miracles qui 


comeníen per B. 
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LXXIX. — Miracle de .j. bifbe qui no dix les 
paraules que deuia dir al batejar de .j. hom. 
Q BAPTISMUS in forma debita 
des ame N la primitiua ígleya un bifíbe arria 
G) y batejaua a un hom qui hauia nom 
SI Farban, e metent lo en la pila, dix 
axi: Jot bateig en lo nom del Pare, 
noria en les períones. E per ço con no dix be 
la forma del batifme tentoft defparech laygua que 
era enla pila, per manera que la pila romas exu- 
ta, e Farlan aquell ques batejaua fugi de la 


debet celebrari. Ex cronicis. 
per lo Fill, en Lefpirit Sant, volent moftrar mi- 
fgleya. 
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LEXX.— Eximpli molt faui de Cipio Africa, 
ciutada de Roma. 


€ BAJULUS non debet poni 
in officio pauper vel auarus. : 


EcomprE Valerianus que en lo Confell de 

Roma hauia gran difcordia fobre la elecció 
de un fenador , e acordaren tots que elegiflen un 
de dos en los quals era romaía la eleccio, e nos 
podien auenir qual de aquells dos fos. E mete- 
ren ho en la ma e jutjament de un ciutada de 
Roma qui hauia nom Cipio Africa, lo qual 
Cipio donant la fentencia , dix que no volia que 
negu dels dos ho fos perço con ell fabia que la un 
era molt pobre, e laltre era molt rich , mas era 
molt eícas e auaricios, perque abdos ferien cor- 
rumputs per cobdicia. 


LXXXI.— Eximpli molt faui de Tiberi Cefar 
Emperador, fegons que recompta Jofefus. 
€Q BAJULORUM frequens mutatio 
non elt utilis. 
EMANAT fo a Tiberi Ceíar Emparador per 
que no mudaua los officials dels lochs de la 
fua fenyoria, e ell reípos: Per profit del poble, 
car aquell qui íap que li deuen tolre loffici roba 
e leuaflen tot quant pot, e laltre.qui ve apres dell 
deítrouex ço que troba, e poía ho per eximpli 
dient: Un hom jau nafirat en lo cami, e jas fos 
que molts paflaffen negu no fe acoíta a ell. Apres 
un hom paflant per lo cami mogut de pietat 
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leua li les moíques que tenia en les naffres, € 
lom neffrat dix: Molt de mal mas fet, car aqueí- 
tes moiques quem leueit de les nafíres ja ítauen 
fadolles e nom turmentauen tant con feren al 
començament , are vendran altres moíques e 
menjarman altra tanta fanch con han fet les al- 
tres, em daran íemblant turment : axi eídeue 
als pobles ab los officials nouells. 


LXXXII.—E'ximpli molt faui de un filo/of, fe- 
gons ques recompte en lo libre de Dono Timoris. 
€Q BAJULUS hic in juíto judicans 
alibi judicabitur. 
N jutge leuaua a penjar a un ladre, e un 
filofof íabent que aquell jutge era gran 
robador dix: Gran fens raho es aqueíta que un 
ladre mate a altre ladre, perque es raho que 
aquelt que aci no es jutjat, denant lo Jutge celeí- 
tial fia condempnat. 


LXXXIII. — Eximpli de jutge qui pren Jobor- 
nacions de dues parts. 
€ BAJULI frequenter munera recipiunt 
et non faciunt quod promittunt. 
N jutge feya bodes de un fill feu, e dues 
períones hauien queítio denant lo dit jutge. 
E perque en lo die feguent abdos hauien de com- 
parer denant lo jutge per oyr fentencia, la un 
dells dona un bou al jutge per que donas la 
fentencia per ell. E laltre queu íabe dona una 
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vaca a la muller del jutge per que fes ab fon ma- 
rit que donas la fentencia per ell. Ella prega tant 
Íon marit , que li promes que daria la fentencia 
per aquell qui li hauia donada la vaca. Quant 
vench en laltre die quel jutge deuia donar la íen- 
tencia, lome que hauia donat lo bou conech en les 
paraules del jutge que li deuia donar la fentencia 
contra ell, e dix al jutge : Senyer , parle lo bou. 
— Amich, dix lo jutge, nol lexa parlar la vaca. E 
abtant lojutge dona la fentencia contra aquell 
qui hauia donat lo bou primerament. 


LXXXIV. — Miracle de fent Bafili, fegons re- 
compte Anjilochius. 


( BASILIUS oratione fua 
prolongauit mortem fuam. 


OLENT Íe morir fent Bafili feu fe venir un 

metge juheu molt fabidor en lart de medi- 
cina, lo qual hauia nom Joíeb , del qual mètge 
fent Baíili hauia haut reuelacio que deuia effer 
chreítia. E tentoit quel metge ach guardat lo polç 
a fent Bafili, conech que aquell die fent Baíili 
deuia morir, e lo juheu li dix: Verament, vuy 
de pondra lo fol en lo fol. È fent Baíili entes lo 
molt be, e dix li: Viure tro a dema que fera a 
hora de nona. Senyer, dix lo juheu, no pot effer, 
car verament íapies que la tua anima no pot ftar 
en lo teu cors una hora complida, e fi tu vuy en 
aqueít die no es mort, jo vull que dema quem 
maten. E reípos fent Bafili: No muyres en pec- 
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cat, mas tornat chreítia. Si tu, dix lo juheu, no 
mors vuy , dema jom 'tornare chreftia. Partit lo 
juheu de denant fent Bafili, lo fant baro fe gita 
deuotament en oracio pregant noftre Senyor que 
li alongas la vida tro lendema per tal quel juheu 
fe fes chreítia. En laltre die quel juheu vee fent 
Baíili viu, tentoft fe agenolla, e humilment adora 
al Saluador del mon e a la fua beneyta Mare. EÈ 
per virtut diuinal fent Bafili fe leua del lit e ana 
a la ígleya, e alli batia lo juheu, e con lach batiat 
torna fen a fon lit: e a hora de nona Jo fant baro 
rete la anima a noítre fenyor Deus. 


LXXXV.— Miracle de (ent Bafili, fegons ques 
recompta en la Ligenda Lombardica. 
Ç BASILIUS veniam cuidam 
mulieri impetrauit, 
Na fembra ícriui tots (os peccats en una 
carta, entre los quals hi ícriui un peccat 
molt greu, e dona la dita carta a fent Baíili, e 
prega) que per les fues oracions foffen aquels pec- 
cats deftrouits. É fent Bafili prega a Deus per ella, 
e foren raíos de la dita carta tots aquells peccats 
exceptat lo peccat pus greu. E ladonchs la fembra 
dix a fent Bafili: Senyor, axi con me guanyift 
perdo de tots los altres peccats, guanyam perdo 
de aqueit. Refpos fent Bafili: Fembra, lexem, que 
peccador fon axi con tu, e ten be he meíter perdo 
con tu. La fembra ainítaua lo. Ladonchs fent 
Bafili dix a la fembra: Ves a fent Efeon, e pre- 


I 


88 LEGENDARI PER A. B. CG. 


gara Deus quet perdo aquelt peccat. È quant fent 
Efeon oyi la fembra enuia la a fent Baíili, e dix: 
Ve, fembra, a fent Baíili abans que muyra, que 
fi molt tardes nol trobaras viu. Quant la fembra 
— torna a fent Baíili troba quel leuauen a foterrar. 
E la fembra cridant a altes veus dix : Jutge Deus 
entre tu e mi, que podent ho fer nom volguiít gua- 
nyar perdo de aquelt peccat, e mes la carta de- 
munt del cors de fent Bafili, e a poch deípay pres 
e cobra la carta, e vee que aquell peccat era ras 
de la carta. 


LEXXVI. — Miracle que /deuench a Lempe- 
rador Anrich, fegons recompte Helinando. 


€ BELLA procurat 
diabolus frequenter. 


N Emperador qui hauia nom Anrich lo 

jorn de finquageíma feu un gran conuit, 
al qual conuit vengueren larcabiíbe de aquella 
ciutat e un abat molt poderos qui hauia ab Íi 
fexanta milia homens darmes. E aquelt abat ha- 
uia per priuilegi ques deuia feure prop Lempe- 
rador a la part dreta. Los. homens del dit arca- 
biíbe volgueren metre la cadira del archabifbe a 
la part dreta prop Lemperador, e fobre ço molt 
gran brugit e baralla fo entre ells per tal manera 
que moriren molts de la una part e de laltra, e 
Lemperador ach prou que fer en lo partir. È feta 
la pau entre ells Lemperador ab totes les gents 
oyren la.mifla, e en la fi.del euangeli ayren una 
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veu del diable qui dix: Jo meícli aqueita baralla. 
E Lemperador en confuíio del diable feu dir 
altra vegada lauengeli ab grans lagremes e de- 
uocio, e puys feu donar als pobres totes les vian- 
des que eren apparellades per al conuit. 


LXXXVII. — Eximpli molt marauellos de un 
leo e de un drago, fegons recompte Damia. 
( BENEFICIA impenía et bruta 
animalia recognofcunt. 
Ns mercaders de Venecia paflant ribera de 
la mar veeren un drago que tenia pres un 
leo ab la coa, e metiel fen pres en una coua 
per que alli lo oucies , el menjas. Los mercaders : 
entraren dins la coua, e oucieren lo drago, e liu- 
raren de mort lo leo. E per aquella rao, tant con 
los mercaders ítigueren en aquella terra, lo dit leo 
aportaua los queícun die un molto o una ouella. 


LXXXVIII. — Miracle que fdeuench a una mon- 
ja perque no fenya una letuga abans que la 
menjas, fegons recompte fent Gregori. 
€ BENEDICENDUS eft potus et cibus 
antequam fumatur. 
NA monja de un moneítir de dones vergens 
un die entra en lort, e pres una letuga, e 
menja la (ens que no la íenya ne la beney. É en 
aquella hora la pres lo diable e li entra al cors, e 
tentoít un hom fant conjuraua lo diable que li 
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iíques del cors, e lo diable li refpos: Non exire, 
car jo no ani a ella , ans vench ella a mi, car jo 
meltaua en aquella letuga e ella morde, pero per 
virtut del dit fant hom, tentoft quel diable ac 
dites les dites paraules iíque del cors de la monja. 


LXXXIX. — Miracle de fent Benet, fegons re- 
compta Gregori. 
q BENEDICTI abbatis. 


'T N clergue lo die de Paícha de Refurreccio 


tenia molt be apparellat de menjar, e apa- 


rech li lo Creador del mon e dix li: Tu tens mol- 
tes viandes apparellades per a tu a menjar, e mon 
feruidor Benet foffer molt gran fam en lo defert. 
Lo qual clergue pres totes aquelles viandes, e 
aquel die cerca fent Benet per lo defert, e troba lo: 
e con lach trobat lo clergue li dix: Mengem, que 
Paíqua es vuy. Be fe jo, dix fent Benet, que 
Paíca es vuy, pus te mereíqui veure. El clergue 
li reípos : Not coue vuy fer abítinencia, que cert 
fies que Paíca hauem vuy en los pobles, e a tu 
fon trames per que menjes. Car íapiats que fent 
Benet ítaua tant luny de poblat que no fabia qual 
die era. Tentoft abduy donaren laors e gracies a 
noftre fenyor Deus, e menjaren en Ípirit de ca- 
ritat. 


— an — — 
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XC. — Miracle de fent Benet, fegons que re- 
compte fent Gregori en lo libre Dialogorum. 

€Ç BENEDICTUS diabolum 

expulit a juuene. 

N monge no podia ftar afloflegat en dir les 

UÚ ores, e quant los altres monges deyen les 
ores en la ígleya , tentoft lo dit monge fe exia de 
la ígleya. E quant fent Benet ho fabe gitas en de- 
uota Oració, e puys vee que quant les ores eren 
començades, que un diable molt negre venia en 
la ígleya e prenia per la falda lo dit monge, el ne 
treyia de la ígleya. E fent Benet en laltre die 
troba lo dit monge fora de la ígleya mentre les 
ores íe deyen, e mana li ab paraules fanctes e en- 
fortides que tornas a la ígleya a dir les ores ab los 
- altres monges. E dalli auant lo monge dix les 
ores deuotament ab los altres en la ígleya. 


XCI. — Miracle de fent Benet, fegons recompte 
fent Gregori en lo libre Dialogorum. 
Q BENEDICTUS fpiritum 
elationis a juuene expulit. 
N monge de paratge ab gran erguyll co- 
mença a peníar en fi mateix : Qui es aqueft 
a qui jo ferueich e tench la candela en la ma, €é 
qui fon jo per a feruir a tal hom con aqueft2 E 
fent Benet per Ípirit diuinal conech ço quel mon- 
ge peníaua, e dix li: Frare, fes te lo fenyal de la 
creu demunt lo teu cor qui mal penía. E mana. 
als altres monges que alli eren que prengueffen 
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la candela, e gita el dit monge del moneftir per 
la fua fuperbia. 


XCII. — Miracle de fent Bernat. 
€ BERNARDI abbatis. 


DEUENCH Íe que una veguada fent Bernat 

preycaua, e totes les gents ícoltauen lo ab 
gran deuocio, e tentolt lo diable mes li temptacio 
en lo coratge e dix li: Molt preyques be ara, e 
totes les gents te eícolten ab gran pleer et tenen 
per hom molt ícient. E lo fant hom fent Bernat 
tentoft lexa de preycar e dix li, callant entre fi 
matex: Lexem , maleyt , que fi començe a prey- 
car per tu, nou lexare per tu. É puys ab gran 
efflorç acaba fon fermo faent gracies a noftre fe- 
nyor Deus. 


XCII. — Eximpli de fent Bernat con oracio 
tart pot effer dita Jens ymaginar en altres cofes. 
qQ BERNARDUS. 


Na vegada un monge íe clamaua a fent 

Bernat que no podia fer oracio fens peníar 
alguna coía. Sdeuench fe que anaua ab ells un 
hom qui era aldea de una aldea, e comença a re- 
pendre al dit monge, e dix li: James jo nom pens 
en altra cofa mentre fas oracio, e tots temps tench 
lo cor fegur en una coía qualíeuol que face. E 
Íent Bernat dix al aldea: Apartet fora del cami, 
e fi dius un Pater noíter fens peníar alguna 
coía , jot dare aqueíta mula que caualch, e tu 


DExiMPLIS E MIRACLES. 93 
quem digues veritat, fi hauras peníat en altra 
cofa dient lo dit Pater nofter. E laldea ab gran 
alegria iíques del cami cuydant que guanyaria 
la mula. Comença a dir lo Pater noíter ab gran 
diligencia, e non ach dit la meytat que penía fi 
li daria la fella ab la mula , e tentoft penedis de 
ço que hauia dit a fent Bernat, e demana li perdo 
humilment, e dix ço que li hauia auengut abans 
que hagues acabat lo dit Pater nofter. 


XCIV.— Miracle con fent Bernat gita del lit e 
de la cafa duna fembra un diable. 
Ç BERNARDUS. 


Na vegada fent Bernat anant per la terra 

del ducat de Guiana , confeffa fe a ell una 
fembra que un diable qui hauia nom Íncubo 
hauia jagut ab ella carnalment axi con a hom fis 
anys, e aquel diable li hauia manat que nos con- 
feflas a fent Bernat. Ladonchs fent Bernat dix a 
la fembra: Pren aqueít meu bordo, e al vefpre 
met lo demunt lo teu lit: e la fembra ho feu axi. 
Lo diable vench a la cambra, mas nos gofa acoítar 
allit on ella jaya, e menaça la molt fortment dient 
que tentoít que fent Bernat íen fos anat que ell 
Íe vengeria della. E lendema fent Bernat ho fabe, 
e mana juítar tot lo poble de aquell loch, e ma- 
nals tenir candeles de cera 'enceíes en les mans, e 
gita deícomonio fobre aquel diable, e mana li que 
dalli auant nos acoltas a la dita fembra, per lo 


qual manament ella fo HE raca del poder del 
diable. 
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XCV. — Miracle e exempli con un infant de 
edat de /is anys perque fouin blafmaua Jhefu- 
chri/t e la fua anima ne ana als inferns, fegons 
recompte fent Gregori. 
q BLASFEMUS in Deum 
grauiter punitur. 
N hom hauia un fill de finch anys, e de 
molt minyo apres de blaffemar a Deu, e lo 
pare nol ne caítigaua per tal con lo amaua molt 
e nodria lo molt delicadament. E lo Saluador e 
Senyor del mon enuia li peítilencia de mort, e 
volent íe morir ab grans crits deyia: Pare fe- 
nyor , veus uns homens vermells que men volen 
leuar2 E dient aquelles paraules , lo pare tenint 
io en la falda, linfant de fis anys mori, e los dia- 
bles leuaren la íua anima al infern. 


XCVI. — Miracle e eximpli con lome de la fgle- 
Ja no deu poljeyir benefici de la fgleyva per 
gua/jament, e fiu fa pert la anima e a veguades 
lo cors a mort cruel e fopto/ja, fegons recompte 
Damia. l 
Q BLASFEMUS a Deo vifibiliter punitur. 


N la ciutat de Borgonya era plet e queítio 

entre los clergues fobre un benefici, e la un 
dells perque era poderos ab fuperbia per poder 
poffeya lo dit benefici. E un die oynt la miffa 
Oyi en lauengeli que deya: Qui fe humilia fera 
exalçat, e qui fe exalça fera humiliat. É ell dix 
en fi matex: No es aço veritat que diu lauengeli, 
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car fi jom fos humiliat a mos enemichs, jo no ha- 
guera ne tinguera tantes riquefes de aquelta fgleya 
con fas. E tentoft fens tardança alguna vench 
lamp del cel que li entra per la boca e fene li tot 
lo cors axi con ab un coutell, e tentoit mori. 


XCVII. — Miracle marauellos de fent Pere que 
feu cantar e volar un gall que era ja cuvyt, fe- 
gons que recompte Damia. 


( BLASFEMUS aliquando 
corporaliter punitur. 


Os compares fe conuidaren la un al altre, . 

e con foren afleguts a la taula portaren los 
un gall cuyt, e la un dels talla lo, e gita li demunt 
falía ab pebre. EÈ laltre dix li: Per cert, compa- 
re, axi has tu pecejat aquelt gall, que encare fent 
Pere ho volgues nol poria tornar entegre. É laltre 
li refpos: Compare, no dich fent P., mas dich 
quencara que Jhefuchriít ho manas nou poria tor- 
nar entegre. E tentoít lo gall ab totes fes plo- 
mes, batent les ales canta e Íalta de la taula , e : 
veffa la falía demunt les robes dels dos compares. 
E tentoít los pres malaltia de lebrofia de la qual 
moriren. E tots los decendents de aquells fon ítats 
e fon tots mefells, e los bens de aquells fon fubju- 
gats a la ígleya de fent Pere de la ciutat de Bero- 
nia, on aquelt miracle feídeuench. 


XCVUOI. — Miracle e exempli con a Jhefuchri/: 
es molt defpla/ent cofja e pren cruel venjança 


96 LEGEMDARI PER A. B. C. 


de tots aquells qui dejonren e meny-fpreen la 
verge Maria mare ua, fegons recompta Ce- 
farius. l 
( BLASFEMUS aliquando vita priuatur, 

Os mals homens jugauen als daus: e el per- 

dent comença a blaffemar de Deu, e laltre 
li dix : Calla , no faps tu dir mal de Deu. E ten- 
toft ell renega a Deu , e apres defonra la verge 
gloriofa fanta Maria. E tentoiít oyren una veu del 
cel que dix: La mia injuria volgui fofferir, mas 
la defonor de la mia Mare no la vull jo fofferir. 
E tentoít demunt lo taulell en que jugauen vefi- 
blement fon ferit de la ira del Saluador aquell 
qui hauia defonrat la verge Mare del Senyor, que 
donant molts cruels crits e veus e Ícumant per 
la boca ell mori. 


-" 
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XCIX. — Eximpli de un clergue qui cuydaua 
be cantar e cantaua molt lejament, fegons que 
recompta Jacme de Uitriaco. 
 CANTUS pompoífus multos decipit, quia 
credunt bene cantare et male cantant. 


an N clergue cuydaua cantar molt be, e 
DR ell cantaua molt lejament. Un die el 


fembra oya aquella miffa , la qual lo 

die pafíat los lops li hauien menjat un feu afe. 

 È quant la fembra oy cantar lo dit clergue co- 

mença a plorar. Lo clergue íe penía que ella fe 

ploras per deuocio que hauia en la plafent veu: 
. quell creya hauer , e per tal lo clergue comença 

7 


m 
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alçar la veu mes que poch, quant ell mes al- 
çaua la veu, la fembra mes ploraua. Acabada la 
miffa loclergue demana a la fembra per que 
hauia plorat. Ella li dix : Senyer, jo tenia un afe, 
e quant bramaua hauia tal veu con vos hauets, e 
con vos oya cantar erem viares que fos lo meu 
afe, car tal veu hauia con vos, per ço he plorat jo 
peníant en laíe quels lops man mort. Lo clergue 
fo defonrat e menyípreat de ço que cuydaua ha- 
uer gloria. / 


C. — Miracle contra fet a un monge ques daua 
vana gloria en lo feu cantar, fegons recompte 
Ce/farius. 
€QG CANTANDO multi habent vanam 
gloriam, et ideo a Deo puniuntur. 
N monge hauia la veu-molt graciofa e clara, 
e en la veípra de Paíqua beneynt lo ciri 
paíqual totés les gents oyen lo feu cant, maraue- 
llant fe de la fua veu, per la qual coía ell pres en 
fi molt gran vana gloria, e tentoft lo ciri paíqual 
defparech. E entengueren tots los monges, e al- 
tres qui alli eren, que allo era ídeuengut per lo 
cant pompos e de vana gloria del monge. 


CI. — Miracle ques feu a uns clergues quis da- 
uen vana gloria en lurs cantars, fegons re- 


compta Cefarius. 
d f Q CANTUS... 


Ns clergues cantant loffici en una ígleya 
prengueren lo cant molt alt mes per vana 
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gloria que per deuocio, entre los quals hauia un 
que era de honeíta e bona vida, e vee demunt 
dells una coloma que tenia un fach obert en la 
ma Íquerra, e ab la ma dreta prenia totes les veus 
de una en una de aquells qui cantauen e metia. 
les dins lo fach. Acabat lo cant, entre ells co- 
mençaren fe a glorificar con ten be hauien cantat, 
e lo dit clergue de honeita vida dix los : Jo no fe 
fi cantas be, mas be fe quel fach ple efta de les 
voltres veus. E los altres clergues li digueren per 
que ho deya, e ell los dix ço que hauia vift. 


CIL. — Miracle que /deuench a un clergue ques 
daua vana gloria en lo feu cantar, Jegons re- 
compte Cefarius. 
Ç CANTORIS fpeciem diabolus 
aliquando affumit.. 
N clergue hauia la veu ten plafent e ten 
amoroía, que a tots los oynts (emblaua veu 
dangel. E un die un religios oyint cantar aquell 
clergue dix: Aquella veu no fembla eller de 
hom, ans femble efler de diable. E tentoft lo re- 
ligios conjura ab deuocio al diable que iíques del 
cors del clergue. 


CIM. — Miracle que fdeuench en una profefo 
ques feya en la ciutat de Conta/linoble, fegons 
recompte Johan Damia. 
Ç CANTATA eft letania contra tribulationes. 
N la ciutat de Contaftinoble feyen profellons 
per tribulacions que hauien, e den mig de la 
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profeflo fon arrapat un fadri e fo pujat al cel per 
volentat de Deu, e los angels moftraren li la 
letania cantada. È tentoít lo fadri fon tornat a la 
profeflo, e a altes veus ell canta la letania quels 
angels li hauien moftrat, e acabada de cantar la 
dita letania, la peítilencia per ques feya la pro- 
feílo cefla de continent. 


CIV. — Miracle que /deuench en un monefiir de 
la orde de Ciftell, fegons recompta Ce/arius. 
Q CANTUS humilis cum cordis deuotione plus 
placet Deo quam voces arroganter eleuate. 
N un moneítir de la orde de Cifteill comen- 
FE çaren en lo cor a dir veípres, e a la una part 
del cor ítauen tots los monges pus ancians, e co- 
mençaren lo píalm ab una veu ne molt alta ne 
molt baxa. E daltra part del cor ítaua un monge 
joue molt pompos, e comença lo cant molt pus 
alt quels ancians : e jaflos quels primers hagueí- 
fen la veu primera, pero per tal con tots los mon- 
ges jouens ajudaren al joue pompos , los ancians 
per Ícuíar ícandel feguiren ab aflany lo cant dels 
jouens. E en aquella hora per tots los monges 
— fon viít exir de la bocha del monge joue pompos 
un diable tot flamejant, lo qual diable pafla per 
deuant los monges jouens que li hauien ajudat a 
cantar. 


CV. — Miracle que fJdeuench a fant Elias mon- 
86, Jegons recompte Heraclides en lo libre de 
Paradijfi. / 
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l (( CARNIS tentatione fantti 
aliquando fliguntur. 

O fant Helias monge era prior e gran guarda 
de tres monges , les quals ell mes en un: mo- 
neftir, e eltech ab elles quaranta anys per lur con- 
feflor. E ell ftant de edat de trenta. en quaranta 
anys ach temptacio del pèccat de la.càrn , e lexa 
lo moneftir, e mes fe en lo defert, 2 é dejuneua 
continuament per que Deus li tiras aquelja temp- 
tacio, e ab gran deuocio feu oracio a nofirè fenyor 
Deus que li tolgues aquella temptacio é Haucies. 
E feta la dita oracio , adormis , e vee veriir.a ell 
tres angels qui li digueren: Per que lexets el'mmo- 
neítir de aquelles monges Ell reípos que. 'per 
dupte de peccar ab elles. E los tres angels li di- 
gueren : Sit liuram de aquefta temptacio tornaras — 
al moneftir2 E ell dix que hoc, fent jurament de, 


complir ho. La un dels angels li tench les mans, x.. 
laltre los peus, lo tercer ab un raor tolch li los: :.: 


membres ab ques fa la luxuria. E tentoft los an- 
gels li demanaren fi per ço que li hauien feyt 
fentia leuiament de aquella temptacio2 Ell dix 
los que hoc, e que fentia que li hauien leuada 
una molt gran carrega que demunt fi portaua, €e 
lauien liurat de molt gran triítor que hauia. É 
con lo íant Helias fo defpertat trobas tant deliure 
de la temptacio carnal con fi james no la hagues 
hauda. E complits cinch dies torna al moneftir 
de les dones dorde, e eftech ab elles altres quaranta 
anys. E jura als fants pares hermitans que james 
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deípuys no hac neguna temptacio carnal :. pero 
dix diueríes vegades que molt era perilloía coía a 
lome dorde eltar ab fembres, car la fua conuer- 
facio es perillofa. 


CVI. — E'ximpli e miracle con es plafent al 


diable con lome de religio cau en lo peccat de 
luxuria , fegons recompte fenex Tebeus. 


e 


i s (Q CARNALE peccatum committere 


m 


Re Eu fanctos procurat demon. 
-N'religios tenia pare que era facerdot de 
les idoles. É una nit que fon pare faya fa- 
crifici a les idoles demunt dites, ell vee venir alli 
Sathànas ab tots los feus, e vee que queícun daua 
compte al Sathanas de les obres que queícun ha- 


"—quia fetes. E dix la un dels diables a Sethanas : Se- 


Ld 


-..njor, dins .xxx. dies jo fiu fer una baralla de la 
Se qual fon morts molts homens. E altre diable dix : 
— - 7 Senyor, jo fiu partir un fpofat,de la fua fpofada, 


per la qual fon morts molts homens. É altre dia- 
ble dix : È jo, fenyor, en .xx. dies he fetes morir 
en la mar moltes gents. É tentoít lo dit Sathanas 
feu los turmentar molt fortment, dient los que 
hauien mefos molts dies en fer pocha obra. E 
apres un diable dix a Sathanas: Senyor, quaranta 
anys he fet ton mon poder que a un monge fes 
peccar carnalment ab una fembra, que nou pogui 
fer tro elta nit que enuides ho he pogut acabar, 
quel he fet caure en lo peccat de la luxuria. E 


tentolt Sathanas ab gran alegria beía aquel dia- 


Mi 4 
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ble en la boca , e mes li en lo cap una corona, e 
dix: Verament tu acabeít gran fet ab aquell 
monge , per que es gran raho que jot vulla molt 
gran be et faça gran honor. 


CVII.— Eximpli e miracle de aquells qui caen 
o en peccat de prefjumpcio, fegons recompte Johan 
Anacorita. - 
€ CARNEM commovens diabolus per formam 
mulieris, ducit fanétos in defperationem. 

N monge hermita ítaua en unes muntanyes 

en una coua, e feya molt gran abítinencia 
per que uench a gran perfeccio. E un die penía 
e prefumi en íi mateix que aquelles gracies que 
Deus li feya que les merexia molt be per que 
feya vida molt íancta. E tentolt en aquell die 
vench un diable qui pres forma de fembra, e 
vench a ell a la coua on ítaua, e quant li fo de- 
nant agenollas deuant lo dit monge hetmita, e dix 
li: Senyor, perduda vaig per aqueítes muntanyes, 
e fegons pots comexer fo molt caníada e hujada, 
per quet prech quem lexes ftar a un raco de aqueí- 
ta COua tUA, perço que Íi defora dormia menjar 
mien les beíties feres e faluatges , e tu hauries ne 
gran peccat. El hermita mogut a pietat dix que 
li playia. E tentoít ella comença a comptar e a 
dir con ella. era anada per lerm , e dix li altres 
paraules molt enganoíes per les quals mogue 
al hermita a voler peccar ab ella carnalmeat. 
E con ella conech la volentat del dit hermita, 
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mes li la ma als pits, e comença a burlar e a riure 
ab ell, per tal manera que ja leuaua catiu e pre- 
foner a aquell caualler de Jhefuchrift, al qual feu 
oblidar tots los treballs que hauia (offerts per la 
amor de Jhefuchriít. E lermita alonga los braços 
per abraçar la fembra, e axi con ell la tenia abra- 
çada ella gita un gran crit eípauentable e del- 
parech. E lermita guarda vers lo cel, e vee gran 
companya de diables qui ítauen mirant aquella 
mala obra, e digueren: O tu que te exalçaues tro 
al cel, con es abaxat tro als inferns l e fapies que 
aquell qui fe humilia fera exalçat, e aquell qui fe 
exalça fera abaxat. E tentoít los diables deípare- 
gueren. Lermita qui no poch fofferir la confufio 
de aquell engan , defeípera, e defempara lermi- 
tatge, e torna al mon, e feu tals obres que perde 
la anima. 


CVIIIL. — Bell eximpli e miracle de un hermita 
ques crema los dits de les mans per no complir 
lo peccat de la carn, fegons ques recompta en 
lo libre de vitis Patrum. 
(( CARNALES motus funt per afflicttionem 
corporis reprimendi. 
N hermita de molt bona vida feruia a Deu 
deuotament , e una fembra en lo peccat de 
la carn vanas deuant molts homens de aquells 
que uíauen peccar publicament ab ella, que ella 
faria per manera quel dit hermita peccaria ab 
ella carnalment. E tentoít vench a la cella del 
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hermita , e pregal que la acullis alli aquella nit 
per la amor de Jhefuchrift. E lermita mogut de 
pietat aculli la de dins la'caía , e con ella fo en- 
trada dins, (ens gran tatdança lermita comença 
hauer molt fort temptacio de la carn. E tentoft 
quel hermita.fe fenti la temptacio ences foch dins 
la cella , e cremas tots los dits de les mans un 
apres daltre, per que per dolor del foch de les 
mans perdes lo foch de la temptacio de la carn. 
E con vench lendema per lo mati alguns de 
aquells defoneits homens vengueren a la cella 
cuydant trobar defoneitament lo dit hermita ab 
la dita fembra: E con lermita los vee dix los: 
Vejats con me crem los meus dits per aquella 
filla del diable que alli dorm. Los dits homens fe 
acoltaren a ella per la defpertar , e trobaren que 
era morta. Quant ells veeren que era morta , ab 
gran deuocio gitaren Íe als peus del hermita pre- 
gant lo que pregas Deus per ella. E lo fant her- 
mita ab molt gran deuocio feu oracio , e tentolt 
la fembra refuícita e torna viua, e axi rete be 
per mal. 


CIX. — Eximpli e miracle de temptacio de la 
carn, fegons recompta Heraclides. 
Çj CARNIS tentatio eft in fenibus reprimenda. 


QuEsr Heraclides era hermita, e hauia molt 
A fouent gran temptacio del peccat de la lu- 
. Xuria, € ab gran vergonya de defcobrir ho vench 
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fen a (ent Panton, qui ítaua fol en hermitatge en 
lerm , e dix li la fua temptacio. E fent Panton li 
reípos: Not marauells de ço fi ja no has aquelta 
temptacio per defig reprouat de la volentat, o 
Íolament que la hages per defig de la caítedat, 
car Íapies que jo he (etanta anys, e ha quaranta 
anys que eltich en aqueíta cella, e encare fom 
turmentat de aqueíta temptacio. E dich te quem 
dura dotze anys continuament que james la temp- 
tacio de la carn de mi nos parti , e cuydant me 
quem hauia Deus defemparat, iíqui de aquefta 
cella, e tot nuu gitem dauant una coua on ftaua 
una leona qui nodria Íos fills, per ço que con la 
leona vengues me menjas e me aucies , que mes 
amaua morir que coníentir al peccat de la carn. 
La leona vench e lapam tota la períona del cap 
tro.als peus, e puys entraffen en la coua on tenia 
fos filis, e Jo tornemen en aquelta cella peníant € 
imaginant que noítre fenyor Deus me hauria 
perdonat. EÈ tentoft vench lo diable en forma de 
una bella fembra que jo hauia ja vifta, e affigues 
en la mia falda, e mes me tanta de temptacio de 
la carn, que cuydi hauer jagut ab ella, e per 
gran ira e defplaer que hagui doni li un gran 
buffet, e ella tentoít defparech e lexam molt gran 
pudor en la ma ab la qual li hauia donat lo buf- 
fet, la qual pudor.me dura continuament dos 
anys. E tentolt iíqui de aquelta cella , e animen 
. per lo defert, e prengui una vibra que trobi, e 
metilem en lo cap del membre per quem mordes 
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e que jo moris , mas la vibre nom volch mordre. 
E en aquella hora jo oy una veu del cel quem 
dix: Panton, not dons ira, car per ço ta Deus 
lexat temptar per que conegueffes la tua malaltia, 
et tornaifes a la ajuda fua que es fenyor de totes 
cofes. 


CX.— Eximpli contra temptacio de la carn, 
fegons fe recompta en les vides dels fands 
Pares. 

( CARNIS tentationem reprimunt 

fetor et horror mulieris mortue. 
N monge hauia gran temptacio de una be- 

lla fembra que hauia viíta. E quant lo mon- 

ge fabe que la fembra era morta, de nit ana lla 
on la hauien íoterrada, e pres un gran troç del 
feu abit e fregan lo cors , que pudia fortment, lo 
qual troç de abit pudia molt terriblement e pen- 
jal dins la fua cella axi pudent , e queícun die 
ell deya : Vet açi la que tu delijaues, ara fartat 
della. Axi fo caítigat de la dita temptacio. 


CXI.—- Miracle e eximpli contra lo peccat de 
la carn, fegons ques recompte en lo libre de les 
collaçions dels /andts Pares. 
€) CARNALES motus in fe corporaliter 
entinxifle nemo debet gloriari. 
AsaT Paínuci feya vida ten deltreta que en 
totes les temptacions quel diable li feya fe 
trobaua vencedor , per lia qual coía ell entenia 
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que era liurat del tot de la temptacio de la carn. 
Sdeuench íe un die quel vengueren veure alícuns 
monges , e apparellant los ell de menjar cremas 
un poch la ma, de la qual coía ell fo molt trift 
perque el foch hauia haut poder en ell, al qual 
los diables eren fubjugats, en qual triftea ell fe 
adormi. E tentoít un angel li aparech, qui li 
dix: Pafnuci, per que Ítas triftè car lo foch 
del delit de la carn encare no es en tu apagat per 
que lo foch material te lexas de cremar. É per a 
prouar aço pren una fadrina verge, e defpullada 
abraça la, e fi lo teu cor nos mou al delit de la 
Carn, ladonchs conexeras que es Íegur de la cap 
tacio, e lo foch material not cremara. 


CXII. — Miracle e ce de virtut de ca/- 
tedat. 
Q CASTITATEM mittit Deus iimaabós illam. 
Gregorius Natzarenus. 

QuEsr Gregori Netzaren era molt gran ía- 
A bidor e amaua molt la caítedat, e ftant joue 
ítaua en la ciutat de Athenes ítudiant en philo- 
fophia. E un die ftant affegut legint aparegueren 
li dues fembres fort belles, la una a la ma dreta, 
e laltra a la eíquerra, e ell guardant les ab uyil 
temeros de la caftedat demanals qui eren e que 
volien. E elles abraçaren lo, e digueren li: Not def- 
placia ab nofaltres, car tes amigues e tes conexens 
fom : e fom enuiades a eltar ab tu, car nofaltres 
fom la Sciencia e la Caftedat, e volem ftar en la 
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habitacio del teu coratge, la qual nedeament nos 
has aparellada. : 


CXII. — Eximpli de gran e perfega cafiedat 
de una fembra maridada, fegons que recompte 
fent Geronim. l l 


(Ç CASTITAS in uxore elt multum laudanda. 


N ícuder era vell e tremolaua li tot lo cors, 

e hauia per muller una molt bella fembra 
joue. Ell hauent paraules de felonia ab un altre 
hom, lom li retrague que li pudia la boca, per 
la qual coía lo dit Ícuder vell fo molt trift , e ach 
baralla ab la muller perque no li hauia dit que 
la boca li pudia, per que ell pogues hauer pres 
algun remey. E ella, que era caíta de cors e de 
volentat, li reípos que creya que a tots los homens 
olgues axi la boca con a ell, e per ço no loy ha- 
uia dit. 


CXIV. — E.ximpli de molt gran virtut e per- 
feccio que ach una dona dorde per ob/eruar vir- 
ginitat, fegons que recompte Jacme de Uttriaco. 


Ç CASTITATIS amore membra 
corporis contemnuntur. 


N princep molt poderos feu un moneftir 
en lo qual mes moltes monges, entre les 


quals ni hauia una fort bella de la qual lo dit 
princep era molt enamorat. É con fe volgues que 
ell li hagues tramefes moltes joyes pregant la que 
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volgues fer la fua volentat , ella no ho volch fer: 
e perço lo dit princep trames homens al moneftir 
que ley menaflen per força. E axi con los dits 
homens la trayen del moneftir, ella los dix. per 
que lo princep fe era mes enamorat della que de 
les altres monges P E ells li digueren que per la 
gran belleía que ella hauia en los uylls. E ella 
tentoít ab gran pleer pres un gauinet que portaua 
en la cinta e tragues los huylls, e dix .los: 
Amichs, prenets los huylls pus que per ells fes 
enemorat de mi, e lexats mi que meyns am los 
meus huylls que la mia anima. 


CXV.— Miracle e eximpli de gran virtut e 
perfeccio de una verge, fegons que Lecompte 
Jacme de Uitriaco. 

€Ç CASTITAS exponi periculo corpus facit. 


NrRapA la ciutat de Leadieníe per los ene- 
michs, moltes fembres vergens per guardar 
e feruar caítedat fe gitaren en lo riu per morir. 
E una delles anant per lo riu, vengueren dos dels 
enemichs en una barcha, e meteren la en la dita 
barcha, e carnalment e fortiuol volgueren fe 


gitar ab ella. E ella abans que ho volgues fofferir 


gitas de la barcha en lo riu, e al faltar que ella 
feu de la barca enlaygua, la barca fe treítorna 
en laygua, e moriren tots los qui eren en la bar- 
cha: e ella fcapa fana e falua , e ifque a terra. 
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CXVI.— Eximpli molt virtuos e marauellos de 
un joue qui volch guardar cafiedat, Jegons re- 
compte fent Jeronim en la legenda de fent Paul 
primer hermita. 
 CASTITATEM viri in periculo 
ponunt tempus, locus et mulier.. . 
EMPERADOR -Dacia feu pendre a un joue creí- 
L tia, e no podent lo vençre per turments que 
negas la fe de Jhefuchriít, mana fer un lit molt 
rich e molt delicat en un bell verger on hauia 
una bella font, en lo qual verger daua layre molt 
tempradament , e los arbres de aquell verger te- 
nien totes fes fulles e fes Aors molt odorants, en 
los quals arbres ítauen diueríes natures daucells 
que cantauen cants molt dolçes e plaents. E lo 
dit Emparador feu gitar lo dit creítia en lo dit 
lit, ligat de peus e de mans, e mana a una fadri- 
na verge ques gitas en lo lit prop dell , e que fes 
ab acabament que ell peccas carnalment ab ella. 
E ella quant fe fo gitada en lo lit començal de 
abraçar e de belar ,'e fer ab ell altres deloneltats. 
E lo íant joue chreítia fenti en fi ja los moui- 
ments de la carn , e duptant fe que no. fos venfut, 
e veent que nos podia ajudar dels peus e de les 
mans, ab les dents tallas gran troç de la lengua, 
lo qual troç fcupi en la cara de la fadrina verge 
que de prop li jaya , axi que ab la ajuda de Deu 
ell de tot fo vençedor, car ab la dolor de la len- 
gua lo lexa la temptacio de la carn. ed 
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CXVII. — Eximpli de faui confell de bon ad- 
uocat, fegons que recompte Ualeria. 
() CAUTELA bona frequenter elt neceflaria. 

Os homens donaren a una fembra a guar- 

dar un íach de moneda dor, ab tal condicio 
que no donas la dita moneda a un íens altre. A 
cap de temps vench la un a la dita fembra, e dix 
li con fon companyo era mort, e ab paraules 
enganofes la dita fembra li dona la dita moneda. 
E paflat algun temps vench laltre home, e con 
Íabe que la fembra hauia donat la moneda a fon 
companyo , feu la citar denant lo jutge. E un 
joue molt íaui qui hauia nom Daniel , refpos e . 
atorgua per ella e en fon nom que ella tenia la 
dita moneda dor, mas que no era tenguda de dar 
la a ell íens que no hi foflen ell ab fon compa- 
nyo, que axi era condicio-de la comanda. E lo 
jutge ladonchs mana a la fembra que no donas 
la dita moneda (ino abdolos enfemps. 


L 


CXVIII.— E.ximpli que hom deu cubrir les er- 
rades e deffjalliments dels clergues homens de 
religio, e no difjamar, Jegons que recompta 
Rufinus. 
Ç CELARI debet defectus aliorum. 

EmpERADOR Contafti entrant una veguada en 

un ajuítament que uns fants pares hermi- 
tans e monges fayen., trobals que ítauen en con- 
traft é debat entre ells , lo qual Emperador pres 
les querelles dels uns e dels altres per Ícrit e mes 
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les en Íon fi, e puys feu les cremar per que no 
fos fabut per negu que entre los íacerdots e Íer- . 
uidors de Deu hagues difcordia. EÈ en altre loch 
dix aqueít matex Emperador, que fi ell trobas 
algun clergue o religios peccant carnalment ab ía 
mare, que ell los cobriria ab (on mantell per que 
no foffen viíts daltres. 


CXIX. — Eximpli con una vianda que/cun 
Jorn, e no diuer/es viandes, fa viure pus /ana e 
pus bella la perfona, fegons recompte Eli- 
nandus. é 
€ CIBUS moderatus uniformis caufat fanitatem 
et pulcritudinem corporalem. 

O bifbe de Beuuays demana a un frare pér 

que era pus bell.e pus ía depuys que entra 
en lorde, que no era quant ítaua en Jo mon 2 El 
frare li reípos : Senyor, aço fa perque los frares 
totítemps menjen una vianda continuament, e 
per aqueita raho fon pus Íans e pus bells, car 
en lo mon menge jo e no a hora ordenada, perçò 
no era ten Ía con ara. Digues me, frare, ço dix lo 
biíbe, que has menjat vuy : Senyer, aflats, ço . 
dix lo frare. E ir que mengiít 2 Senyer, aflats. 
Not deman jo, dix lo biíbe, quanta vianda men- 
geít, mas quina vianda mengiít2 Vuy, reípos lo 
frare, faues e cols. E ir que mengift2 Cols e faues, 
e axi meng queícun dia, per que apar quel ven- 
trell íe conforma mils ab una vianda que ab 
moltes. —— l 7 

8 , 
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CXX. — Eximpli de gran abfiinencia, fegons 


, recompte Jacme de Uitriaco. 


has 


Q CIBO ípirituali fultentatur corpus 
aliquando fine corporali. 
ANTA Maria de Origen axi hauia perdut la- 
petit del menjar que a vegades Ítaua vii). 
dies e encare onze que no menjaua , e ab aquelta 
abítinencia james no era malalta , nes lexaua de 
treballar en aquells dies. E encare que en aquels 
dies volgues menjar, no podia tro hagues cobrat 
lapetit del menjar, lo qual apetit li era tolt per 
lo (ant Spirit. E una vegada ftech .xxxv. dies 
que no menja ne parla, fino que ten folament 
queícun die demanaua lo cors de Jhefuchriít, e 
rebut aquell , tornaues a fon ícilenci e a fa con- 
templacio. E acabats los dits trenta e finch dies 
parla e demana de menjar. 


CXXI. — Miracle e eximpli de un hom qui 


meny/prea la cendra que la fanta Sgleya dona 
al primer dimecres de quare/ma, jegons re- 
compte Cefarius. 
Ç CINERES facri deuote funt recipiendi. 

N una ciutat ítauen dos homens lo dimarts 

de carnes toltes en una tauerna, e Ítigueren 
fopant tro a la mija nit. E lo dimecres per lo 
mati anaren a la tauerna en la qual ítigueren 
beuent tro que tocaren a mifía, e dix la un : Be 
hauem vuy dejunat , e axi anem a la ígleya pen- 


dre cendra. E laltre ícarnint de la cendra, dix: 
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Afleute, e'jo dar te cendra. E tentoft pres de la 
cendra del fogo, e mes fen fobre lo feu cap. E 
tentoít per Íon peccat vench tant de pols a la 
derredor de fon cap e de ía cara , que obrint la 
boca per cridar que li acorregueffen, li entra tant 
de pols e de cendra en la boca, que decontinent . 
laucis, que no li pogueren donar algun remey. 


CXXII.— Miracle e eximpli de fent .P. apo/tol 
e de fent Climent, fegons ques recompte en la 
vida de fent Climent. 
Ç CLEMENTIS... 

Na dona qui havia nom Macidiana era 

molt bella, per ço un feu cunyat germa de 
Íon marit íe enamora della. E jaflos que moltes 
vegades ell la requeris que li liuras fon cors, ella 
nou volch fer, que mes ama guardar caftedat a 
Íon marit. E ella veent quel cunyat axi la pere 
feguia, per lunyar fe dell dix a fon marit que en 
fompnis li era auengut ques ne anas de aquella 
ciutat ab Fauítino e Fauftò fos fills, e que noy 
tornas tro fos apellada per langel, e que fi nou 
feya, tentoft morrien ella e los dos dits fills feus. 
La qual cofa lo marit creegue, e tentoft feu metre 
a una nau a ella e als dits dos fills, e enuials a la 
ciutat de Athenes , e ell tench ab fi un altre fill 
feu qui hauia nom Climent. Quant la nau fo en 
la mar, per fortuna de temps la nau trenta, € 
moriren lo8 dos fills é tots quants erèn en la nau, 
fino ten íolament la mare e un altra fembra que 
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Ícaparen en una taula, e per volentat de Deu ar- 
ribaren en terra. La fembra torna paralitica , e 
Macidiana per dolor dels dos fills que hauia per- 
duts mordes ab les dents les mans per manera 
quen romas afollada, e abdues ftauen tan mal 
aparellades que mes ítauen mortes que viues. E 
a cap de un any lo marit enuia a la ciutat de 
Athenes per faber nouelles certes de fa muller e 
de fos fills. E quant ell vee que no (abia negunes 
nouelles dells, comana fon fill Clement a amichs 
feus quel guardaflen el nodriífen, e mes fe en 
una nau, e ana vint ayns cerquant a la muller 
e els fills. E apres Climent dins aquell temps 
vench denant fent .P. apoítol, e dix li tot ço que 
li era Ídeuengut de Íon pare e de fa mare e de ios 
germans. EÉ anant fent Pere e fent Climent per 
una ciutat, en la poíada on ells pofauen vench la 
deflus dita Macidiana mare de fent Climent, e 
demana almoyna a fent .P.: el qual li demanaua 
per que no treballaua : É ella li dix con era afo- 
llada de les mans, e compta li con era partida de 
Ía terra e hauia perduts fos dos fills en la mar. 
E fent Pere entes tentoft que aquella era la mare 
de fent Climent, e dix li: Jo te moftrare ton fill 
Climent. E ella queu oy caygue ímortida en ter- 
ra. E fent .P. la leua per la ma e moftra li fent 
Climent fon fill. E ella que vee fon fill comenfal 
plorant a beíar e abraçar. E fent Climent no 
conexent la per mare, ans peníant íe que fos fem- 
bra orada lunyaues della e enfellonies ab fent .P. 
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perque lay feya acoítar. E fent .P. li dix: Not 
lunyes della, que fapies per cert que ta mare es. 
Quant fent Climent conech que ella era ía mare, 
agenollas als feus peus plorant molt agrement e 
beía li los peus. É en aquella hora Aquilla e Di- 
cete eren ja dexebles de fent .P., e eren alli ab 
ell, ab fent Climent,eníemps , e els dits dexebles 
demanaren a íent Climent quina fembra era 
aquella: E ell lurs dix que era lur mare. É fent . 
.P. los compta per quina manera ella hauia per- 
duts los dos feus filis en la mar. E los dos dexe- 
bles tentoít agenollaren fe molt humilment deuant 
ella e digueren li: Nos íom tos fills Fauítino e 
Fauíto, aquells que tu dius que perdift en la mar, 
e tu es noítra mare, e Climent noítre germa. La- 
donchs hagueren entre ells gran pleer, e deípuys 
plach a noítre fenyor Deus que trobaren íon 
pare, e reeberen tots confolacio per virtut de Deu. 


CXXIII. — Miracle e eximpli con es al diable 
molt pla/ent con los clergues no dien lo ofici en 
la fgleya axi con deuen, fegons que recompte 
Jacme de Uitriaco. 


(( CLERICI in ecclefia deuote debent 
dicere officium diuinum. 


N religios e fant hom eftant en lo cor de la 
ígleya viu un diable que leuaua a la eíque- 
na un gran (ach. E lo fant religios li demana que 
portaua en lo íach 2 È lo diable reípos quey por- 
taua les fillabes e les diccions fincopades e les 
letres quels clergues menten en les ores. Lo fant 


— 
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hom li dix: Con has nom 2 E lo diable li refpos: 
A mi dien Titelino. E tentolt lo dit fant hom feu 
aquelt vers: Fragmenta p/almorum T'itulinus 
colligit horum. 


CEXIV. — Miracle e eximpli con los ftudiants 
de logica pequen quant defpenen fon temps en 
Jofifmes e queflions fens profit, fegons recompte 
Jacme de Uitriaco. 
Ç CLERICI non debent ítudere in vanis. 

N la ciutat de Paris mori un fcola, e apres 

aparech a íon meftre de logica veítit de una 
capa de pergami tot Ícrit de letra menuda. É de- 
mana li lo metre quina capa era aquella: e 
aquelles letres quines letres eren 2 È leícola dix : 
Mes pes me donen queícuna de aqueltes letres 
que no faria Íi tingues demunt la torre de Sent 
German. É fapies que aqueltes letres fon los 
foflimes e les queltions fens profit en que jo del- 
pengui mon temps. E not poria fer entendre 
quant foch quim crema Íoffir dejus aqueíta capa , 
de pergami, pero fi volies acotar la tua ma a mi 
— € que una gota de aquelta fuor que jo pas te tocas 
en la ma, ladonchs pories conexer lo gran tur- 
ment de foch que jo foffir. E tentoft lo maeítre 
acolta la ma en la qual li caech íola una gota de 
la fuor, la qual gota li pafla la ma de laltra part 
axi con Íi fos una fageta o virato. E tentolt leí- 
cola deíparech. E lo meftre lexa de legir logica, 
e defempara lo mon, e mes fe en lorde de Ciftell, 
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e feu aqueft vers: Linquo reucare ranis, cras 
coruis , vanaque vanis , ad logicam perago que 
mortis non timet ergo. Qui vol dir: Jo lex lo ron- 
car a les granotes, e cras cras als corps , les cofes 
vanes als vans, vag a la logica que no tem per raho 
de la mort, la qual es la teulegia. È aytant con 
viíque tench la ma foradada. 


CXXV. — Miracle e eximpli de .j. monge qui 
era temptat molt fortment de la temptacio de la 
carn, fegons /e recompte en lo libre de vitis 
Patrum. — 
€Ç COGITATIONIBUS malis impeditur homo 
ne orationes pro eo facte a Deo exaudiantur. 
N monge hauia temptacio de la carn, e 
Ú prega un fant hom que pregas a Deu queli 
tolgues aquella temptacio. Lo qual fant hom feu 
la dita oraçio molts dies, mas no fo oyt, de la 
qual coía marauellant fe ell vee en vifio una nit 
lo dit monge aflegut, e los diables en femblança 
de fembres qui li ballauen deuant, e lo dit mon- 
ge ques delitaua en veure les: e vee un que 
itaua reprenent e blaímant al dit monge con nos 
leuaua e nos gitaua a fer oracio al Senyor creador 
del mon. E tentolt lo fant hom dix al monge: 
Amich, per ta culpa no fon jo oyit de la oracio 
que per tu feyia, e aço per tal con te delites en tos 
mals peníaments, e no pot efler que tu hages re- 
mey de la temptacio de la carn per oracio daltre 
fitu noy treballes, car lo malalt no pot garir ne 
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li aprofita ço quel metge li fa fi nos guarda de les 
contraries cofes. 


CXXVI. — Virtuos eximpli de aquells qui han 

temptacions de diuerfes penf/aments defonefis, 

fegons fe recompta en lo libre de vitis Patrum. 
QÇ COGITATIONES ex toto nemo fugere potelt. 


N monge vench al abat Paítor e clamas a 
UÚ ell quel turmentauen molt los peníaments 
que hauia. E labat manal defpullar e dix: Obri 
la boca e pren lo vent fi pots. E lo monge deí- 
pullat dix: No puích. EÈ labat li reípos: Ten poch 
pots tu fer que no hages diuerfes penfaments, pero 
pots los contreítar ab que not delites en ells. 


CXXVII. — Virtuos eximpli de aquells qui hax 
temptacio de de/onefis pen/aments, fegons fe re- 
compte en lo libre dels dits dels Jants Pares. 
( COGITATIO mortis multum eft utilis. 

N joue dix a un hom fant: Que fare2 que 

maten me peníaments futzes. E lo fant hom 
li reífpos: La fembra con vol deímamar Ía cria- 
tura unta fe la mamella ab amargues cofes, e 
quant la criatura ve a mamar fug de la mamella 
per la amargor que en ella fent. È tu entre tots 
los peníaments que has met hi lo peníament de 
la mort amarga, e los turments que hauran los 
peccadors en infern, e ladonchs fugiran de tu, 
tots los altres penfaments. 
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CXXVIII.— Eximpli con un hom per imaginar 
en les penes infernals lexa lo mon e feu vida 
Janta, per que acon/egui la gloria de paradis, 
fegons recompte Jacme de Uitriaco. 
Ç COGITATIO perpetuitatis penarum 
inferni aliquando conuertit hominem. 
Ra un hom molt mundanal e delicat, e un 
die comença a peníar les animes qui ftauen 
en infern fin exirien tro a mil anys: refpos li la 
coníciencia que no. Apres penfa fin exirien a cent 
milia anys: reípos li la coníciencia que no. É 
peníant fe en aqueítes cofes torbaífe molt en fi 
matex , e comença a imaginar ab gran pahbor e 
ípant con fon cechs e meíquins los amadors da- 
queít mon que per poch temps quey Vviuien ama- 
uen a les penes perpetuals. É per aquell peníament 
apres lom feu vida fanta, per que aconíegui la 
gloria celeítial. 


CXXIX. -- Eximpli de molt faui confell donat 
per .j. hom veyll a un joue, fegons ques re- 
compte en lo libre de Dono Timoris. 


(( COGITATIO finis in omnibus operibus eft neceffaria. 


N joue anant per una fira ana per totes les 
UÚ tendes e botigues a mirar les joyes que en 
elles venien , ,e en una botigua troba un hom 
vell que no tenia neguna mercaderia , e demana 
li que venia2 Lo vell li refpos que fabiduria. Dix 
lo joue : Donchs vinlem. E auenguts lo vell Hi 
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vene per cent marchs dargent, e pagats los dits 
cent marchs lo vell li dix : En totes les cofes que 
faras primer guarda a quina fi vendran. E lo 
joue tenent fe per enganat murmura , e lo vell li 
dix: Ve e nou oblits, e feu ho fcriure en les portes 
de la tua cambra, e en fineltres, e en tot loch, e 
en lo manech del rahor ab quet folen raure: e lo 
joue ho feu axi. E aquel die enuia per lo barber 
que li raes la barba, al qual barber los enemichs 
del dit joue hauien donat e promes gran treíor 
que con li raes la barba quel degollas ab lo raor. 
E quant lo dit barber entra per la porta de la 
caía del joue vee Ícrit letres que deyen: Quant 
faras la cofa guarda a qual fi vendra. ÈÉ femblants 
letres troba eícrites en la porta de la cambra on 
lo dit joue ftaua , e femblants letres eren elcrites 
en lo manech del raor, car lo dit joue les hi hauia 
fetes eícriure. E quant lo barber tench lo rahor 
en la ma per raure li la barba, lo barber comença 
tremolar e mudar fe de color, e lo joue li demana 
que hauia2 E apres que lach aflegurat, dix li con 
hauia propofat quel oucies, e ho haguera fet (ino 
per les letres que hauia viítes Ícrites en tots los 
portals e en lo manech del rahor. Lauors lo joue 
conech que li hauia molt aprofitat la fabidoria 
que hauia comprada al mercader vell. 


CXXX.— Miracle e eximpli de un caualler qui 
en Ja ca/a nudria molts coloms, fegons recompte 
Cefarius. 
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Ç COLUMBARUM nutritia non placet Deo. 
N caualler folia nudrir molts coloms, e di- 
gueren li que peccaua perquels nudria, per 
tal con menjauen los fembrats de fos proiímes. 
Sdeuench fe un die que ell los daua a menjar, 
dix los a altes veus: Vofaltres colams, fi volentat 
es de Deu que jous crie e que fiats meus prenets 
ço que jous do a menjar. E fi no, man vos de 
part Íua e en Íon nom queus ne anets tots, € 
james açi no tornets. E tentoit tots los coloms fe 
leuaren, e tots enfemps volant (en anaren, ejames 
no tornaren a la caía del dit caualler. 


CEXRXI. — Miracle e eximpli dun clergue quis 
acomana al diable, fegons recompte Helinandus. 
Ç COMMENDARE vel committere íe 
diabolo eft nimis periculoíum. 
N archiaca de una fgleya volia anar a 
Roma, e prega a un canonge Íon amich 
que li preítas un clergue (eu quel acompanyas, 
lo qual clergue hauia nom Natural, a lo qual 
era molt leal home, e era Íon difpeníer, e perço 
loy demana larxiaca per que fos fon difpenfer en 
aquel viatge. E la dit arciaca era molt ícas hom, 
e ítant ja prop Roma lo dit arciaca pres compte 
al deflus dit Natural de tot ço que hauia defpes. 
E la dit clergue recordant con largament fiaua 
dell ton íenyor lo canonge , e vee que ten ftrete- 
ment li demanaua de compte larchiaca, e que ell 
no loy podia donar axi con lov demanaua, ab 
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gran deíplaer acomanas al diable. E aquell die lo 
dit clergue Natural mori oflegat en un riu. È 
entre lo dit clergue e lo dit canonge íon fenyor 
hauien feta compoficio entre ells que aquell qui 
abans moris que dins trenta dies aparegues al 
altre per manera que no li metes Ípant ni paor, 
e que li digues tot fon ítament : perque aquella 
nit quel dit clergue mori offegat en lo riu appa- 
rech al dit canonge, lo qual ítaua vetlant, e tenia 
denant una lanta en la qual cremaua lum , e 
apparech li veítit ab una capa blanca plujofa, e no 
hauent paor dell, lo dit canonge li dix: Be fies 
uengut, Natural, e larciaca es vengut2 No, fe- 
nyor, dix Natural, mas jo fon vengut per complir 
la compoficio i que entre vos e jo fem :: Íapiats que 
fon mort, per que us prech quem acorregats, que 
grans turments foffir. E per que2 dix lo canon- 
ge, que verament molt honeita vida fes ab mi. 
Veritat es, fenyor, dix Natural, que jo fora en 
paradis í(ino per tal con vuy ab gran fellonia me 
comani als diables: e prech vos, fenyor, que 
amoneftets a tots ques guarden de fer femblant 
coía , car aquell quis comana al diable dona li 
poder fobre fi axi con jo fiu, e perço me offegaren 
vuy en un riu : ara vag en gran pena. El canon- 
ge li dix: Si en penes vets, con veítits tan bella 
capa Senyor, dix Natural, mes pes me fa aquefta 
capa que fi tingues demunt mi una gran torre, 
e la belleía de la capa es (enyal que jo he hauer 
perdo fi vos leyalment e be e viaçoía me acorrets 
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ab miffes e almoynes. Jous promet, dix lo canonge, 
que jous fare lo acorriment que vos demanats. 
E axi ho feu, e tentoft lo dit clergue delparech. 


CXXXII. — Miracle e eximpli marauellos de la 
hoftia Jagrada que es cors de Jhefuchrift, fegons 
que recompte Cefarius. l 

( COMMUNICARE volentes non funt prohibendi. 


N la terra de Leudonia , en un loch que ha 
E nom Corembar, una fembra ab gran deuocio 
combregaua molt fouen, e un die lo clergue no 
la volch combregar, dient li que les fembres per 
antuyll volien combregar. E aquella nit ítant la 
dita fembra gitada en fon lit faent oracio , apa- 
rech li Jhefuchrift, e portaua en la ma la caxeta 
en que ítaua lo cors de Jhefuchriít en la ígleya : 
e venien ab lo Senyor molts angels cantant aquell 
vers qui diu: Specio/us forma. E lo Senyor 
del mon, con fo apres della dix li : Per ço con lo 
meu clergue te nega de dar lo meu cors, jot com- 
bregare ab les mies mans. É trague de la dita 
caxeta una hoítia e combrega la, e tentoft lo Se- 
nyor deíparech. E ab la dita fembra ítaua una 
fembra religioía qui tot aço vee , e laltre die per 
lo mati la dita religioía dix al clergue quantes 
hofties tenia fagrades 2 Ell li dix que be íabia 
quantes. E tentoít obri la caxeta e troba una hoí- 
tia de les fagrades menys. È lo clergue ab gran 
pahor gitas en terra plorant, marauellant fe que 
la caxeta hauia trobada tancada e quen fallis la 
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hoítia. E la dita religiofía lo aconfola ab paraules 
honeftes e deuotes, e dix li con ella hauia vift que 
Jhefuchriít hauia combregada la fembra de una 
de les hoíties de la caxeta. E la dita religioía 
caítiga e repres lo dit clergue que james no di- 
gues de no de combregar a negu. 


CXXXIII. — Miracle e eximpli de la hofiia 
fagrada ques vertader cors de Jhefuchrift, fe- 
gons que recompte Cefarius. 
Q COMMUNICANTI non eft admi- 
niftranda hoítia non confecrata. 
O biíbe Maurici , bifbe de Paris, a la hora 
de la fua mort ten fort ach la febre que li 
tolgue lenteniment , pero demana quel combre- 
gaflen. Los quel íeruien veeren que ell era fora 
denteniment, e digueren al clergue que per com- 
plaure al dit biíbe que aportas una hoítia , mas 
que no fos agrada. EÉ entrant lo clergue per la 
cambra on jahia lo dit biíbe ab la hoftia no 1a- 
grada, dix lo biíbe a altes veus : No aportats lo 
meu Senyor. E tots los que alli eren maraue- 
llaren íen. E tentolt lo clergue torna a la ígleya e 
porta lo ver cor de Jhefuchriít fagrat. El dit bifíbe 
lo reebe deuotament: e tentolt cobra lenteniment, 
e ple de fe e de caritat dona la anima a Deu. 


CXXXIV.— Miracle del cors de Jhefuchrift ques 
hofiia fagrada, Jegons que recompte Ce/arius. 
€G COMMUNIO famem corporale fugat. 
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Na fembra acuítumaua de combregar queí- 
U cun digmenge, e aquel digmenge no menjaua 
vianda neguna , ne hauia apetit algu de menjar. 
Lo clergue qui acuíftumaua de combregar la dita 
fembra dix ho al bifbe, e lo biíbe mana al cler- 
gue que combregas la dita fembra e que li donas 
. una hoítia qui no fos fagrada. E lo dit clergue 
feu lo manament del biíbe, e con ach combregat 
la dita fembra de la hoítia no fagrada , la fembra 
ach tanta de fam e ten gran apetit de menjar que 
no Íabia ques faes. E plorant agrement vench al 
dit clergue e dix li que per Íos peccats Deus li 
hauia tolta la gracia que Íolia hauer de no hauer 
fam lo dia que combregaua , e que ladonchs la 
hauia ten gran que no íabia ques fees. E lo cler- 
gue quiu oyi alegras, e dona laors a Deu, e ab la 
hoítia íagrada dona lo ver cor de Deu a la dita 
fembra, per virtut del qual ella no hague neguna 
fam e cobra la gracia que hauia perduda. El bií- 
be con ho íabe ab gran deuocio feu fer gracies al 
Saluador, e feu ícriure aqueít miracle. 


CXXXV —E ximpli e miracle con lo cors de Jhe- 

fuchrifi en la hofiia Jagrada dona virtut e fforç 

contrals enemichs, fegons recompte Cefarius. 
(( COMMUNIO fortitudinem corporalem confert, 


N caualler faya moltes injuries a Loys comte 
Delonze en (os homens, e en ço del feu. E 
lo dit comte clamas.a Íos parents de aquell caua- 
ller, e la un dells dix li: Senyor, jo pendre lo 


hi 


128 LEGENDARI PER A. B. C. 


caualler el metre en voltre poder , fim affegurats 
que no li farets mal ne dampnatge en ía períona. 
El comte li jura laflegurament. Quant lo caualler 
fo vengut denant lo comte, lo comte, no contreí- 
tant la jura que hauia feta, feu metre lo dit ca- 
ualler en una fofía, la qual fofía feu cobrir ab 
una gran pedra, el caualler romas de dins, e alli 
mori de fam. Los parents del dit caualler repta- 
ren de traycio denant Lemperador al caualler 
quil hauia menat denant lo comte, dient que ha- 
uia preíos diners per quel metes en poder del 
comte. Lemperador fe feu venir denant lo caua- 
ller reptat, lo qual fe eícuía lo mills que poch, 
mas per tota Ía eícuía Lemparador no eftech que 
nol metes en camp clos de batalla , per combatre 
contra un caualler molt fort qui era parent del 
caualler quel dit comte hauia mort. Lo caualler 
reptat confeffa e combregua molt deuotament e 
ab gran contriccio, e quant fo en lo camp co- 
mença la batalla molt fort contra fon enemich. 
Lenemich que axi fortment lo combatia dix li a 
altes veus: Prech te quem digues fi has vuy men- 
jat alcuna coía, que ten gran ardiment e força 
conech e veig que has. E ell li dix que hauia 
menjat e reebut lo cors del Saluador. É laltre li 
reípos: Encara que haguefles menjat un diable jo 
(it matare vuy. E tentolt lo Senyor del cel e de la 
terra tolgue li tota la força e lardiment , e dona 
fforç al feu caualler. E aço ídeuench per virtut 
e gracia del Senyor que hauia menjat e reebut. 
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CXXXVI. — Miracle de la hofiia fJagrada que 
es cors de Jhefuchri/i. 
Q COMMUNICATIONEM impedit 
aliquando pollutio noéturna. 
N frare era temptat en Íon menjar e beure, 
pero era caít e guardaua lo feu cor de mals 
peníaments , e tantes veguades que volgues com- 
bregar hauia la nit paflada polucio, per la qual 
coía ítaua molt temeros e no goíaua pendre lo 
cor de Jheíuchriít : pero comfeflant fe a un abbat 
fant dix loy. È labat conech que no li venia la 
dita polucio de molt beure ne de .molt menjar, 
ne per defoneits penfaments, e mana li que reebes 
lo cors de Deu ab bona íperança. Lo qual frare . 
reebent aquell james no ach la dita temptacio de 
polucio. 


CXXXVII. — Eximpli de marauello/a caritat 
de filla a mare. 


() COMPASSIO naturalis inefl mulieribus. 


N gran fenyor feu pendre una fembra e 

mana la offegar. Lalgutzir mogut de pietat 
peníant ques morria de fam no donant li a men- 
jar, no la volch ofeguar. E dona licencia a una fua 
filla que la entras veure en la preío una veguada 
ell dia : e quant la entraua veure la dita fa filla, 
lo canceller la guardaua que noy metes vianda 
alcuna per que moris pus toít. É tota veguada que 
la filla era ab la mare daua li a mamar de la let 
de les fues mamelles, e de aqueita let una veguada 
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quiícun dia ella fe íadollaua , e de aquella let e 
no dalsach vida un gran temps. Lo canceller ma- 
rauellant íe con tant viuia, entra la veure, e viu 
la molt grafia e bella , e (abe de que hauia tant 
viícut, e feu ne relacio a (on íenyor que la ma- 
naua matar. E quant lo fenyor ho fabe, perdona 
li la mort e feu la exir de la preío. 


CXXXVIII. — Miracle e eximpli de una dona 
maridada que hauia gran pietat e compa(iio 
dels mefells, fegons que recompte Jacme de 
Uitriaco. 
€ COMPATIENDUM eft leproíis. 

Na dona hauia gran compaffio dels homens 

malalts, e majorment dels mefells, e fon 
marit era caualler molt poderos, e volia ten gran 
mal als mefells que mana e ordona que en Ía caía 
no entras negun mefell. E un die lo caualler ana 
a caça, e un mefell vench a fa muller c demana 
li almoyna. E la dona li dix fi volia menjar o 
boure, que lin daria volenterofament. E lo mefell 
li dix que no boria menjar al fol, mas quel metes 
dins caía. E be faps tu, dix ella, que mon marit 
vol gran mal als meíells, e deu venir ara de caça, 
e fit trobaua de dins mataria a tu e a mi. E lo 
meíell ladonchs pres íe a plorar. La dona ach 
gran compaílio del mefell, e oblidant tota paor 
del marit pres lo dit mefell en braços, e mes loen 
la cambra fua e de fon marit, e volch li donar a 
menjar. Lo mefell li dix que no menjaria fi abans 
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no dormia un poch en lo feu lit. La dona pen- 
fant que fon marit no vendria tan iuaçofament, 
ab gran deuocio pres lo mefell e gital en lo lit de 
Íon marit e della, e cobri lo molt be de un cuber. . 
tor de penauayre. E tentoít lo marit fo vengut 
de caça, e toca a la porta. La dona tarda de obrir 
la porta, dubtant quel marit no matas lo mafell 
e a ella. Quant lo marit fo entrat en la cambra 
fenti les pus precioíes odors que effer pogueffen, 
e dix: Dona, don hauets haudes tan preciofes 
e ten bones fufumadures , que femblant mes que 
 eftigue en paradisè E la dona ab gran paor 
acoltas al lit e vee quel meíell noy era, mas fenti 
les millors odors e fufumadures que james hagues 
vift. E quant ella vee aqueíta marauella, ab gran 
plaer dix a fon marit ço que li hauia contengut 
del mefell, de la qual coía ell ach gran pleer. E 
aquell qui primerament era brau e cruel contra 
los mefells , dalli auant fou fuau e mans, e ama 
molt noítre fenyor Deus, e los mefells. . 


CXXXIX. — Eximpli de gran paciencia e ca- 
ritat, Jegons recompta fent Gregori. / 
Q COMPATIENDUM efl amplius peccatis 
hominum quam rebus temporalibus. 
O un feruidor de Deu qui hauia nom Steue, 
-L lo qual hauia fembrada una terra fua de 
blat, e en lo mes dagolt fega lo dit blat e porta/lo 
a la era per a trillar, e no tenia altre blat per a 
prouefio fua fino aquell blat. È una nit un mal e. 
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indeuot hom crema li tot lo dit blat, e tentoft 
per lo mati veneh un hom qui dix al dit feruidor 
de Deu: Pare, be es meíquil que fapies que tot lo 
blat que tenies en la era te han cremat. É lo fant 
hom reípos: Pus meíquina es la anima daquell 
qui la cremat. Per que apar que mes li deíplach 
lo peccat de aquell quel dit blat hauia cremat, 
que no de la íua perdua. 


CXL.—Eximpli de comparació de gran fimplea 
e caritat, Jegons ques recompte en vitis Pa- 
trum. 
€ CONCORDIA multum elft neceffaria 
habitantibus pariter. 
Os monges ítigueren e habitaren un lonch 
temps emíemps en .j. hermitatge, e dins lo 
dit temps james la un no ach mouiment de fello- 
nia contra laltre. E un die la un dix alaltre: Ba- 
rallem tu e jo axi con fan los homens del mon 7 
E laltre li reípos: Nou íabria fer. E laltre li 
reípos: Metam entre tu e mi una rajoleta, tu diras 
que es tua, jo dire que es mia, e fobre allo bara- 
llar noíem. E meía la rajoleta entre ells, dix la 
un: Mia es aquefta rajoleta. Dix laltre: Abans 
es mia. E laltre enfellonint fe dix altra veguada : 
Mia es. Reípos laltre: Pus dius que tua es, pren 
la en bona hora : e axi nos barallaren. 


CXLI. — Eximpli con les fembres belles fon 
diables qui enganen los homens, /egons ques 
recompte en la hifioria de Barlam. 


DExiMPLIS E MIRACLES. 133 
(Q CONCUPISCENTIA carnalis ad 
mulierem naturaliter inclinatur. 
N Rey ach un fill en ía muller, al qual 
Rey digueren los grans ftrolochs e fabidors 
que fi el dit fill feu dins deu anys veya lo fol e la 
luna que tentoft feria orp dels uylls, per la qual 
coía lo Rey lo feu metre dins en una coua ben 
clos e tancat ab feruidors quil feruien de ço que 
hauia neceflari. Complits los deu anys lo Rey 
feu traure fon fill de la dita coua, e mana que al 
dit fill portaffen totes les cofes, per tal que les co- 
negues e Íabes lo nom de queícuna, e axi ho feren. 
E ídeuench fe que li portaren dauant dues don- 
zelles molt belles , e femblaren li belles cofes, e 
demana que eren aquelles dues coíes2 E un hom 
per burla e truffa dix li: Aqueles fon los diables 
qui enganen los homens. É tentoft feren les exir 
de la cambra on lo Rey flaua, e james lo dit fill 
del Rey no leua los uylls de mirar elles tro les 
hageren tretes de la cambra. E aquell dia lo Rey 
fon pare lo vench veure, e demana li de totes les 
cofes que hauia viftes qual li femblaua pus bella2 
Senyor , dix lo fill, los diables que enganen los 
homens. E lo Rey fon marauellat per queu deyia, 
e con ach íabut ço qui li era ídeuengut quant 
les dites dues donzelles li eren vengudes dauant, 
reípos que verament era lo propi nom de les fem- 
bres aquell. 


CXLII. — Miracle e eximpli de gran virtut que 
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es en la confefio, fegons ques recompte en los 
miracles de fent Cofianç. 
GG CONFESSIO delet peccata 
' hominum de ícientia diaboli. 
N arquebií be deya mifla, e un monge eltant 
en peccat dix lauangeli. E tentoit que ach 
acabat lauangeli pres lo lo diable, lo qual diable 
ítaua dins lo ventre del dit monge ladrant axi 
con fi fos un can petit. E a tots quants li venien 
dauant deya los peccats que hauien fets fi ja nols 
hagueflen comfeflats. E con eren confeflats e li 
venien deuant deya que nols conexia. : 


CXLII. — Miracle e eximpli de ço que un 
diable dix a fent Thomas de Aquino, dodor 
dels preyicadors, Jegons que recompte Cefari. 
€Ç CONFESSIO nocet demoni. 
ENT Thomas, lo gran doctor del orde dels 
l preyicadors, a la hora de la mort vee un dia- 
ble qui ftaua als peus del lit on ell jayia. Sent 
Thomas quil vee conjura li que li digues qual era. 
la coía en que los diables hauien major delpleer. 
E lo diable li reípos, que neguna cola a ells tant 
nols noyia, nels deítroyia les lurs obres con feyia 
— la vera penitencia, que quant la períona ítaua 
en peccat mortal tots los membres tenia ligats, e 
no elta apparellat a fer negun be, e tentoít ques 
comfeflat ab vera contriccio e penitencia elta ale- 
gre e liurat, e apparellat per a fer tot be. E dites 
- aqueltes paraules lo diable deíparech , e lo fant 
Doctor rete la anima als fants angels. 


-"- 
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CXLIV.—Miracle e eximpli de gran virtut que 
es en la confe/io, fegons cecompte Cefarius. 


€( CONFESSIO pura delet peccatum... 


N. hom peícador era molt luxurios, la qual 
Ú coía era manifeíta a tot lo poble, e tement 
de eller acuíat perque hauia jagut carnalment 
ab algunes fembres vedades e maridades, confeffas 
a un preuere, lo qual preuere li dix que fi de 
aquells peccats ques era comfeflat era acufat, 
queu. negas, encara quen prengues lo ferre calent, 
axi con era coítum en aquella terra en aquell 
temps de aquells qui eren acuíats de femblant 
peccat. E ídeuench que el fo acuíat de femblant 
peccat, e pres lo dit ferre en les mans, e nos cre- 
ma, e fon abíolt e defliure. Un die lo dit peícador 
anaua peícant ab un altre hom en una barca, lo 
qual hom íabent fon peccat li dix ques maraue- 
llaua con no fera cremat con tenia lo ferre en les 
mans. E lo peícador refpos: A la mia fe, moltes 
vegades jagui carnalment ab la fembra maridada 
de que fuy acuíat , mas aytempoch me mogue lo 
ferre calt que pres con ara fa aquefta aygua de la 
mar. E mes la ma en laygua, e traích la ma de 
la aygua axi cremada e Ícorxada tota con fi la ha- 
gues meía dins un gran foch. 


CXLV. — Miracle e eximpli de la gran virtut 
que es en la comfeffio ques fa ab vera Diada 
fegons que recompte Cefarius. 
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(( CONFESSIO pura delet peccata 
a memoria confefforis. 


NaNT per la mar en un vexell molts pele- 
A grins hagueren molt gran fortuna , per tal 
manera quels mariners ítauen ja defefperats. E 
ladonchs un dels pelegrins dix a altes veus: Ve- 
rament per mos peccats que Íon grans nos ve 
aquelta fortuna, mas prech vos que ojats tots la 
mia comfeffio. E callant tots, ell a altes veus dix 
tots Íos peccats, que eren ten leigs e ten (pauen- 
tables de oyir. E tentoft noftre fenyor Deu feu 
ceffar la fortuna , de la qual coía foren tots ma- 
rauellats. E quant foren arribats al port, axi rahe 
Deus dels coratges de tots los que oyiren la dita 
comfeflio, que negun peccat que hagueflen oyit 
del dit comfeffant james nols vench a memoria. 


CXLVI. — Miracle e eximpli de la gran virtut 
que es en la vertadera confe(io, fegons recompta 
Cefarius. 
( CONFESSIO a morte corporali liberat. 

N la ciutat de Tribacen un clergue joue era 

pobre, e vench fen a caía de un argenter, e 
dix li que a caía fua era vengut un mercader 
molt rich qui volia comprar copes e vexella dor 
e altra vexella dargent, e que aportas de tota 
aquella vexella, e que anas ab ell a Ía caía, e 
quel dit mercader lay compraria. Lo argenter 
tentolt fiant fe en les paraules del clergue anaffen 
ab ell. E tentoít quel argenter entra en la caía 
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del clergue, lo dit clergue loucis, e pres li tota'la 
vexella daur e dargent. È con lach mort, ell e 
una Ía germana feren troços del cors del argenter, 
e gitaren lo en una priuada. Quant vench al 
veípre homens del argenter vengueren a cafa del 
clergue e demanaren del argenter. Lo clergue 
negua que no era vengut a caía fua. É tentoft la 
muller del dit argenter dona clams, e feu pendre 
lo dit clergue, e Ía germana. É ells no podent ho 
neguar foren condempnats que foflen cremats 
 abdos. E la germana dix al clergue: Germa, jo 
muyr per tu, pero pus no podem ícapar de aqueí- 
ta pena preíent, confeflem noftres peccats per 
que ícapem de la pena perdurable. É lo dit cler- 
gue, endureit en peccat , nos volch confeflar. La 
germana ab gran contricio confeflas ab un cler- 
gue. E apres ligaren los les mans a abdos, e lan- 
çaren los abdos en un gran foch. Lo clergue 
defefperat tantoít fo cremat. E la germana per 
virtut de la fanta confeffio nos crema poch ne 
molt cofa de la fua perfona, fino ten folament les 
cordes ab que tenia liguades les mans, ans ro- 
mas viua e fana. 


CXLVII. — Miracle e eximpli con confefio 
Jenta no aprofita, e con la confefio vertadera 
aprofita, fegons que recompte Cefarius. 
€( CONFESSIO fimulata non delet peccata 
de ícientia diaboli, fed tantum vera. 
N la ciutat de Barbaut un diable qui ftaua 
, en lo cors dun home deyia a tots los qui de- 
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uant li venien tots los peccats de que no feren 
comfeffats. E un mal hom defijauel oyir, mas 
duptauas que li diria fos peccats. E perço íe 
confeffa de un clergue , pero no ab entencio ques 
partis dels peccats en que ítaua: e feta la con- 
— feílio vench dauant lendemoniat. E: tentoft lende- 
moniat li dix: Amich , vine e acolftat a mi. E 
tentoft alli mateix en preíencia de tots los qui hi 
eren retrague li tots los peccats de que fe era 
comfeflat, los quals eren tals, e ten leigs, e ten 
defoneits , quel dit peccador romas molt confus e 
enuergonyit, e ab gran triftor tornaflen al pre- 
uere quil hauia confeflat, e dix li ço que era íde- 
uengut ab lo dit endemoniat. E lo preuere li dix 
ques confeilas altra veguada ab vera entencio de 
no tornar en los dits peccats. E lo dit peccador 
ho feu axi. E acabada la confeffio lo clergue li 
dix: Veten ara deuant lendemoniat , e tu veuras 
que ell romandra confus. E tentolt ell fen vench 
 deuant lendemoniat, e un hom qui alli ftaua 
dix al endemoniat: Vet açi ton amich, aquell a 
qui tu diguift los peccats hir. E lendemoniat 
guardal e miral tot, edix li: Qui es tu2 Digueren 
los qui alli flauen : Aqueft es aquell a qui tu di- 
guiít los peccats ten leigs. Lo diable reípos : Ve- 
rament no es aqueít aquell a qui jo digui los 
peccats , car aqueít james no pecca ni feu mal. 
E tots los qui alli eren marauellaren fe, e cre- 
gueren certament quel diable hauia dit mentida 
— de tots los peccats que hauia retrets al peccador: 
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e axi per virtut de la vertadera confeffio fon ícu- 
" pida la confufio de la infamia de ço que pomes 
li hauia dit. 


CXLVIIIL. — Miracle e eximpli de gran virtut 
que ha la vertadera comfefjio , fJegons que re- 
compta Cefarius. 
(( CONFESSIO ex corde facta celat diabolo peccata. 

N clergue peccaua carnalment ab una mu- 

ller de un caualler, e jaffos que al dit ca- 
ualler ho hagueflen dit,. ell no ho cregue axi 
toít, mas no romas fens fuípita, e no ho dona a 
conexer a ía muller ne al dit clergue. E un dia lo 
dit caualler pregua al dit clergue que anas ab ell 
a una vila en la qual ftaua un endemoniat qui 
deya a tots los peccats que no hauien confeflats. 
E quant foren venguts a la dita vila deícaualca- 
ren a un hoftal. E lo dit clergue conech quel dit 
caualler lo hauia menat alli per tal quel endemo- 
niat li digues lo peccat que fayia ab fa muller. E 
lo dit clergue entra en leítable , e agenollat gitas 
als peus de un hom de peu del dit caualler, per 
tal con noy hauia clergue a quis pogues con- 
fellar, e ab gran contricio comfefla li lo peccat 
que hauia fet ab la muller del caualler : e en la 
fi de la confeífio demana li penitencia. E lo dit 
hom de peu no fabent quina penitencia li degues 
donar, dix li: Aquella penitencia que vos dariets 
a altre clergue per íemblant peccat, aquella 
prenets per vos. É quant los dits caualler e cler- 
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gue foren venguts dauant lendemoniat, lo caua- 
ller li demana : Digues, faps tu algun peccat de 
mi 2 No verament, dix lo diable. E lo caualler 
fenyalant al clergue li dix: E de aqueft clergue 
Íaps algun peccat2 No cert, dix lo diable, car 
james no feu peccat , que molt es honeft hom. E 
apres que ach refpoít aço al dit caualler, dix en 
lati al dit clergue, per tal que el caualler ni els 
altres nou entengueffen : €Í Traditor, in ítabulo te 
judicafti , et fic a manibus meis euafifti , que vol 
dir : Traydor, en leítable te jutgelt, e ícapeft de 
les mies mans. E aqueftes paraules entes lo cler- 
gue ten folament, e no nengun altre. E veent lo 
dit clergue la virtut de la fanta confeffio, e cone- 
xent lo be que Deus li hauia fet, lexa lo mon e 
entra en lorde de Ciftell. l 


CXLIX. — Miracle e eximpli de gran virtut 
que es en la confefio, fegons que recompte Jac- 
me de Uitriaco. 
€ CONFESSIO faéta diabolo loco 
facerdotis aliquid prodeft. 
N hom molt peccador james nos confeffa, 
e ítant a la mort, un diable pres forma de 
un clergue , e tement íe ques confeflaria a altre 
clergue vench al dit hom, e dix li : Jo fon lo rec- 
tor de la tua parroquia , per ço vench a tu que 
confefles de mi. El dit hom peníant que fos fon 
reftor , comfeffas a ell de tots fos peccats ab gran 
contricio. Con Íe fo comfeflat, lo diable li dix : 
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Guarda , amich, los peccats teus fon molt leigs, 
per ço per penitencia te do que james nols digues 
a altre confeflor per que nol ícandalitzes. É ten- 
toít lo dit hom mori, e los angels , e los diables 
foren tentoít alli queícuns per hauer la anima 
del dit hom. Los diables deyen que la dita anima 
deuia effer lur per tal con james nos era confeí- 
fat a preuere. Los angels deyen que abans deuia 
efler lur, car baítaua li que la intencio del hom 
fos ques era confellat a clergue, e que hauia haut 
contricio. E lo Senyor del cel e de la terra mana 
que la anima tornas al cos del dit hom: e tor- 
nada la anima al cors confeflas de clergue, e axi 
fo faul fens tot mija. 


CL. — Eximpli con lo comfefor no deu celar 
lome que no haja ordens de que digua mifa, 
Jegons que recompta Cefarius. 
€Ç CONFESSIONEM in aliquo cafu 
non tenetur celare confeffor. 
N monge de la orde de Ciftell confeffa fe a 
fon abat que no hauent ordens deya mifla. 
E jaffos que labat li hagues dit e vedat que no 
digues mifla ne celebras , ell no fen ítaua. E per 
' Çolo dit abbat , no nomenant la períona del dit 
monge, dix ho a íon capitol. El capitol enuiau a 
dir al Papa. El Papa refpos que aquel acte aytal 
no era confeflio, ans era blaffemia, e quel confeí- 
for no era tengut de cobrir tal blaffemia, de la 
qual venia gran defonor a la Sgleya. 
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OLI. — Eximpli de un maluat e defone/t con- 
febor, fegons recompte Cefarius. 
(i CONFESSOR incontinens multum 
elt occafio dampnationis. 
Na molt rica dona hauia fets peccats molt 
legs, e per vergonya nols gofíaua confellar, 

jaflos que hauia gran dolor en fi dels peccats de- 
munt dits. E apres no hauent tan gran vergonya 
de un clergue que ella fe hauia nodrit en caía 
fua, confefla li tots os peccats. Lo qual clergue 
mogut a intencio mala, dix li que pus que ab 
altres hauia fets ten leigs peccats, ques gitas ab 
ell carnalment. E ella, ftant ja penedida ab gran 
deuocio dels peccats que fets hauia , no ho volch 
fer, per la qual coía lo dit clergue delcobri a 
tots los peccats della: mas no loy volgueren 
creure, per tal con era dona de bona fama. É lo 
dit clergue, diflamat per mal clergue, fon ban- 
dejat de tota aquella terra. 

CL. — Eximpli que algunes veguades per: 
interrogacions del confefor es occafio de caure 
la perfjona en leigs peccats, fegons que re- 
compta Cefarius. l 

Ç CONFESSOR, interrogando, 
' multis elt occafio peccandi. 

Na dona dorde, joue, confeffant fe a un 
U preuere, ell la interrogaua de alguns peccats 
encuberts , los quals ella james no hauia fets, ne 
ymaginats. E apres ach dels dits peccats ten gran - 
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temptacio, que fegons que ella deípuys dix a altre 
fon confeflor, enyides fen poch guardar de caure 
en los dits peccats. 


CLILIL.— Eximpli con penitencia, per pocha que 
fia, reebuda ab deuocio aprofita molt a la anima, 
Jegons recompte Cefarius. 
(ij CONFESSOR diferetus nolentes 
inducit ad penitentiam faciendam. 
N hom molt peccador confeflas a un cler- 
UÚ gue que hauia fets peccats molt leigs, lo 
qual no podia complir la penitencia quel clergue 
li donas. E lo clergue veent fe en gran anfia ab ell 
dix li que per penitencia de tots los peccats que 
hauia fets, que digues íolament un pater nofter, 
lo qual de bon grat reebe la dita penitencia. E 
Deus dona li tanta de gracia, quen aquell dia 
torna al dit clergue confeflor que li donas qual- 
feuol penitencia, que ell la compliria de bona 
volentat per gran que fos. 


CLIV. — E'ximpli con lo confefor no deu efjer 
a/pre de paraules contra los confefants , mas 
deu efer benigne e fuau , fegons ques recompta 
en lo libre de Dono Timoris. 
(Ç CONFESSOR dure loquens aliquando 
l peccatores contra ipfum prouocat. 

Ns robadors qui anauen per la mar en un: 

vexzell robant , per paor de gran fortuna que 
hagueren prometeren de confeflar íe. E apres que 
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foren ícapats de la dita fortuna, lo capita dels 
dits robadors confeffaua íe a un hermita, lo qual 
hermita lo repres molt aíprement , e dix que nol 
podia abíolre, e mana li que anas al Papa quel 
abíolues. Lo dit capita mogut de ira diabolical 
oucis lo dit hermita, e apres confeffas daltre con- 
feflor hermita , e per femblant manera oucis lo. 
Apres confeflas al tercer hermita, lo qual be- 
nignament e fuau lo reebe, e dona li de penitencia 
de tots Íos peccats que tots temps que fer ho 
pogues ajudas a (oterrar los morts , e que penías 
continuament en la mort. Lo dit capita reebe 
aqueíta penitencia ab deuocio, e apres apoch 
apoch comença auorrir lo mon, per tal manera 
que fo hermita deuot en lo defert, e mori en gran 
penitencia. 


CLV.— Eximpli con en lo peccat de la carn 
axi cau lo vell con lo joue , fegons fe recompta 
en lo libre de vitis Patrum. 
€Ç CONFIDENDUM non eftin feneltute ut 
propter hoc aliquis periculis fe exponat. 
N frare vell fo malalt en Egipte, e per no 
ajudar als altres frares dix que volia anar 
a loch poblat a guarir. E labat Moyfes li dix: 
Noy vages, fino cauras en peccat de fornicacio. 
De la qual cofa lo frare veyll ach gran deípleer 
e triítor, e reípos al abat : Stant jo ten vell e ten 
fach me dius axo, pare abbat P Lo dit frare vell 
fen ana al poblat, e alli una monja verge feruia 


DExiMpLIS E MIRACLES. 145 


lo per deuocio. E con fo guarit gitas carnalment 
ab la dita monja, e emprenya la de un fill. E 
a pochs dies quel dit fill fo nat tengren tots los 
monges de aquella terra, e de altres terres, capitol 
general. Quant lo frare vell fabe que el capitol 
gèneral era ajuítat, e quey hauia molts frares de 
lur orde, pres lo dit fill feu al bras e entraflen en 
lo capitol on tots los frares ftauen ajuítats, e plo- 
rant dix los: Los meus germans e pares , veets 
aqueft infant que jo port2 fill es de defobediencia, 
e jo en la mia vellea lo engendre, per que guar- 
dats vos nous confiets de la edat, car a totes es 
meneíter la ajuda de Deu, e en tota edat es pe- 
rill. Tots los frares ladonchs per deuocio e com- 
paífio ab lo veyll enfemps molt fortment ploraren. 
E lo vell los dix: Pregats Deus per mi. É torna . 
fen al hermitatge hon Íolia ftar, e alli fina fos 
dies en feruey de Deu molt fantament. 


CLVI.— Eximpli con lom con ha fet lo peccat 
deu hauer contriccio, e deu tornar al feruey de 
Deu, fégons recompte Ce/arius. 

" Q CONFUSIO aliquando ad penitentiam inducit. 


N hom joue pecca carnalment ab una monja 

a la qual emprenya. E con lo joue fabe 
que Íon peccat per tota la ciutat era publicat, per 
gran vergonya e temor de Deu ell (e mes en orde, 
e alli deuotament fina fos dies. È 


CLVII. — Eximpli con la perjona pot morir 
de) 
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per gran vergonya e de/plaer que ha, fegons 
que recompte Helinandus. 
Q CONFUSIO eltt aliquando cauía mortis. 
T OmENS mariners faeren una queítio a Ho- 
norio que era un gran Íabidor , e perque 

nols poch abíoire la queítio, de gran vergonya 
que ach de les coíes que li deyen mori fobto- 
fament. l 


CLVII. — Eximpli molt faui del philo/of De- 
mofienes de Atenes, /egons que recompte Exi- 
dorus. 
€Ç CONGREGATIO una dirigitur 
l aliquando per aliquem bonum. 

O Rey Felip de Grecia vench affetiar la ciu- 

tat de Athenes, e dix que li donaflen deú 
fabidors e grans philolops, e que defafletiaria la 
ciutat. E un íabidor e philofofí qui era dins la 
ciutat , lo qual hauia nom Demoitenes, feu aytal 
íemblança: Los lops hagren e feren amiitança ab 


- los paítors, e digueren: pus que fom amichs, per 


— 


que fiam pus fegurs de vofaltres donats nos los 
cans que tenits, car per lo ladrar dells fe poria 
moure e tornar la baralla. E tentoít quels lops 
tingueren los cans en lur poder començaren fens 
tota pahor a ferir en lo beftiar, e aucieren tot 
aquel que volgueren. E axi vol fer lo Rey Felip, 
que con li haurem donats los deu philofoís que 
ell demana pendra pus iuerçofament e haura la 
ciutat per a deltrouir la. E per ço que aquelt fa- 
bidor Demoftenes dix nols hi volgueren donar. 
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CLIX. — Eximpli molt /aui del philofoff De- 
mo/ienes de Athenes, fegons ques recompte en la 
vida del abat Pa/tor. 
€) CONSANGUINEI non funt a viris lades 
fuftinendi nifi in jure fuo. 
N official e jutge de una ciutat hauia gran 
defig que pogues veure e parlar ab labat 
Paítor, e per a quel dit abbat hagues occafio de 
venir parlar ab ell lo dit jutge feu pendre un joue 
nebot del dit abat, e dix: Si labat Paítor me 
prega per fon nebot jol liurare. E tentolt la mare 
del dit joue, qui era germana del abat, vench de- 
nant labat plorant molt fortment quel degues 
parlar e preguar lo dit jutge per fon fill. EÈ lo dit 
abat Paítor no reípos a ía germana. La germana 
qui vee que noli refponia, ab fellonia dix li: En- 
cara que haguellets lo cor de ferre fi deuriets ha- 
uer pietat de mon fill qui es de la tua fanch. E 
 ladonchs labat Paftor li reípos e li dix : Labat 
Paítor james no engendra fills: E quant lo dit 
jutge fabe la intencio del dit abat , dix íolament: 
Enuiy men pregar labat Paftor, e jo foltar lo he. 
E labat Paftor ladonchs enuia a dir al jutge que 
examinas be en fi matex lo dit fill de ía germana, 
e fi merexia mort que ley donas, fino que les 
dell ço que li plagues. 


CLX.— Eximpli de catholichs sefians fegons 
Je recompta en la hifloria Triptica. 


Q CONSCIENTIA bona freguenter- 
timet ubi non eft timendum. 
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- T Unia apoltata, Emperador, feu una gran fefta, 

e feu metre denant fi ençens axi con era coí- 
tum dels altres Emperadors, e feu metre prop 
dalli fecretament ydoles, e feu enceníar fi matex 
a chreítians. E quant lagren enceníat ícarni dells, 
e dix los: Con haueu pogut ne volgut voíaltres 
enceníar les ydoles2 E los chreítians qui eren 
catholichs digueren, e a grans veus demanaren, 
quels foffen tallades les mans dretes ab que ha- 
uien enceníat, jaffos que no hagueflen encenfat a 
honor de les ydoles.. 


CLXI.—Eximpli de la veu de la conciencia, fe- 
gons ques recompte en lo libre de Dono Timoris. . 
Ç CONSCIENTIA peccati non poteft quiefcere. 
N hom molt rich amaua folaços e pleers, e 
quant ítaua apartadament, fens altra com- 
panyia, la coníciencia preíentaua li tots fos pec- 
cats , per la qual ell fofferia molt gran turment e 
aflayn. E perço con peníaua tals coíes apelaua 
algu que eítigues ab ell. 


CLXII. — Eximpli quels homens no deuen creure 
çO que no pot efjer, ne dar fetriflor e de/pler de 
ç0 que perden pus cobrar nou poden, ne feguir 
la cofa que nos pot hauer, fegons fe recompta 
en la hifloria de Barlam. 

Q CONSILIO bono elt adquieícendum. 


N balefter pres en la ma un roflinyol, e trafch 
lo coutell, e volch lo degollar. Lo roffinyol 
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li dix: Que guanyaras en la mia mort2 car tu no 
poras fadollar ton ventre de mi, mas fim lexes 
anar donar te tres bons confells quet feran profito- 
fos fi los guardes be. E dix 19 baleíter que li playa. 
E lo roflinyol li dix : James no vages detras la cola 
que no pots hauer: e james no prengues triítor 
per ço que hauras perdut e cobrar nou poras: e 
no creegues ço que no podia efler. E tentoit lo 
balefter lexa lo roffinyol. E quant. lo roffinyol 
fe fenti íolt, volch prouar lo balefter fi hauria 
creegut los .iij. confells que li hauia donats, e 
dix li: O foll, per quem foltift2 car dins lo meu 
ventre tinch una pedra molt preciofa que es ma- 
jor que un beu. E quant lo baleíter oy ço quel 
roffinyol li ach dit tench íe per. pech, e prome- 
tent li molt anaua li detras per pendre lo en qual 
manera que fos. E lo roflinyol li dix: O foll, e 
con has be guardats los tres confells que jot doni lt 
Jot digui que no anafles detras aço que no podies 
hauer, e que no prenguelles defpler de ço que 
hauries perdut que cobrar no pogueffes, e que no 
creeguefles ço que no poria efler, e tu ara vas 
detras mi que nom pots hauer ne cobrar, e cre- 
guiít que en lo meu cors hauia una pedra ten , 
gran con un bou, que es molt major que jo, e axi 
es foll en tot. 


CLXII. — Eximpli molt fant e deuot de una 
Janta e deuota fembra, fegons ques recompte en 
lo libre de Dono Timoris. 


- 
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Q CONSOLATIO diuina debet precibus impetrari. 
Na fembra molt deuota perque alguns temps 
no li venia la coníolacio diuinal, tement fe 


que li tardaria de venir e que fi li venia que ten- i 


toít (en partiria, rahonaua e parlaua ab les fues 
virtuts, e deya axi: O la mia fe, ve al Senyor e 


conjural per tots los articles de la fe, los quals 


jo fermament crech, quem vingue coníolarl O la 
mia fperança , apparella li la poíada , per tal que 
vulle alli repoíarl O la mia caritat, retin lo per 
tal manera que no Íen vage iueríofamentl E del- 
pertant a (i e a les fues virtuts per aytal manera, 
vench de continent la confolacio diuinal, e alegra 
la complidament. l 


CLXIV. — Eximpli de gran deuocio. que un 
monge hauia en flar a les matines, /egons re- 
compte Cefarius. 
€) CONSOLATIO diuina allicit hominem 
ad manendum in ecclefia. 
N monge de la orde de Ciftell ftaua molt 
J flach, e jaflos que ell hagues licencia que 
no anas a les matines , pero ell no podia repoíar 
fino con ítaua en leígleya , axi que queícun die 
anaua a matines ab. los altres monges. É los al- 
tres monges lo reprenien dient li que millor era, 
pus ítaua flach , eftar en fa cambra que no venir 


a matines , majorment pus hauia licencia de fon . 


major. E ell refponia los: Quant oig les matines 
e no ftich ab vofaltres en lo cor de la fgleya, foffir 


-" 
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€ pas molt grant turment com me recort de la 
gran confolacio que Deus enuia a aquells qui 
deuotament dien les matines , axi con jo he vift 
moltes veguades volent íe a mi moftrar. 


CLXV. — Miracle e eximpli de un monge que 
ere metge, fegons recompte Cefarius. 
(Ç CONSOLATIO diuina non conceditur 
admittentibus coníolationem vanam. 
TO N un moneftir hauia un monge qui era met- 
ge, e fino en les paíques no aturaua en lo 
moneltir. É en una feíta de (anta Maria ídeuench 
fe que tant lo dit monge metge en lo moneftir a 
les matines ab los altres monges, vee que fanta 
Maria aparech, e porta una capça plena de confits, 
dels quals confits la Verge fenyora dona ab una 
cuberta dargent a queícun dels monges qui can- 
tauen. É quant la Verge fo deuant lo dit monge, 
dix li: A tu no dare confits, car metge eft, e 
moltes veguades te vas confolar al mon. E tentoft 
la Senyora deíparech. E lo monge romas molt 
triít, e James no volch exir del moneftir ne hauer 
coníolacions mundanals, ans molt fanctament e 
deuota eltech en aquell. Sdeuench fe que a laltra 
feíta feguent de fanta Maria lo dit monge ftaua en 
lo cor a les matines ab los altres monges , e apa- 
rech li la verge Maria en femblant manera que 
era apareguda a la feíta paílada, e dix li: Perque 
auorrift les confolacions del mon jot coníolare. 
Ladonchs la Verge fenyora dona li dels confits, e 
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deíparech. E tentoít lo dit monge fenti tanta de 
dolçor e de plaer en fi matex , que james deípuys 
no iíque del moneftir, ans molt fantament fina 
fos dies aqui. 


CLXVI. — Eximpli de perfeccio que un monge 
hauia en totes les co/jes que Deus li donas en 
aque/t mon, axi de pler con de tribulacions /e- 
gons que recompte Cefarius. 
Q CONSTANS debet effe bonus religiofus 
in omnibus tam proíperis quam aduerfis. 
N monge de la orde de Ciftell feya molts 
miracles , e Íon abat demana li don hauia 
tanta gracia per que fees miracles. El monge li 
dix: Pare, nom íe, car no dejun, ni vetle, ne 
treball mes quels altres monges , mas Íe una cofa, 
que nom alegre per lo be quen hage en vofaltres, 
nim deíplau per lo mal queus veja, mas de tot 
ço que Deus fa me plau entegrament. EÉ labat li 
reípos: E con, not deípiague con lo caualler noí- 
tre veyi nos crema la nmoítra granja No vera- 
ment, dix lo monge, car ten be don gracies a Deu 
per lo be con per lo mal. 


CLXVII. — Miracle e eximpli de un hom que 
la ve/jpra de Pa/jcha pecca carnalment ab una 
verge, fJegons recompta fent Gregori. 
 Q CONSUETUDO peccandi minuit timorem Dei. 
N hom pecca ab una verge la veípra de 
Paícha: e lo jorn de Paícha per lo mati der 
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dubte e temor del dit peccat que hauia fet temia 
de entrar en la ígleya, pero ab gran vergonya e 
paor entra dins la ígleya, en lo (egon die ach 
menys paor , e en lo tercer molt menys. E apres 
complits fet dies, ítant fegurat en fi matex caygue 
mort fobtofament : e axi con lagueren Ífoterrat, 
decontinent íe pres foch al cors per tal manera 
que fobtoiament lo cors e lo vas en que fo foter- 
rat Íe crema. 


CLXVIII. — E.ximpli de molt firanya imagi- 
nacio e contemplacio de un monge, dd que 
recompte Heraclides. 
€Q CONTEMPLATIONI modus adhibendus elt. 

N monge qui hauia nom Alexandrino ha- 

gue defig de peníament va que gitas de Íi 
lo feu enteniment per contemplacio de Deu. E 
tencades les portes de la fua cambra per que negu 
noy entras , nel demanas , ne hagues reípondre a 
negu, en lo començament de la íetmana mete 
fon enteniment en contemplar en les coles celeí- 
tials, e rahonaues e deya a fon propi enteniment: 
guardet no deuals del cel a la terra, car alli ftan 
los angels e los fants, e lo Creador de totes les 
cofes, ab los quals deus conueríar. E períeuerant 
en aqueita ymaginacio dos dies e dues nits, fenti 
quel diable lo agullonaua , e que li volia cremar 
la cambra. E ten gran fo la paor que ach e la 
terror, que hague a lexar la dita contemplacio e 
a tornar als peníaments humanals. 
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CLXIX. — Eximpli que la obra ajuda e es ne- 
celfaria a la contemplacio, fegons ques recompte 
en lo libre de vitis Patrum. 
6 CONTEMPLATIONI non ita infiftendum eft, 
ut opus negligatur. 

N monge pelegri vench vifitar a un abbat 

en lo munt de Sinay, e vee con treballaua 
ab fos monges , e dix los : Per que treballats per 
lo menjar que clara coía es que fanta Maria 
Magdalena la millor part tria per'a fi, ço es a Ía- 
ber la contemplacio. E labat dix a un monge: 
Ves, met lo en la cambra, e da li un libre en que 
lige. E a hora de nona lo dit monge pelegri enu- 
jaues de legir , e marauellaues con nol venien a 
cridar ques anas dinar. E quant fo paffada la dita 
hora vench al abat e dix li : No menjats vuy, o 
per que nom demanats a dinar) E labat li reí- 
pos: Tu es hom ípiritual , per que no has mefter 
de menjar, noíaltres fom homens carnals e ha- 
uem ops a menjar, e perço treballam. E lo dit 
pelegri ach vergonya per ço que hauia dit al dit 
abat e monges, e dix : Mefter ha fanta Maria Mag- 
dalena a fanta Martra. E aço vol dir que la obra 
ajuda : a la contemplacio. 


OLXX. — Eximpli de lo que eu Heraclides a 
qui volien fer bifbe. 

Q CONTEMNI debent dignitates. 
Quesr Heraclides era hom de fanta vida, e 
los homens de la ciutat elegiren lo per bif (be, l 
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e ell no ho volch efler. E ells congoxaren molt 
que fos lur bifbe, E ell vee que nos podia de- 
fendre dels, pres un ganiuet e tallas la orella 
Íquerra en prefencia de molts, e dix: Are ja no 
pot effer biíbe íens orella. E reípos lo biíbe Do- 
meteo que alli preíent era: Aquefta ley íe guarda 
entre los juheus, mas verament jo faria biíbe un 
hom que fos deínangat e fens orelles , ab que fos 
de bones cuítumes e de bona vida. É altra ve- 
guada tots ab gran inítancia tornaren pregar 
molt ítretament al dit Heraclides que fos lur 
biíbe, e ell los reípos: Prech vos quem lexets, 
fi nojom tallare la lengua, e ladonchs, pus fie 
mut, no pore fer bií be. E ladonchs nol pregaren 
mes auant, nel volgueren mes torbar. 


CLXXI. — Eximpli de /auies paraules que dix 
Socrates lo gran fio/off, fegons que recompte 
Era/ianus. 

Ç) CONTINENS homo debet motus fue 
complexionis naturalis reprimere. 
OcRaATES que era gran philoioff anaua un die 
per una carrera de una ciutat ab Íos ícolans, 
e encontraren un hom lo qual guarda e mira lo 
dit Socrates. E con lach ben mirat e guardat dix 
a Socrates: Segons que la tua compleccio demoftra 
tu deuries efler Juxurios, e cobdicios, e fuperbios, 
e traydor. Los dits fcolans ladonchs volgueren 
matar lo dit hom per la defonria que hauia dita 
a lur maeftre Socrates. E Socrates lus dix : Le- 


156 LEGENDARI PER A. B. C. 


xats lo ítar,, fills, car veritat diu que la mia com- 
pleccio es apparellada a tots aquells peccats quell 
ha dit, mas jo fas continença de tots aquells. 


CLXXII. — Miracle e eximpli de molt gran fe 
e de gran penitencia que feu una fembra concu- 
pina de un clergue, fegons recompte Cefarius. 
€Ç CONTRITIO perfeéta nullam 
penam corporalem formidat. 

N íacerdot molt gran fabidor preycaua una 
veguada en un loch de les penes del in- 

fern. E lamiga concupina del clergue daquell 
— loch leuas de peus e dix al facerdot : Senyor, e 
que fera de les amigues dels clergues 2 É lo fa- 
cerdot veent que aquella era fembra no molt 
aguda en Íaber , dix li per burla: James elles no 
feran íalues fi nos meten en un forn cremant. E 
la dita fembra guarda be en fi aqueita paraula, 
e un die ftant en ía caía, e tancada Ía porta, 
ences gran foch dins un forn que en caía hauia, 
e con lo foch fo gran, ella fe mes dins lo foch, 
e tentoít fon cremada e morta. E la anima li 
iíque del cors, e fen puja al cel en forma de una 
coloma blancha. E moltes de gents de aquell loch 
veeren con la coloma era exida de aquella caía, e 
fen era pujada al cel, de la qual coía foren molt 
marauellats. E trencant obriren les portes de la 
dita caía, e trobaren dins lo forn morta la dita 
fembra, la qual axi con a vedada foterraren en 
un camp fora de fagrat. E perço con ella reebe 
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aquella mort en penitencia , moltes nits veeren a 
la derredor de la íua íepultura moltes lums e 
gran claredat. 


CLXXII. — Miracle e eximpli con gran con- 
tricio fens confefio delex los peccats, fegons 
recompta Cefarius. 
Q CONTRITIO períeéta fine 
confeflione delet peccata. 

N la ciutat de Paris un ícola hauia vergonya 

de confeflar íos peccats perço con eren molt 
legs, e per la contricio, vençuda la vergonya, anas 
comfeflar al prior de fent Viétor. E quant fe fo 
agenollat deuant lo dit prior per comfeflar, ten 
gran hague la contriccio, que per los grans plors 
que feya e per los grans fuípirs e'gemechs no 
poch dir paraula alguna. E lo dit prior li dix: 
Veten e Ícriu tos peccats, e donals me per ícrit, e 
jo donar te penitencia. É leícola ho feu axi. È con 
fo tornat denant lo prior volch íe confeflar altra 
vegada, e per femblant raho de la deffus dita no 
poch dir paraula alguna. E ladonchs dona al 
prior leícrit en que eren ferits tots fos peccats. E 
quant lo prior los ach legits vee que eren tan 
leigs, que de licencia del ícola ach los a moitrar 
al abat del dit moneítir de fent Victor, per tal 
que ab confeyli del dit abbat ell donas penitencia 
al dit fcola. E quant labat obri lo dit ícrit noy 
vee neguna coía Ícrita, e dix al prior : No veig 
aci (crit negun peccat. E lo prior marauellant 
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fe dix al abat : Sapiats per cert que aquell ícola 
me dona fos peccats Ícrits en aquella carta, e jo 
los legi , e ara enten que per la gran contriccio 
que ach, que el mifericordios Saluador del mon 
los ha perdonats tots. E los dits abat e prior ab 
paraules fantes e deuotes digueren al ícola que 
dalli auant fe guardas de peccar. E leícola fe parti 
dells molt coníolat en Jhefuchriit. 


CLXXIV. — Miracle e eximpli de gran con- 
triccio e publica confeffio, e de ftranya peniten- 
cia, fegons recompte Cefarius. 
QÇ CONTRITIO perfecta peccata confeítim remittit. 

Na fembra pecca carnalment ab fon fill, del 

qual ach una criatura, la qual criatura ab 
— fos braços leua tro a Roma. E ab gran contriccio 
e ab moltes lagremes publicament denant lo Papa 
e los cardenals comfefla fon peccat. E lo Papa 
mana li en penitencia que en lo die feguent ven- 
gues denant ells, e que aportas veítida la veíte- 
dura que aportaua quant feya lo peccat ab fon 
fill. En laltre dje ella vench tota nua deuant lo 
Papa aparellada de reebre tota penitencia que li 
fos dada. E quant lo Papa la vee per aytal ma- 
nera , abíolue la, e:dix li: Deus ta perdonat ton 
peccat. E un cardenal comença a murmurar 
contra lo Papa, e dient que no li hauia donada 
. penitencia fuficient. E lo Papa dix al cardenal : 
Si jo jutge be aquelta fembra , lo diable te entre 
en lo teu cors, fi no, a mi. E tentoft pres lo dia- 
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ble al dit cardenal en preíencia de tots. E quant 
lo diable fo entrat dins lo cors del dit cardenal, lo 
diable dix que noítre fenyor Deus hauia perdonat 
lo peccat a la dita fembra. 


CLEXV. — Miracle e eximpli de un canonge 
qui jach carnalmenti ab una juhia lo diuendres 
Jant, fJegons recompte Cefarius. 
€i CONTRITIO perfecta liberat hominem 
a confufione temporali. 

N Anglaterra un canonge nebot del Bifbe 

amaua defoneltament a una fadrina filla de un 
juheu. E el dit canonge continuaua la de parau- 
la. E ella dix li que no podia hauer ço que volia 
della per tal con fon pare la guardaua, que james 
nos partia della ne de dia ne de nit, fino ten Ío- 
lament lo veípre del diuendres íant, perço con 
juheus aquella nit han flux de fanch , e no Jos 
recorda fino de fon mal. E lo dit canonge Ípera 
tro que vench lo dit veípre, e aquell veípre ell 
jach carnalment ab la juhia. E ítech ab ella lo 
diuendres fant tro al diflapte per lo mati , veípre 
de Paícha. E lo dit diffapte per lo mati que lo 
juheu entraua per veure Ía filla , troba quel dit 
canonge jaye ab ella. Lo juheu haguera mort lo 
dit canonge fino per ço con lo conech que era 
nebot del bifbe, e a grans crits dix li: O traydor, 
e que fas tu aci2 O mal chriítia, hon es la tua fe, 
car en tal die con hir fon en noftres mans liurat 
lom juft 2 E fi jo no dubtas lo biíbe, jot auciera: 
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e ab gran confufio gital de caía. E aquell die 
que era diffabte fant lo biíbe deuia dir la mifía. 
E lo dit canonge, qui era fepmaner, deuia dir la 
epiítola, e dubtas que en ten affenyalat die la co- 
manas a dir a altre: e axi matex dubtaua que ab 
ten gran peccat feruis a la mifla. Lo qual peccat 
perque era frescament fet hauia vergonya de 
confeffar , pero volch mes reueftir fe per dir la 
epiítola que no comanar a altre ne comíeflar. E 
axi con fo reueftit e ftech en laltar denant lo bií- 
be, entra per la ígleya lo dit juheu ab altres 
juheus per clamar fe al biíbe del dit canonge. 
E lo dit canonge quels vee entrar torna tot del- 
colorit, e ab gran deuocio alça los huylls a un 
crucifix que hauia en laltar, e en (i matex dix ab 
gran contricio: Senyor Jhefuchrift, liurem are 
de ten gran confufio, e jo, Senyor, te promet de 
fer fatiflaccio daqueft peccat, e que james not 
faíle ofenía. E marauellant fe lo biíbe que en 
aytal die mentre feyen loffici los juheus entraflen 
en la ígleya feu ceflar loffici. E los juheus ven- 
guts al cor per fer clams al biíbe del canonge, 
obriren tots les boques per parlar , e no pogueren. 
E lo biíbe que vee que obrien les boques e les 
tancauen, e no deyen alguna paraula, penía quey 
foflen venguts per (carnir, e ab gran fellonia me- 
na los gitar de la ígleya. E lo canonge conexent 
fon peccat e la merce que Deu li hauia feta, com- 
fella (on peccat al biíbe ab gran contriccio. EÈ 
apres mes fe en la orde de Ciftell, e feu batejar la 
dita juhya, e feu la metre monja. 
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CLEXVI. — Miracle e eximpli de un canonge 
ques comfefja e reebe los fJagraments abans que 
moris, e. fo dampnat perque no hac contriccio, 
fegons recompta Cefarius. 

€ CONTRITIONE íola defficiente, confeffione alia 

bona non fufficiunt ad peccatorum remiffionem. 

N canonge en la ciutat de Paris era molt 

luxurios, e embolcat en altres peccats molt 
greus. E (tant malalt ques volia morir, comfefla 
fe, e reebe lo cors de Jhefuchriit, e fo perhuliat. 
E con fo mort foterraren lo molt honradament: e 
a pochs dies aparech a un (on parent, e dix li con 
era condempnat al infern. E lo parent li reípos: 
E con not aprofitaren los fagraments que reebift2 
E lo canonge finat li reípos: Encare que com- 
feffi e combregui, e fuy perhuliat, e prometi de 
fer penitencia , en tant con no hagui contriccio 
Íon condempnat a les penes infernals, car no 
hagui volentat de tolrem dels peccats, ans de 
tornar en aquells , e per ço nom aprofita la com- 
feflio, ans fon Saapnel 


CLXXVII. — Miracle e eximpli de una filla 

que feu adulteri ab fon pare, e apres oucis fa 

mare e fon pare, fegons recompte Jacme de 

Uitriaco. , / 
Q CONTRITIO perfefla in judicio Dei peccatum 
dimittit quoad culpain et quoad penam. 
N hom hauia filla molt bella, ab la qual 

U peccaua carnalment. E la mare della de- 

In 
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puys queu tabe començalan a caftigar afprement, 
per lo qual caftich la filla oucis la mare , per la 
qual coía lo pare la auorri. E ella que vee quel 
pare la hauia auorrida, un dic axi con lo pare 
dormia ella laucis. E apres que aço ach fet fo 
fembra publica que donaua íon cors publicament 
a tots quants la volien, e anaua en companyia de 
les altres fembres publiques de bordell. E un die 
ella oyi un (ermo de un frare qui preycaua de la 
mifíericordia de Deu: e acabat lo dit Íermo vench 
la dita fembra al dit frare, e dix li: Senyor, vos 
preycas vuy de la mifericordia de Deu que era 
molt gran. E puys que axi es vull me a vos 
 comfellar, que (perança he en la mifericordia de 
Deu quem perdonara tots mos peccats. El frare 
ab gran coníolacio dix que la oyria, e ella age- 
nollada als feus peus dix li los quatre peccats, e 
altres molts. E lo frare no fabent quina peniten- 
cia li daria per ten legs peccats, dix li : Amiga, 
Íperat tro apres dinar, que preyicare altra vegada, 
e Ítudiare quina penitencia te darc. E ella li reí- 
pos: Jo ben conech que vos defeiperats de la 
ialut de la mia anima, e que jo no puíque effer 
perdopada, Jo, dix lo frare, vos man per peni- 
sençia que vos me Íperets aci tro que jous man - 
la penitencia que deurets fer per voítres peccats, 
donant vos la penitençcia que fie conuenible. E 
partit della Jo frare, ella comença a peníar en fos 
peccats con eren ten legs e ten greus, e tanta fo 
la dolor e contriccio que aeh, quel tor lis parti 
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en .ij., e alli tentoít mori. E quant lo dit frare 
torna a ella, troba la que era ja morta: e ab gran 
deuocio mana e amonelta a tots que deuotament 
pregaflen Deus per ella. E axi con ells tots feyen 
la oracio quel frare los hauia manat, oyren una 
veu del cel que dix: No vullats pregar per ella, . 
que pot preguar Deus per volaltres , que fapiats 
per la fua gran contriccio esja la fua anima en a la 
gloria de paradis. 


CLXXVIII. — E.ximpli de un bifbe de Tolofa 
qui lexa lo bifbat es mes en orde per paor de 
les penes infernals, fegons que recompte Fulco. 
€ CONSIDERATIO penarum inferni 
conuerti facit aliquando peccatorem. 
N bifbe de Tholoía era hom ques delitaua 
molt en eíturments, c era hom molt pom- 
pos en vana gloria e molt delicat. E un die co- 
mença a peníar en les penes dinfern, e dix a fi 
matex : Sit manaren quet gits en un lit rich e 
molt delicadament fet, e que james dali not leuaf- 
fes, nou pories Íofferir : e donchs 'con poras foffe- 
— rir les penes del infern fi alla jaus2: E peníant en 
tot aço, per gran deuocio e contriccio lexa lo bií- 
bat, e mes fe en orde, e pres abit de religio, en 
lo qual abit rete la anima al (ant parays. 


CUXXIX. — Eximpli de un hom joue que per. 
dexocia e paor de les penes infernals fe mes en. 
erde dels preycadors, fegaons fe ús en la 
libre de Dono Timoris. 
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Q CONVERSI funt aliqui pauore 
attribulorum pene.: 
N hom joue molt delicat entra en la orde 
dels preycadors, e Íos parents e amichs los 
del mon deyen li que fe iíques de la dita orde, 
per tal con ell era ten delicat que no poria fofierir 
les afprees del orde. El dit joue los reípos: Per tal 
con jo era ten delicat no poguera Íofferir les grans 
penes del infern , e per ço am mes fofferir les del. 
orde per ftaluiar les infernals. l 


CLXX X.—E ximpli molt Jaui e deuot de un fill 
de in noble hom ques mes en lorde dels preyca- 
dors, fegons ques-recompta en lo libre de Dono 
Timoris. l 
Q CONVERSI íunt homines aliquando 
confideratione mortis fubite. 


TN fill de un noble hom entra en la orde 
dels preycadors. É quant lo pare ho íabe 

ach ne molt gran defplaer , e perço ymagina que 
deftrouis lo moneltir, e que gitas los frares de to- 
ta (a terra , e que per aytal manera poria cobrar . 
fon fill. E quant los dits frares ho faberen ha- 
gueren gran dubte, e molt humilment vengue- 
ren dauant 'lo dit noble, e digueren li: Senyor, 
nous peníets que nofaltres confellaífem a voftre 
fill que entras en noitra orde, nel tingam per 
força: e aço podets vos conexer fi ab ell parlats. 
E tentoít lo noble ana al moneítir parlar ab fon 
fill, e dix li: Fill car molt amat, per que mas 
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torbat axi, ne feta tan gran defonor 2 pero Íi ten 
vols tornar ab mi jot perdonare volenteroíament. 
. E dient femblants cofes e altres moltes feu con- . 
clufio a fes paraules. E lo fill li reípos humil- 
ment: Pare fenyor, jo no vull anar ab vos fi no 
gitats un mal-.cuítum que ha en voftra terra. 
Fill, dix lo pare, a mi plau: digues me quala es 
aquella mala cuftuma2 Pare, dix lo fill, jous ho 
dire: A mi par molt mal cuítum que ten iuaçofa- 
ment mor lo joue con lo vell. È fi aqueít cuftum 
vos leuats de voftra terra, jo men ire ab vos. 
Quant lo pare ach oyit aço que li ach dit lo fill, 
ab pleer e ab deuocio lexal ítar e aturar en lorde. . 


CLXXXI.— Miracle dels corporals que Jent 
Gregori trametia a .j. gran princep, fegons fe 
recompte en les geftes de Jent Gregori. : 


Q CORPORALE altaris fanguinem emifit. 


N gran princep amich de fent Gregori papa 

enuia lo a fuplicar que li trametes e li do- 
nas de les reliquies dels (ants martirs. Sent Gre- 
gori reebe gracioíament los miflatgers del dit 
princep , e tench los ab íi alcuns dies, dins los 
quals ell ab ells enfemps vefita tots lochs dels 
fants martris dels quals ells demanauen les re- 
liquies. E apres lo dit íant pres un troç petit de 
queícun dels corporals de queícunà ígleya on 
eren los dits martrirs , los quals troços ell feu 
metre en càxetes poques dargent, e fegellales ab 
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fegell, e dona les als dits miflatgers, los quals con 
fen tornauen per lo cami a lur fenyor , digueren 
los uns als altres: En va e debades hauem anat 
ten lonch cami, pus no fabem que leuam a noftre 
fenyor. E trencaren los fegells, e obriren les dites 
caxes dargent, e veeren en queícuna un troç dels 
corporals. Ells ab gran deípleer e meynípreu 
dels dits draps tornaren fen a Roma, e digueren 
a un arciaca que era gran lur amich tot ço que 
hauien fet. Lo qual arciaca los repres molt ftra- 
nyament, e mena los denant fent Gregori, e feu 
li relacio de ço que els dits miflatgers hauien fet. 
E tentolt lo Papa e fant feu dir moltes mifles ab 
gran deuocio, e pres un troç dels draps que eren 
dins les dites caxetes, e talla lo. E del tall tentoft 
ííque fanch , de la qual fanch fo lo troç del dit 
drap tornat vermell. Los miflatgers queu veeren, 
plorant ab gran deuocio agenollaren fe e adora- 
ren los dits troços de corporals. E lo Papa fent 
Gregori torna fegellar les dites caxetes, e ab los 
dits troços de corporals de dins torna les als dits 
miflatgers, los quals ab gran pleer e deuocio les 
portaren al dit princep lur fenyor. 


CLXXXII, — Miracle de corporals que una 
monge lauaua, Jegons recompte Ce/arius. 
( CORPORALES inmundiciam 
fpiritualem non fuítinent. 
Na monge que era Íagriftana de un mo- 
neftir lauaua los corporals, e donals a una 
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fadrina quels exugas. E tentoft que la fadrina 
los pres en les mans aparech en ells una taxa de 
fanch. E la facriftana los torna a lauar. É tentoft 
quels pres la dita fadrina per exugar la dita 
plaxa e taxa de fanch, hi fon tornada, de la qual 
coía fe marauellaren molt les monges de aquell 
moneftir, e ab gran deuocio feren oracio quels 
fos moítrat per que venia aquella taxa en los 
corporals con la fadrina los tenia. E per reuela- 
cio diuinal fou los reuelat que aquella fadrina 
era prenyada. 


CLXXXIII.— Miracle que /deuench a la /gleya 
de fent Mames a homens e fembres que ballant 
defiorbauen la mifja, fegons que recompte 
Tulius. 
( CORISANTES aliquando vifibiliter Guia ul 
N preuere de la ígleya de fent Mames 
deyint ell mifla la veípra de Nadal, alíguns 
homens ballauen per lo cimenteri de la dita fgle- 
ya, e torbauen la miffa e lo diuinal offici. E con 
fe vol quel dit clergue los trames a dir que le- 
xaflen les dances e que no li torbaffen la miffa, 
no íen volgueren eftar. E lo clergue ladonchs 
dix : Jo prech noftre fenyor Dèus, e a fent Mames 
que de tot aqueít ayn voíaltres no façats fino 
dançar e ballar. E Deus moítra tal miracle que 
de tot aquel ayn james no plogue ne neva de- 
munt ells, ne hagueren fam ne fet, ne les lurs 
veftedures no feíquiníaren, ans con. a folls tot 
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aquell ayn de nit ne de die james no ceflaren: de 
ballar e de dançar. Sdeuench fe que un die un 
hom que hauia una germana íua en aquella dan- 
ça, la pres per lo braç per leuar e traure la de la 
dança e ball, e tentoft li trague e li leua tot lo 
braç del cors, e non iíque fanch, e romas en la 
dança íens braç ab los altres qui dançauen. A 
lany complit lo biíbe de Colonia vench los ab- 
folre, e recaníilials denant laltar de fent Mames. 
E tentolit alli caygueren morts de aquells qui dan- 
çauen dos homens e una fembra: los altres dor- 
miren (ens defpertar tres dies e .iij. nits. EÈ al- 
guns dells romangueren per tots temps àb tremolo 
de tots lurs membres. E aco feídeuench en una 
vila que ha nom Sent Saenna, en lany de noftre 
Senyor .M.X. anys. 


CLXXXIV. — Miracle e eximpli de un hom 
conuers qui era molt /ant hom, fegons ques re- 
compte en lo libre de Dono Timoris. - 
Q CORRIGUNTUR aliqui per 
monitiones fibi factas a bonis. 
N conuers era hom molt religios e contem- 
platiu, e fo arrapat als cels, e vee acufar 
denant lo fenyor a un arquebiíbe, e a un comte, 
los quals encara eren vius en lo mon. E jaffos 
quel Senyor aparegues fello contra ells, pero per 
pregaries de alícuns íants alargua la fentencia, 
e dix al conuers quels digues que íe ímenaflen 
en lurs obres. E lo conuerç tornat al mon dix 
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aquelta vifio als dits arquebiíbe, e comte. Lo 
comte creech lo conuerç, e fmena les fues obres, 
mas larcabifbe nol volch creure nes volch íme- 
nar, €e perço dins pochs dies ell mori de mort 
foptana, e trames la anima als inferns. 


CLXXXV.— E ximpli quant de mal fen feguex 
al fill con lo pare nol cafliga enla fadrinej/a, 
Jegons ques recompta en lo libre de Dono Ti- 


moris. 
' ( CORRIGERE debet pater filium, 
prelatus (ubditos. 


N hom hauia un fill, e nodria lo molt de- 
Ú licadament, e nol caftigaua, per que fauea a 
furtar algunes coíes poques. É no caftigantlo lo 
pare aueas a furtar grans coíes, per la qual coía 
fe Ídeuench quel fill fon pres e Íentenciat a pen- 
jar. E axi con lo leuauen a la mort demana que 
li feeflen venir fon pare. Quant lo pare li fo de- 
nant, lo fill li demana perdo molt humilment, 
e lo pare li perdona. Pare, dix lo fill, placieus 
que en fenyal de comiat quem befets. E lo pare 
acoítant la fua bocha a la del fill, lo fill ab les 
dents leua li lo nas. Les gents que alli eren ten- 
gueren ho a cruel coía, e tots a una començaren 
a mal dir e a'defonrar lo fill. E lo fill los reípos: 
Verament encara volguera hayer fet mes de mon 
pare que no li he fet, car ell es occafio de aquelta 
— mia mort, que nom caftiga tant infant quant jo 
començaua a furtar les cofes poques. ae Lab 
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CLXXXVI.— Miracle e eximpli de fent Cofme 
e de fent Damia de .j. hom qui hauia la cama 
perduda per malaltia de cancer, :fegons fe re- 
compta en la Ligenda lombardica. 
€) COSME et Damiani. 

N hom hauia gran deuocio en fent Coíme 

e en fent Damia, al qual hom ídeuench 
malaltia de cancer en la cama , per la qual ma- 
laltia ell cuydaua perdre la cama. È ftant lom 
en aquell perill, una nit los dits fants li apare- 
gueren , e li.guardaren la cama, e dix la un al 
altre: Don poriem hauer alcuna carn per omplir 
lo forat de aqueíta cama quel cancer ha menjat 
Reípos laltre fant: Vuy foterraren un moro, 
prengam de aquella carn del moro, e umplirem 
lo forat de la cama. E tentolt fo alli aportada la 
cuxa del moro, e tallaren della un tròç de carn, 
e meteren la demunt la plaga de la cama del dit 
hom , e tentoft lom fe deíperta guarit del tot. E 
con fe fenti guarit feu gracies a Deu, e ana li lo 
cor en la vifio que hauia viíta dels dits fants: e 
tentoit dix ho a (os amichs, e anaren la hon lo 
moro jaya Íoterrat, e trobaren quel moro tenia 
en la íua cama la malaltia quel deuot hom tenia 
en la íua, la qual plaga era axi frefca en la cama 
del moro con fil moro fos viu, e hagues lonch 
temps que aquella plagua tengues. 


CLEXXVII. — Eximpli de la gran maluefiat 
de la muller del Emperador Odouia, fegons 
fe recompte en les Croniques. 
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Crouia Lemperador hauia una imuller que 
RJ era molt luxurioía, la qual parla ab un 
comte ques gitas ab ella carnalment. E perque 
el comte nou volgue fer, ella lo malmeícia ab 
Lemperador fon marit, per tal manera quel Em- 
perador feu ícapíar lo dit comte, e no fou oyt de 
fon dret. E abans que moris lo comte dix a fa 
muller que con ell fos mort, que per faluar de 
ço que la Emperadriu lauia acuíat, que ella 
prengues un ferre calt en les mans fegons que era 
ladonchs la cuítuma de aquells ques volien Íal- 
uar de la acuíacio quels era feta. Mort lo dit 
comte, la comtefía íd muller vench denant lo dit 
Emperador aquell dia quel Emperador acuftu- 
maua de oyir los plets e queltions de les dones 
vidues e dels orffens , e quant la comtefla li fo 
denant , dix li a altes veus: Emperador fenyor, 
que merex lo jutge que mata alguna períona fens 
raho: E Lemperador li dix: Verament aytal 
jutge merex morir. Donchs ço, dix la comteffa, 
tu elt aquell que matiít lo comte mon marit per 
lo fals coníell de ta muller. E per que creegues 
que jo dich veritat, jo vull pendre lo ferre.calent 
per íaluar mon marit. E Lemperador maraue- 
llantíe , tentoft feu pendre inquificio per íaber la 
veritat, la qual inquificio fegons la cuítuma que 
era ladonchs fe ach a fer e acabar primerament 
en deu dies, e apres en vuyt, e apres en fis dies. 
E dins los deflus dits fis dies Lemperador, tro- 
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bada la veritat de la culpa de fa muller, feu cre- 
mar fa muller , e dona a la dita comteffa en el- 
mena de la mort de fon marit deu caftells, los 
quals caftells. fon en lo bifbat de Lunell, e per 
aquella raho íon nomenats aquells caftells los 
caítells de les tregues dels .x., huyt e fis dies. 


O CLEXXVIII. — Eximpli con lom no deu jutjar 
ne dir los peccats de /on proyv/me, mas que fo- 
lament cur de fos peccats propis, fegons fe re- 
compte en lo libre dels Dits dels Pares. 
€Ç CREDENDUM non eft de facili 
referentibus facta aliorum. 

N monge dix al abat Paítor que faua tur- 

bat e ícandelitzat per ço que hauia oyt dir 
de un monge, e que per allo volia lexar aquell 
loch on ftaua, e anar en altre loch. É labat li 
reípos : No creegues tals coles , car no es veritat. 
E lo monge li dix: Verament, pare, veres fon, 
car un monge molt feel les me dix. Verament, 
dix labat, fi bo e feell fos, no les te haguera dites. 
Verament , pare, jo viu ço que del monge mes 
eltat dit. Ladonchs lo dit abbat Paítor moftra al 
dit monge una gran bigua que ítaua de una 
paret a altra, e dix li que era allo2 E lo monge 
li dix que era bigua. Apres li moítra una petita 
palla que ítaua en terra, e dix li que era allo2 È 
lo monge li refpos que era palla. Ara, dix labat 
al monge, Íapies quels teus peccats fon ten grans 
vers Deu con aquelta biga , e los del monge fon 
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ten ppchs a efguardament dels teus, con es aquefta 
palla a eiguardement de la biga: e axi veges e 
hages cura de tos peccats, e lexa los altres. 


CLXXXIX. — Eximpli con un diable pres for- 
ma dangel e feu que un hermita mata fon pare, 
Jegons fe recompte en lo libre de vitis Patrum. 
€ CREDENDUM non eft omni fpiritui. 
N diable prés forma de angel, e vench a 
un hermita qui ítaua fol (ens companyia, 
al qual hermita moltes veguades lo venia vefitar 
fon pare. E lo dit diable en forma dangel dix al 
dit hermita: Guardet quel diable no tengan, car 
fapies que dema te vendra veure, e pendra la , 
forma de ton pare, perque tu, con ell voira entrar 
dins aquelta tua cella, dona li gran colp ab una 
deltral, que fera caítigat que noy tornara. Len- 
dema lo pare vench veure fon fill lermita, fegons 
que hauia acuítumat. Lermita creent lo diable 
" de ço que li hauia dit , cuydantíe que fos angell, 
mata Íon pare ab la deftral. 


CXC.— Eximpli per que ne a qui feu morir 
Lemperador Nero, fegons fe recompte en la 
hiforia de Nero Lemparador. 

( CRUDELITAS eft malum pro bono reddere. 
ENECHA fo maeítre del dit Nero. É un die 
Seneca demana li que li faes gracia per los 

ferueys que fets li hauia. E Nero reípos li: Maes- 
tre, vull que muyres, que quant te veg, axim 
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torb en mi con feya con era fadri quant me moí- 
traues de letra, c he gran paor. E Seneca li rel- 
pos: Si la mia mort nos pot ícuíar, almenys 
donam que puxe triar a qual mort morre. E Ne- 
ro li reípos: Tria iuerçofament, ab que no tardes 
de morir. Ladonchs Seneca entra dins un bayn, 
e feu íe (agnar de abduy los braços. E con fo 
defancnat mori fens pena. É axi ab raho ach nom 
Senecha. l 


CXCI.—Eximpli per quina manera Nero Lem- 
parador fe feu emprenyar, Jegons ques re- 
compta en la hi/toria del Emparador Nero. 
Ç CRUDELITAS circa matrem elt deteftanda. 

QuEsr Emparador Nero feu ouciure ía mare, 
A e apres feu la obrir per lo ventre per que ell 
pogues veure en quin loch del ventre fera nodrit. 
E los philolops reprenent lo, que hauia fet mala 
cofa en ouciure fa mare quel hauia parit ab 
tanta de dolor, ell reípos los: Jo vull que voíal- 
tres me façats emprenyar' de fill, per que puxa 
íaber con jol infantare les dolors que volaltres 
deyits que ma mare ach de mi. E los philofops li 
digueren que no podia effer perque era contra 
natura. Ell los dix que fi nol feyen emprenyar, 
quels ouciuria. É ells per no morir donaren li a 
beure una granota, e dauen li viandes ab ques 
nodris dins lo cors, en manera que en pochs dies 
— di creeíque tant lo ventre ques cuydaua effer em- 
prenyat. E feyen li tenir dieta ab viandes ab les 
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quals ells fabien que la granota deuia mils viure 
e nodrir. E enapres ell fofferint grans dolors dix 
los: Fets me parir, que no vull ítar pus auant 
prenyat. E donaren li ten fort beuratge, que li 
feren gitar la granota tota embolicada de íanch. 
Quant Nero vee ten leja coía, demana la fi naí- 
que ell ten leig. Ells digueren li que no. EÈ ell 
mana criar la granota, e metela dins en una volta 
de pedra. 


CXCII. — Eximpli con Lemperador Nero mes 
foch a Roma, e a la cruel mort quell mori, fe- 
gons ques recompte en la hiftoria del Empara- 
dor Nero. 
€ CRUDELITAS damnum inferens 
reipublice non eft toleranda. 

QuEsr Emperador peníant un die con grans 

deuien ítar les flames del foch quant Troya 
fon cremada, feu metre foch a Roma, lo qual 
foch dura fet dies e (et nits. È ell Re lo foch 
dalt de una torre, e delitaues en veure les grans 
flames del foch, e ítaua cantant de gran pleer que : 
hauia. Los romans no podent fofferir les fues 
oradures moguerenfe tots contra ell. Ell per paor 
dells fugent per unes muntanyes ab les dents 
agua un baíto, ab lo qual baíto íe oucis: pero 
alícuns dien que els lops laucieren el menjaren. 


CXCIOI. — Miracle e eximpli de una ymatge 
de Jhefuchrift crucificat que juheus tenien, fe- 
gons ques recompta en les Canoniques. 
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( CRUCIFIXI ymago a judeis vulneratur. 

N Siria en la ciutat de Berico un chreltia 
E vench poíar en caía de un juheu íon amich, 
lo qual chreítia continuament per deuocio por- 
taua ab fi la ymatge de Jhefuchriít crucificat. È 
quant Íe parti de caía del juheu, per oblit lexa li 
la dita ymatge. Quant lo juheu vee la dita ymatge 
dix ho a tots los juheus de la íinagoga. EÉ tots 
vengueren a la caía del ditjuheu, e quant veeren 
la dita ymatge ícupien:li en la cara, e dauen li 
buffets , e apres donaren li a boure fel e vinagre, 
e feren li totes les defonors que Jhefuchriít hauia 
fuflert en Jheruíalem. En la fi donaren li de una 
lança per lo coíftat, e tentoít de la ymatge iíque 
fanch e aygua. Ells marauellareníen, pero mete- 
ren daquella fanch e de aquella aygua en ampo- 
lletes de vidre. É tots quants malalts ells tocauen 
de aquella fanch e aygua, de continent eren gua- 
rits. Los juheus que veeren aquell miracle, ven- 
gueren denant lo biíbe, e donaren li la dita 
ymatge, e tornareníe chreítians tots. E de aquella 
fanch e aygua Íe feeren de grans e marauelloíos 
miracles. 


CXCIV. — Miracle e eximpli de un bifbe qui 
carnalment volia peccar ab una monge, fegons -: 
que recompta fent Gregori. i 


Q CRUCIS fignum magnam habet 
virtutem etiam in infidelibus. 


ANDREU, bií be de Funtana, era hom de fanta 
vida, e tenia en caía una monge leja per 
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caritat que hauia ab ella, e per temptacio del 
diable ell penía que jagues ab ella carnalment. 
E aquell die quel bifbe ach aquell penfament, 
vench un juheu de fora part aquella ciutat: e 
per tal con la nit pres lo juheu en lo cami, metes 
en lo temple de Apollo. È a la mija nit lo juheu 
veu entrar gran companya de diables en lo dit 
temple: e lo princep de ells, lo qual hauia nom 
Belzebuch, ítaua a(fegut, e tots dauen li compte 
de les obres que queícu hauia fet. E con tots li 
hagueren dat compte, un diable li dix : Senyor, 
jo he mefe temptacio en lo biíbe de aqueíta ciu- 
tat, que conegue carnalment una monge que te 
en caía fua, e vuy en manera de affalegarla lo 
bifbe li dona una palmada en les ípatles, axi que 
dintre breus dies jo fare que ell haura peccat ab 
ella. E lo princep loa li molt ço que hauia fet, e 
mana li que treballas tant tro quel biíbe peccas 
carnalment ab la monge. É lo princep Belzebuch 
mana a tots los diables que cercaílen fi hauia 
negun hom en lo temple, e tots los diables juí- 
tats anauen al dit juheu qui ftaua prop del dit 
pilar, e quan los veu prop fi, per gran Ípauentd- 
ment que ach fenyas e feu fe lo fenyal de la creu. 
E quan los diables foren a ell venguts, el tro- 
baren fenyat, ab altes veus començaren a dir: 
Ay, ayl Aci ha un vexell buyt , mas efta fenyat 
del (enyal dé la creu, e tentoft deíparegueren. E 
lo juheu fen vench al bifbe, e tornas chreftia, 
e dix al biíbe ço que hauia viít e oyt dels diables. 
A PE 
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E tentoft lo bifbe penedis ab gran deuocio e con- 
contriccio del peccat que volia fer ab la monge, 
e gita la monge de cafa fua. 


CXECV. — Eximpli de um Rom que per deuocio 
de reebre la croada contra los enemichs de la 
Je fe gita per una finefira, Jegons que recompta 
Jacme de Uttriaco. l 
€ CRUCE fignari debent homines 
propter indulgeatias. 
QuEsr Jacme preycaua una veguada de la 
croada. E un hom que ítaua prop la ígleya, 
per gran paor que hauia de ía muller no vench 
oyir to fermo , mas fcoltaualo de una fineftra de 
la (ua cafa. E con ell oy los perdons que hauien 
tots aquells qui reebien la croada, no golant exir 
per 1a porta de dubte de fa muller, per gran de- 
uocio gitas de 1a fineítra deuant tot lo a, e 
ab gran deuocio reebe la croada. 


CXGVI.--Miracle e exèmpli con es plefent cofa 
a Deu ea da verge Maria de aquells qui ab 
dexocio reeben la creada contra los enemichs 
de la fe ohrefiiana, fegons que recompte Jacme 
de Uitriaco. 
€ CRUCE fignatis datur Filius beate Virginis. 

REvcaua una veguada de là crgada aqueft 

Jacme. E un hom dorde qui hauia nom 
frare Simo, lo qual frare era eftat conuerç e era 
hom deuot, oyint lo delius dit Termo tornaflen a 
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la fua caía, e deuotament feu oracio al Saluador 
que li demoitras quin guardo hauien aquells que 
prenien la croada , e en aquella hora fo arrapat 
en leíperit e leuat al cel, e vee que la verge 
Maria a tots aquells qui prenien la cróada daua 
fon fill Jheíus en los braços. 


CXCVII. — Miracle e eximpli de un hom qui 
engano/ament pres la croada, e con es co/a ple- 
fent a Deu dels pelegrins qui van en Jheru/a- 
lem, fegons que recompte Cefarius. 
Q CRUCE fignati puniuntur etiam corporaliter, 
1 N io biíbat Naçeníe un hom uíurer pres la 
croada enganofament 3 e jaffos que ell pogues 
donar quaranta marchs dargent, dix que era po- 
bre, e que no podia donar fino cinch marchs 
dargent. E apres ítant ell un jorn en una tauerna 
Ícarnia dels romeus qui anauen al fant Sepulcre, 
e deyals : O meíquins, e con lexats voltres mu- 
llers e voítres fills, e voftres amichs e voltres ri— 
quefes, e anats a perill e afayn de voltres coríos I 
e jo per cinch'marchs dargent que he donats fon 
ten abíolt con tots vofaltres qui anats en Jheruía- . 
lem, e jo romanch ab ma muller e mos fills en ço 
— del meu. E noftre íenyor Deus ques dreturer, 
volent moftrar epn li es plafent e exceptable de 
aquells qui treballen e deípenen de ço del lur en 
lo peregrinatge en Jherufalem, e quant li deíplau 
dels engans e de les paraules mal dites, con vench 
a hora de mige nit un diable aparech al dit mal 
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hom lo uíurer , e aparech li en femblança de un 
feu catiu, e mena ab fi dos caualls negres molt 
grans , e dix lo diable al dit hom: Leuat, e del- 
pullat aquexa gonella. E lo dit ufurer no reípos 
al diable, mas ab gran aflayn deípullas la dita 
gonella en la qual ítaua cufida la creu de la croa- 
da, e caualca en Un dels dits caualls , los quals 
caualls eren diables: e lo diable caualca en 
laltre, e moftra li totes les penes del infern, e 
moítra li la cadira on la fua anima deuia ítar en 
linfern, e dix li: Sapies que dequefts .iij. dies 
morras, e la tua anima vendra aci ab nofaltres a 
eltar per tots temps. E con lo diable li ach dites 
aqueites paraules torna lo a fa cafa. Lom logrer 
tornat en Ía caía gitas al lit, e no volch comfeffar 
per molt quel ne amoneitaffen, ans al tercer die 
mori. E per defeíperacio la íua anima ana als 
inferns, 
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CXCVIII.— Eximpli de un geperut qui no vo- 
lent pagar un diner hach a pagar ne cinch, 
fegons que recompte Pere Alfonfo. 

€( DEBITUM cito debet Íolui, alioquin 

debitor damnum incurrit. 
na N porter que guardaua la porta de una 
A. ciutat demana per merce al Rey de 
)) aquella ciutat , que tot hom que per 
aquella porta entras que fos tort, o ge- 
perut , o tinyos, o ronyos, o rancalos, O potros, 
que queícun die. li donas un diner. E el Rey 
atorga loy. Sdeuench fe un die que un geperut 
fe cuyda cobrir lo mils que poch, e volch entrar 
per la porta de aquella ciutat. E lo porter dix 
que li pagas un diner per la giba. E lo geperut 
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contreitant ab ell que nol deuia pagar, lo porter 
li alça lo capero que tenia demunt los ulls, e vee 
con era tort. E ladonchs li dix: Arem deus dos 
diners. E per pendre li penyora per los dos diners 
leua li lo capero del cap, e vee que era tinyos. 
Are, dix lo porter, me deus tres diners. E lo por- 
ter vee que era ronyos. Are, dix lo porter, me 
deus .iiij. diners. Sobre allo hagueren contraft, 
per tal manera que luytaren, e lo geperut caygue 
dejus lo porter. E lo porter vee que era potros, 
e ladonchs lo porter li dix: Arem deus cinch 
diners. E axi no volent pagar un diner, pagan 
cinch mal fon grat. 


CXCIX.— E ximpli per quina manera Mahomet 
comènça a conuertir les gents que tornaren 
moros, Jegons fe recompta en les croniques. 
€Ç DECEPTIONE decipiuntur 
aliqui fub fimulatione boni. 
N hom qui hauia nom Nicholau era molt 
gran fabidor en íciencia , e ítant en la cort 
de Roma vençe per íaber a tots los altres fabidors 
que en la cort ftauen. E perque el Papa nol 
volch proueir iuaçofament de bifbat, per fellonia 
que ach anaflen a Etiopia, e mes fe en un her- 
mitatge on feya vida molt fanta al femblant de 
la gent, mas ell era un gran ypocrita, per la 
qual ypocrefia ell engana tota aquella terra, e 
preycauels queiícun die per los portar e metre en 
gran error. E quant ell conech que totes les gents 
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eren enclinades a creure tot ço que ell deya, parla 

ab un hom qui hauia nom Mahomet, e dix li 
o li mes en lenteniment quel faria lo major de 
tots aquells pobles. E tentoft ell nodri una co- 
Joma en aytal manera: metia forment en les 
orelles del dit Mahomet, e queícun die daua a 
menjar a la coloma en les orelles del dit Maho- 
met. Depuys que la coloma fo axi aueada , hon 
fe vol que vees a Mahomet, tentolt íe pofaua en 
lo muícle, e li metia lo beeh dins la orella, fe- 
gons hauia acuítumat. E apres un die aquell Ni- 
cholau ajuíta tot lo poble, a dix los quels valia 
donar profeta quels moftras la carrera de Deu, 
e que feria la un dells aquell a qui Leíperit fant 
deuallas en forma de coloma, e que parlas ab ell 
a la orella. E tentolt ell feu venir la dita coloma, 
e ella volant mes fe en lo mufcle de Mahomet, 
e mete li lo bech en la orella, íegons hauia acuí- 
tumat. Quant la poble ho viu cregueren que 
aquell era Leíperit fant que parlaua ab Maho- 
met. E apres lo dit Mahomet per informacio del 
dit Nicholau en poch de temps torna les dues 
parts del mon moros. 


QO.—- Miracle e eximpli de Jent Macari, de un 
encantador que per encantament feu retornar 
egua una Jemora, Jegons que recompta Era- 
clides. 
——Q DECIPIUNTUR aliqui per artem magiçam, 
N la terra de Egipte un hom íe enemora de 
FE una fembra maridada , e no podent la hauer 
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a la fua volentat pregua a un encantador que fes 
ab fos encantaments que la fembra lo amas de 
COr, O que auorris Íon marit per que hagues pus 
iuerçofament ço que volia de la dita fembra. E 
lo dit encantador ab les fues males arts feu que 
la dita fembra a femblança dels qui la veyen era 
tornada egua. Quant lo marit ho vee era molt 
trift e ploros, parlaua li e no li reíponia. Ladonchs 
lo marit encabeitrala con egua, e leua la a fent 
Machari. E quant los monges veeren quel hom 
metia la egua en la ígleya , digueren li de afpres 
paraules, e lo dit marit los dix: Sapiats que 
aqueíta egua què veets fon fembra, e ma muller, 
e ha tres dies que no ha menjat ne begut, È ten- 
toít los monges digueren ho a fent Macari qui 
ftaua en una cella. E fent Machari vench a la 
ígleya, e dix a tots los que alli eren: Vofaltres 
fots homens , e hauets uylls de caualls, car ella 
fembra es, e no íembla egua fino a aquells qui 
han creença en los encantaments. E tentoft fent 
Machari gita aygua beneyta demunt la egua, e 
feu oracio, e torna e fembla a tots fembra axi 
con era, e mana li donar a menjar. É puys mana 
li que íen anas ab fon marit, e que oyflen mifla 
queícun die, e feeflen oracio continua: car fabel- 
fen certement que perque hauia .iij. fepmanes 
que la dita fembra no hauia. oyda miffa, per ço 
ach poder en ella la mala art e íciencia del dit 
encantador. 
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CCI.— Eximpli de dos ciutadans qui volien en- 
ganar un aldea, e laldea engana los ciutadans, 
l Jegons que recompte Pere Alfons. 
€ DECEPTOR aliquando decipitur 
quibus decipere volebat, " 
Os ciutadans anauen en romiatge, e un 
aldea feu companya ab ells, axi en lo men- 
jar con en les viandes. E ídeuench fe que totes 
les viandes los foren fallides , fino que trobaren 
farina de que faeren un pa, lo qual pa meteren a 
coure demunt les brafes. E axi con lo dit pa fe 
cohia, la un ciutada dix al altre: Aqueit aldea 
menja molt, e axi no haurem aflats tots tres de 
aquelt pa. E per enganar lo dit aldea ells li di- 
gueren: Amich, en aqueít pa noy ha prou per a 
noíaltres tots tres, e axi gitem nos a dormir, € 
aquell qui fomiara fompni pus marauellos meng 
fe lo pa. E allo li digueren ells cuydantlo enga- 
nar. Laldea dix los que li playia. È exorenfe a 
dormir tots tres. Quant laldea los vee adormits, 
conexent quel volien enganar , menjas lo pa mig 
CUyt, € apres tornas a dormir. EÉ a cap de una 
peça los ciutadans fe defpertaren. E dix la .j.: 
Jo he fomiat que dos angels me pujauen al cel 
em menauen deuant Jhefuchritt. Dix laltre: E jo 
he (ompniat que dos angels me moftrauen lin- 
fern. E laldea oyi ço que digueren, mas feu fem- 
blant que dormia. E los dos ciutadans defper- 
taren laldea. Ell los dix : E con, ja fots tornats 
dalla on anas 2 E con, digueren ells, e on anam 
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Sapiats , dix laldea, que jo he fomiat que dos 
angels prenien la un de vofaltres el pujauen al 
cel denant Jheluchritt, e laltre prenien altres dos 
angels el deuallauen al infern, e jo quem men- 
jaua lo pa peníant que james no tornariets. 


CCIII. — Eximpli de home foll qui menja la/- 
tor de fon fenyor , fegons ques recompte en lo 
libre de Dono Timoris. 
q DECIPIUNTUR aliqui credentes 
inuenire quod neíciunt. l 
N hom foll oy loar molt laftor de fon íe- 
nyor, e cuydant íe quel aítor hagues carn 
molt íaboroía, mata laítor, e coguel, e puys 
menjal. E apres fon fenyor dolent fe con bauia 
perdut leítor, loauel molt denant molts homens. 
E lo foll ladonchs reípos e dix a fon fenyor: 
Dich vos, íenyor, que no valia res, que james no 
mengi carn ten amargua con la fíua, car jol 
mengi. 


CCIIL. — E.ximpli e miracle de un caualler qui 
- pagaua be e lealment lo delme a la /gleya, fe- 
gons que recompta Cefarius. 
Ç DECIMAS bene foluere elt utile. 

N caualler pagaua be e lealment lo delme 

a la ígleya, lo qual caualler hauia una 
vinya que li daua queícun any .xx. carretades 
de vin. Sdeuench fe que un any foren per gel 
totes Jes vinyes cremades, axi que en la dita 
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vinya no ach aquell any fino una carretada de 
vin. Quant lo caualler ho fabe, ab paciencia dix 
al majoral que li tenia la vinya :, Lo vin que era 
meu a Deu ha plagut que jol perde enguany, mas 
jo no vull ques perde lo feu. E mana que tota la 
dita carretada del vin fos donada al delme. É 
quant totes les vinyes foren acabades de venemar, 
un clergue que era germa del dit cauallèr paífa 
prop la vinya del dit caualler, e vee la vinya 
plena de rayms axi con fi no hagueflen venemat. 
E lo clergue vench a fon germa lo dit caualler, e 
dix li: Per que fots hom de ten poch recapte, 
que no fets venemar aquella voítra vinya2 É lo 
caualler li reípos: Ben ha deu dies que la fiu 
venemar. Verament, dix lo clergue, no pot effer, 
car jo la he viíta fus are que tots los ceps fon car- 
regats de molta venema. EÉ tentoit lo caualler e 
fon germa lo clergue anaren veure la vinya: e 
con lo caualler vee tants rayms en la vinya, ab 
deuocio feu ne gracies a Deu. .E conegueren tots 
que aquell miracle hauia fet noltre fenyor Deus 
perque el caualler hauia tots temps paguat leyal- 
ment lo delme. Apres lo caualler feu venemar la 
vinya, e ach ne mes que no hauia haut en dos 
anys paílats, — 


CCIV. —Eximpli e miracle de un degua de una 
Jgleva qui hauia perdut un feu pelafre, fegons 
que recompte Cefarius. 

€Ç DECANUS ad inferni curiam inuitatur. 
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N lo temps del Emperador Enrich un degua 

de una ígleya cathedral perde un palafire, e . 
con lach cercat per molts lochs aparech li un 
diable en forma de un hom veyll, e dix al eiclau: 
Que cerques Ell li reípos: Cerque un pelafíre 
del dega mon fenyor. E lo diable li dix: Ves a tal 
muntanya en la qual eíta mon fenyor lo rey Ar- 
tus, e aquella muntanya lança de fi flames de 
foch, e alli lo trobaras. Lefclau fon molt maraue- 
llat, e lo diable li dix: Ves a ton fenyor lo degua, 
e digues li que de aci a .xiv. dies vage a la cort 
del dit Rey mon fenyor, e fi no loy dius feras 
greument turmentat. Quant leíciau vench denant 
fon fenyor, lo degua dix li ço que io vell li hauia 
dit. E quant lo degua oy con lo citaua per a la 
cort del rey Artus, traguellen eícarn e burla, 
pero al quàtorzen die lo degua mori. 


CCV. — Eximpli e miracle de una comtefa 
qui era molt delicada, fegons recompte Petrus 
Damianus. 
( DELICIAS corporales fequuntur 
miferie et calamitates. 
N comte tenia muller molt delicada, la 
qual deídenyaua de lauaríe les mans en 
totes aygues , ans enuiaua queícun die fos ho- 
mens a cullir laygua del ros del mati ab ques 
lauas les mans e la cara: e a la ua vianda no fi 
gofaua acoítar neguna períona fino ab culleres 
dor-en la ma, ab les quals culleres la pexien e li 
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metien la vianda en la bocha, e per aytal manera 
menjaua :- apres faffumauen )i la Íua cambra ab 
molts perfums molt precioíos. E noltre fenyor 
Deus a qui no playen íemblants delicaments, en- 
uia li malaltia per la qual íe podri tota, e tots 
fos feruidors la defemparauen de feruir per la 
pudor que della exia, fino una fadrina qui la 
ferui tro a la mort. 


CCVI. — Eximpli de un fcola molt delicat qui 
pres labit de la orde dels preycadors , fegons 
ques recompie en lo libre de Dono Timoris. 
() DELICATE viuentes in hoc feculo. 
cogitare debent de penis eternis. 

N eícola. en la ciutat de Botonia era tan 

delicat que nos volia comfeflar per no ha- 
uer defpleer, ne volia oyr fermons ne paraules de 
Deu. Sdeuench fe un die que un frare preycador 
lo vench veíitar, e tentoft quel ícola vee lo dit 
frare dix li: Nom digats neguna paraula de Deu, 
que nou vull oyir: íi de les coíes mundanals me 
volets parlar, vos fiats lo ben vengut. É lo dit 
frare li reípos : Jous parlare de cofes mundanals, 
mas apres íolament vos dire una paraula de noí- 
tre íenyor Deus. Axom -plau, ço dix leícola. E 
con lo frare e leícola hagueren parlat enfemps de 
moltes cofes del mon, lo frare dix a leícola : Prech 
te que al veípre quant te feras gitat en aqueft lit 
ten delicat, quet record et penfes en ço que diu lo 
profeta líayas que esta aparellat als condempnats 
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a linfern, e a aquells qui ab delicaments grans 
hauran viícut en aqueít mon mal aftruch. È ten- 
toít lo frare partis del eícola, e leícola penía e 
imagina en les paraules quel dit írare li hauia 
dites, e penía en les grans penes que íon en lin- 
fern, e tant hi penía, que ab gran deuocio en 
lendema ell fon frare e pres labit dels preycadors. 


CCVII. — E.ximpli de comparacio con perden 
lo regne celeflial tots aquells qui defme/jurada- 
ment fe adeliten en los delits e cofes mundanals, 
Jegons ques recompte en lo libre de Dono Ti- 
morts. 
-Qq DELÍCIE corporales preíentes 
impediuat Ípirituales et futuras. 

N aldea ab daitres anaua a les bodes de un 

Rey, a les quals bodes eren apellats, e en 
io cami pres lo gran fet, e en unes baífes en que 
hauia aygua pudent ell begue de aquella aygua. 
E abans que begues íos companyons li digueren 
que no begues daquella aygua que pudia, e que 
feiperas a boure, car en les bodes li darien vin 
ben olent. EÈ lo dit aldea nou volch fer, ans um- 
pli lo feu ventre de aquella aygua pudent. Quant 
tots foren venguts alli on des dites bodes íe feyen, 
foren molt ben reebuts, exceptat aqueli qui hauia 
begut laygua pudent , que per la qual pudor que 
de la bocha li exia per laygua que hania begut, 
lo gitaren de fora e nol aculliren dins io palau 
del Rey: axi faran en los regnes dels cels q 
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aquells qui en aqueít mon no volran fer abíti- 
nencia per amor de Deu, es deliten en les rique- 
fes e cofes mundanals. 


COVIII. — Miracle e eximpli de un preuere 
qui tenia amiga, fegons recompte /ent Gregori. 
€ DEMON non elt in carne dominandus. 

N preuere qui hauia nom Steue un jorn 

que fo vengut en fa caía dix a una amigua 
que tenia: Vine, diable, delcalíem. E tentoft 
vengueren diables quel deltrebugararen les calces, 
el començaren a delcalçar. E ell veent que no 
veya quil deícalçaua conech que eren diables, e 
a grans crits dix : Lexats me , reynes , que a ma 
amigua ho digui jo quem deícalças, que no a 
vofaltres. E tentaft los diables fen .partiren e le- 
xaren lo mig defcalçat. 


CCIX. — Miracle e eximpli dè fanta Maria 
Dorigen, fegons recompte Jacme de Uitriaco. 
€) DEMONES infeíti funt morientibus. 

Na fembra germana de. uns frares ltant al 

punt de la mort, que la anima li deuia exir 
del cors, una íanta dona que es nomenada íanta 
Maria Dorigen ítaua en la íua cambra faent ora- 
- Cio, e entes per ípirit diuinal que molts diables 
Rauen a la derredor del lit de la dita fembra, e 
los clergues que ja la abíoluien cuydantíe que fos 
morta. Vench alli la dita ianta Maria Origen, €e 
gita dentora lo lit tots los diables quey eren. É 
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los diables porfiauen que ítarien en la cambra, 
e que la anima de aquella fembra deuia effer lur. 
E ladonchs fanta Maria Origenen.a grans crits 
dix: Senyor Jhefuchriít, fuplich te que per la tua 
fanta fanch e paífio tu liura aqueíta anima de 


aquelta fembra del poder dels diables, e del perill : 


en que elta. E los diables porfiant per pendre la 
dita anima, fanta Maria Origen ab gran fe e de- 
uocio dix: Senyor Jheíuchrift, jo fon fermança 
de aqueíta fembra que fi algun peccat lexa de 
comfeflar , jaífia que no pugue parlar, pero, Se- 
nyor, encara te leípirit en lo cors, e pots li donar 
contriccio fi a tu plau. E tentoit los diables deí- 
paregueren de alli. 


CCX. — Miracle e eximpli de la mort de .j. 
comte, e del arquebifbe de Rems, fegons que 
recompte Elinandus.. 

6) DEMONES percutiunt mentes malorum. 

- T N arquebifbe enuia en miflatgeria a un feu 
UÚ cambrer a Rems. E con lo dit cambrer e 
un feu hom anaffen per lur cami per un boí- 
catge, oyiren molts brogits e relinxos de caualls, 
e brogit darmes, e oyren diables qui deyen: Ja 
tenim lo comte de tal loch en noítre poder, e 
daci a pochs dies morra larquebiíbe de Rems e 
ira aci ab nofaltres. E los caualls dels dits cam- 
brer el feu home no podien paflar per gran terror 
que hauien dels diables tro que ells fe fenyaren. 
E quant foren venguts a Rems trobaren mort lo 
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comte que els diables hauien nomenat, e larque- 
bi( be que ítaua al punt de la mort, que no Vilgue 
deipuys fino .iij. dies. 


mM 


CCXI.— Eximpli de un comte quel diable fen 
mena per layre e per los nuuols caualcant, fe- 
gons que recompte Elinandus. 
(Q DEMON etiam viuos in equo 
pofitus ad infernum perducit. 

N die un comte eltaua be acompanyat de 

molts cauallers, e en aquella hora entra en 
lo palau on ells ítauen un hom no conegut ca- 
ualcànt en un cauall, e quant fo denant lo comte 
dix li en preíencia de tots : Leuet , e feguex me. E 
lo comte a allo: no poch contradir, ans tentoft lo 
fegui que iíque del palau ab ell. E quant fo fora 
del palau aquell hom quel comte feguia era dia- 
ble, lo qual diable feu caualcar lo comte en un 
cauall que li dona. É con fo caualcat, lo diable 
qui hauie preíe forma dom, pres lo comte per la 
regne, e alçalo tro al cel. E veerenho tota la gent 
con anaua corrent per layre ab lo diable enfemps, 
e lo comte cridaua grans crits dient: Senyors, 
ajudats me, que gran turment Íoffir, e puys def- 
parech. E per aytal manera lo comte fon com- 
panyo dels diables. 


OCXII. — Miracle e eximpli con es mala co/a 
al home de religio defobediencia, /egons que 
recompta Cefarius. 


( DEMON íub fpecie boni aliquos ad : 
mortem temporalem et eternam inducit. 


13 
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N lo bifbat de Colonia un conuerç metes 

monge, e moltrant li de legir ell ajuíta molts 
libres, e apres les fciencies deffeíes e vedades, e 
jaflos que loy deffeneffen , pero ell no fen volch 
eítar. E lo diable aparech li e dix li en forma 
dangel: Apren fortment , que bií be has eltar. E 
a cap de pochs dies aparegue li altra veguada, e 
dix li: Vuy mori tal bifbe de tal ciutat , per que 
1uaçoíament ves alla, que ordenat es de Deu que 
tu eligen per bifbe de aquella ciutat. E lo dit 
monge iíque del moneítir fecretament, e aquella 
. nit dormi en caía de un clergue molt honràt. E 
en laltre die abans dalba iíque de caía del dit 
clergue, e per que íemblas pus honrat hom als de 
la dita ciutat furta un cauall e un manto al dit 
clergue, e caualcant en lo dit cauall tench fon 
cami vers la ciutat. Quant fo de die, la compa- 
nya del clergue troba meyns lo cauall: íeguiren 
lo dit monge apoítata, e prengueren lo, e los 
officials donaren fentencia que fos penjat. È fo 
axi que aquell cuydaua muntar en la cadira de 
efer biíbe, e munta en la forca, e acaba mal per 
delobediencia. 


CCXIII. — E ximpli de les paraules que dix un 
diable flant dins lo cors de un hom, Jegons que 
recompte Cefarius. 
( DEMON cbiliqatus etiam in malo. 
N diable parlaua en lo cors de un hom, al 
qual diable fo interrogat per aytat manera : 
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Diable, (i tu poguefles tornar a la gloria celeftial, 

hauries gran pler2 Mes amaria, dix lo diable, e 
major pler hauria de enganar una anima e de 
aportar la al infern, que de tornar al cel. É tots 
merauellaren íe molt de allo que oyren dir al 
— diable. E lo diable dix dos: Nous marauellets, 
car Íapiats que tanta es la malueítat mia, e axi 
(on endureyt en aquella, que no volria hauer 
negun be. 


CCXIV. — Eximpli de dos diables que fiquen 
dins los cor/os de dues fembres, fegons que re- 
compte Ce/arius. : d. 
: Ç DEMONIBUS penitentia nulla elt. 
N la ciutat de Colunya a una fembra entra 
lo diable dins lo cors, e altra fembra fem- 
blantment endemoniada vench la veure. EÈ ten-. 
toít lo diable qui ítaua dins lo cors de la una dix - 
al diable que ítaua dins lo cors de la altra: Di- 
gues , meíqui , per que coníentin a la malueltat 
de Lucifler cayguem e perdem la gloria perdura- 
ble2 Refpos laltre diable: Donchs tu per queu 
fayít P E laltre li dix: Calla, que tart fem peni- 
tencia perque no poriem tornar alla. Encara dix 
mes: Si meteflen un pilar de ferre que tingues 
del cel a la terra, e tot entorn tingues dents molt 
agudes femblant de ferra, e jo tingues carn que 
pogues fofferir pena, tro al die del judici fofferria 
quem fregalfen fens algun repos per aquella ferra 
de ferre pujant e deuallant, volenterofament ho 
fofierria per tornar a la gloria celeítial que perdi. 
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COCXV. — Miracle e eximpli con es defplaent 
co/a als diables lo pfalm de DOMiNE QUID MULTI- 
PLICATI SUNT, /egons recompte Ce/arius. 
€Ç DEMONES pfallentes in coro impediunt. 

N un die que era feíta molt folempne frares 

de un moneftir deyen matines, e dient aquell 
píalm Domine quid multiplicati funt, tants dia— 
bles entraren en aquell cor on fe deyen les ma- 
tines, que torbauen los frares qui cantauen a la 
una part del cor: los de la altra part volien los 
corregir, e la una partida dels diables vengueren 
als frares que volien corregir los altres , e fem- 
blantment los torbaren tots per tal manera que 
nos podien acordar uns ab altres. EÉ acabat lodit 
píalm ab gran treball e affayn, lo prior que era 
hom de honelta vida vee exir del dit cor los dits 
diables. 


 COXVI. — Eximpli con es defplaent coja al 
diable la confeffio del cre/tia, fegons recompte 
Cefarius. 
€) DEMONIUS incubus impedit 
confeífionem quantum poteft. 
N la ciutat de Culunya un clergue penja 
fimatex e mori. E la amiga del dit clergue 
ípauentada de aquella mort mes fe en orde e pres 
abit de monge, a la qual vench lo diable per en- 
ganar la ab paraules pleíents e amorofes, e ella 
no volent confentir a les fues paraules, venia A 
ella fouen, e deya li axi: Obeys, amiga mia, con- 
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Íentme, e fer te gran fenyora. E tenent la aprop 
de die e de nit, quant ella fe fenyaua os gitaua 
aygua beneyta, tentolt (e partia della, mas ten- 
toít tornaua a ella. E un religios honeít confella 
a la dita fembra que fouen digues la Aue Maria. 
E con la deya, lo diable fugia axi della con fi li 
donaffen ab una fageta, e nos gofaua acoftar a. 
ella. E apres confellaren li ques comfeflas de fon 
major de fos peccats generalment, e axi feria liu- 
rada del diable. E con ella anaua comfeffar, lo 
diable la feguia, e deyiali: On vas la mia amiga 2 
E ella refpofli: Vag a confondre a tu e a mi. El 
diable li dix: Nou vulles fer, tornaten. E ella li 
refpos: Moltes veguades mas comíuía, e are yo 
confondre a tu. E lo diable veent que no podia 
ab ella per falachs ni per menafles, en forma de 
mila volaua li demunt lo cap, feguint la tro que 
fa (igue al comfeffar. E quant obri la boca per 
començar la comfeílio, lo diable ab grans crits 
defefparech, e james no torna a ella. 


CCXVII.—E ximpli de un clergue que cuydant 
daure carnalment ab una fembra jague ab .j. 
diable, fegons que recompte Cejar. 
Q DEMON fucubus decipit viros. 

N (ots cabiícol parla ab una fembra que 
Ú vengues una nit a jaure ab ell carnalment. 
E en la nit ella noy poch venir, mas aquella nit 
lo diable li vench en femblança e forma della. 
E lo fots cabiícol cuydant íe que fos fembra pres 
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lo pler de la carn ab ella. E per lo mati lo dia- 
ble li.dix ab qui cuydaua hauer jagut2 É lo fots 
cabifcol reípos: Ab tú aytal qui es amigua mia. 
Verament, dix lo diable, nou has, car fapies que 
jo no (on ta amiga, ans fon Belzebuth, e ab mi 
tes gitat eíta nit. E ladonchs lo íots cabiícol dix 
li una paraula que es molt vergonyola de dir per 
la fua defoneflat. E axi fcarni al diable, e cura 
poch de la obra que hauia feta. 


CCXVIIIÓ. — E.ximpli de la Joauentable figura 
que ha lo diable, fegons ques recompte en lo 
libre del Do de Temor. 


€) DEMONIS forma eft terribilis. 


N hom religios dorment en lo dormidor 

comença a cridar grans crits molt fpauen- 
tablès, e los altres frares qui oyren los crits ven- 
gueren a ell e trobaren lo Que guardaua a la paret 
e nols podia dir neguna paraula. Con vench per 
lo mati lo prior li demana que hauia vift2 E ell li 
dix que hauia vift lo diable, e que hauia haut 
molt gran paor. E lo prior li demana quina fi- 
gura hauia2 EÉ ell li dix que no loy podia ne fabia 
dir, mas que mes amara. entrar en un forn ple 
de foch cremant que no quel vees altra vegada. 


OCXIX. — Eximpli de un ujurer qui mes/on - 
trefor en guarda de un monefiir, fegons que 
recompte Cefar. l 
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€ DEPOSITUM ufurarii non eft feruandum. 

N hom uíurer mes gran quantig de moneda 

en guarda de un religios treforer de un mo- 

neítir, lo qual religios mes la dita moneda dins 

una arca prop del treíor del moneftir. Apres lo 

ufurer demana lo dit treíor al dit religios, e quant 

lo religios obri la caxa per tornar lo dit treior al 

ufurer no troba lo dit treíor, ne aytenpoch hi 

troba lo treíor del moneftir , e troba que la ten- 

cadura era fencera e no uberta, e perço conech 

que per lo treíor mal guanyat del uíurer fera 
perdut lo treíor del moneftir. 


COXX.—Eximpli de gran fal/ia que un monge 
feu q una fembra que li hauia comanat moneda 
cautelojament, /egons recompte Johan Ballem. 
€ DEPOSITUM non debet dari feruandum 
nifi videatur. 
Na fembra acomana en guarda a un mon- 
ge qui hauia nom Julia tres olles plenes de 
dobles, e mes demunt les dobles cendra a la boça 
de les olles. E apres lo monge un jorn regonexeat 
la cendra de les olles trobay les dobles, les quals 
dobles ell furta , e les trague de les olles, e um- 
pli les olles de cendra. E quant la dita fembra 
vench a demanar les dites olles, lo monge les hi 
dona. E ella no troban les dobles, comença hauer 
en fi moit gran triítor, pero no poch demanar 
les dobles, car los teítimonis que veeren con ella 
acomana les olles, no veeren fino cendra en les 
olles. 
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CCXXI.— Eximpli de algunes fembres deuotes 
que per contemplacio de defig de veure Deu en 
lo cel enmalaltien, fegons que recompte Jacme 
de Uitriaco. 
€Ç DESIDERIUM celeftis patrie lacrimas 
corporales excitat. 
QuEsr Jacme diu que ell vec algunes fem- 
bres ten deuotes e de ten gran contemplacio, 
que per defig de veure al Senyor poderos en lo 
cel ítauen malaltes molts anys fens altra malaltia 
alcuna, e quant mes aflaquien en los coríos, 
tant mes (e fforçauen en les animes contemplant 
en la gloria de Deu. 


CCOXXII. — Eximpli de un hom dorde qui era 
conuerç ques defefpera de la vida perdurable 
per tal con no deya la oracio ab deuocio, fegons 

recompte Cefar. 

( DESESPERATIONEM inducunt 
l trifticia et accidia. 

N hom conuerç entra infant poch en delel 
fins en la íua vellea tots temps feu vida 
fanta per tal manera que en tot lo moneítir no 
hauia hom de pus honeíta vida. E apres peníant 
en Íos peccats pres en (i tanta de triítor, que de- 
fefpera de la vida perdurable. E per auétoritats 
de fants, ne de ícriptures , ne eximplis bons no 
podia reebre coníolacio, ne creure que pogues 
hauer. perdo de fos peccats, jaflos que fegons fama 
en poques coíes hagues peccat, e los frares del 
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dit moneftir quant lo veyen trift, deyen li: Que 
hauets2 de que hauets paor 2 per que defefperats 2 
E ell dix los: Perque no puích fer deuotament 
la mia oracio axi con Íolia, e he dupte de anar al 
infern. E ítant axi trift e fach, un dia vench fen 
al prior e dix li: Verament no poria pus auant 
contreítar a Deu. E lo prior no li entes ço que li 
dix. E tentoít lo frare conuers (e departi de fon 
prior, e anaffen a una font molt fonda que hauia 
en lo moneftir, e alli ell fe oflegua e perde la 
anima. 


COXXIII. — Eximpli e miracle con un clergue 
perde la anima e el cors per tal con vota den- 
trar en orde e no volch complir lo vot, fegons 
recompte Peréè Clunenç. 
(Q DESESPERANTI ante mortem 
quam pena infernalis oítenditur. 
N una ciutat de Picardia un preuere feya 
vida molt defonefta , aplicant affi molts pec- 
cats. E apres per confell de un religios promes de 
entrar en la orde de Ciftell, mas nou compli, ne 
ho feu per obra. E apres algun temps vench a 
eller malalt, e eftant en lo lit malalt aparegueren 
hi en vifio dos grans dragons quel volien deuorar: 
mas per oracio del prior del moneítir don era 
aquell religios quel hauia induyt que entras en 
la orde de Ciftell, quel liuraua Deus de aquells 
dragons. E encara per tota aquella vifio ell tar- 
daua de entrar en la orde de Ciftell. E eídeuench 
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li altra vifio: que venia gran foch quel volia cre- 
mar, €e cobries ab un cubertor que tenia en lo 
lit, pero que per femblant manera per les oracions 
del dit prior era defliurat de aquell foch: pero no 
volch entrar en lo dit orde de Ciftell fegons que 
hauia promes. E tentoít fo arrapada la anima del 
cOrs, € fo menada al jutjament, e fo li donada 
íentencia que fos dampnat. E tentoft la anima 
torna al cors. E tentoft ell dix con hauia haut 
fentencia que era condempnat, e encara dix: 
Are veig jo dos diables qui porten una paella e 
una fegeta aguda en la ma, en la qual jo he a 
efler ficat per tots temps: e tentolt de la paella 
Íorti una purna bullent que li pafía la ma tro al 
os. E ladonchs los diables li digueren: Are al- 
menys creuras. E apres los diables lo prengueren 
el meteren en la paella , e aqui ell mori di 
— Jo cors e la anima. 


COXXIV.—Eximpli con lome de religio o her- 
mita no deu mudar manera one/ta de vida, que 
ha acufiumada de fer, per bon acculliment que 
vulla fer als ho/tes que li vendran, /egons ques 
recompte en los dits dels /ants Pares. 
Q) DETRACTIO etiam fugienda. 

Os frares iíqueren de un moneftir, e laffos 

e cançats vengueren a un hermita lo qual 
los reebe benignement , e donmals a menjar de ço 
que ell tenia. E apres lermita oy quells deyen la 
Un al altre: Mills menjen los hermitans que no 
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fan los religiofos qui eítan en los moneftirs. É 
lermita nols refpos. Quant vench per lo mati, 
los dos frares prengueren comiat del hermita, e 
digueren li que anauen a veure a altre hermita. 
E lermita dix los: Prech vos quel me íaludets, e 
deyts li que no vulla gitar oli demunt les cols o . 
fpinachs. E los frares fe partiren del hermita , 
e quant foren al altre hermita digueren li ço quel 
hermita los hauia dit, lo qual entes molt be per 
que loy enuiaua a dir. È tentoft lermita dona los 
palmes de que feeflen efportes e càbaços, e ell ab 
ells entemps femblantment , e obraren tot lo die 
tro a hora de completes, e puys feulos fer oracio, 
e dix los: Nofaltres hermitans ne acuítumam a 
menjar quelcun die, mas per amor de vofaltres 
menjarem vuy, e mes los denant pan fech e dur, 
e Íal, e dix los: Per voíaltres haure a millorar lo 
menjar acuftumat, e donals un poch de vinagre 
e doli tot meíciat, e de allo menjaren , e apres 
que hagueren menjat feu los fer oracio ab ell en- 
femps tota la nit tro que fon die. E ladonchs ler- 
mita lurs dix: Per vofaltres no he pogut acabar 
de dir les oracions acuftumades de dir. É los dits 
dos frares volgueren pendre comiat del hermita, 
e ell los dix : Per amor de caritat voíaltres ftarets 
ab mi tres dies. E ells ab gran: delpleer de cor 
aturaren ab ell aquell die. Quant vench al vefpre, 
molt fuaument quel hermita nou vees, neu fentis, 
feús comiat partiren fe de alli, car deyen que no 
porien Íofferir ten afpra vida: e axi queftiga los 
dos frares mal dients. 


204 LEXENDARI PER A. B. C. 
CCXXV.— Miracle e eximpli de un joue pa/tor 
qui hauia fingular deuocio en fent Nicholau, 
Jegons recompte Cefar. 
Q DEUOTOS et fanéti remunerant in hoc mundo. 

N joue paítor guardaua ouelles de una 

dona, e per gran deuocio que hauia en fent 
Nicholau ell daua queiícun die la meytat del feu 
pa a pobres en reuerencia e per amor de fent Ni- 
cholau. E un die anant ab les ouelles aparech li 
fent Nicholau, e dix li: Leua aqueft beítiar a 
caía de ton íenyor, car fapies quey es meíter. E 
lo paítor e joue li refpos : Mal me diria ma fe- 
nyora fi lo leuaua tro al temps ques acuítumat. 
E fent Nicholau Hi reípos: Leualoy , car fapies 
per cert que tu has vuy a morir, per que es meí- 
ter que tentoít prengues e reebes tots los íagra- 
ments de fanta Eígleya , car fapies que jo fon fent 
Nicholau en lo qual tu hauies fingular deuocio, 
e vinch te a donar guardo del ben que per la mia 
amor tu has fet. E tentoft lo paítor leua les oue- 
lles a caía de fa (enyora, e ella li demana per que 
les hauie leuades abans del temps. E lo paítor li 
dix que per tal con ell deuia morir aquell die. E 
tentoít comfefla e reebe tots los fagraments, e ten- 
toft en aquell die mori, e en la comfeffio dix al 
comfeffor ço que fent Nicholau li hauia dit. 


COXXVI. — Miracle que fent Nicholau feu a 
un abat qui no lexaua dir lo offici de fent Ni- 
cholau als frares del feu monefíir, fegons fe re- 
compte en los miracles de fent Nicholau. 
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€Ç DEUOTIO ad íanctos non debet impediri. 

N una ígleya appellada Santa Creu, achnexa 

de Santa Maria de Caritat, los monges de la 
dita ígleya pregaren a lur abat quels lexas cantar 
la iítoria de fent. Nicholau que era ladonchs atlats 
nouella, e labat nols ho volch atorgar. E una 
nit ell dorment en lo dormidor fent Nicholau 
aparech li molt fpauentable, e pres labat per los 
cabells, e gital del lit en terra. E fent Nicholau 
— comença a cantar: O Pa/aor eterne. E a queícuna 
paraula de la dita antiffena daua de grans cops 
al abat ab una verga que tenia en la ma, tro que 
ach acabat de cantar la dita antiflena. E als grans 
crits quel abat daua leuaren fe tots los frares, e 
leuaren de terra a lur abat, e gitaren lo jaure en 
(on lit, e recordant li del cant que hauien oyt 
cantar a fent Nicholau, mana als monges que 
cantaffen loffici de fent Nicholau. 


CCXXVII. — Miracle quel Senyor faluador 
del mon feu a .j. barber qui hauia furtat una 
truja, fegons recompte Damia. 
€Ç DEUS omnia videt. 

N barber furta una truge a un feu vehi, e 
Ú aquet barber hauia acuítumat de albergar 
pobres. E tentoít aquell die lo fenyor Jheiums en 
femblança de pobre, ab los cabells lonchs, vench 
a la porta de la caía del barber, e demana li quel 
albergas e que li tolgues los cabells, e lo barber 
ab deuocio atorgaloy graciofament. E con lo 
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barber li alça los cabells del cap per tolre los hi, 
e vee que en lo tos hauia dos hulls, lo barber 
quant ho vee eltech molt marauellat , e dix tot 
ípaordit: E con tens tu uylls en lo toç2 E lo 
beneyt Senyor de totes cofes li dix : Sapies que jo 
fon aquell qui veg totes coíes, e ab aqueíts hulls 
viu la truge que tu furtift vuy a ton veyi , e ten- 
toft que allo ach dit deíparech. É lo barber torna 
la truge, e ab gran contricio Ímena en be la fua 
vida. 


CCXXVIII. — Miracle con un bifbe dient mifa 

per qual manera fabe la mort dels .iij. martirs 
fent Rufiich, e fent Dionis, e fent Leuteri. 

G DIONISIUS, ex Ligenda lombardica. 

N bifbe, dient mifla, con dix la oracio 

dels apoítols e dels martirs anady demes 

-a fent Dionis, e fent Ruftich, e a fent Leuteri. E 

quant 4ch nomenat los dits tres fants, marauellas 

que hauia dit, car ell fabia be que encare eren 

vius los dits tres fants. E axi con eftaua maraue- 

lat en fimatex, aparegueren li en laltar, demunt 

la creu, tres colomes que tenien efcrits en los 

pits ab (anch queícuna lo nom dels dits tres fants 

martrits. E ladonchs conech lo dit fant bifbe que 
els dits tres fants hauien ja reebut martiri. 


CCXXIX. — Eximpli de la gran conexença e 
lealtat que lo can ha vers fon fenyor, fegons 
que recompte Soli. l 


hi 
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€ DILIGIT canis dominum fuum 

et elt ei fidelis uíque ad mortem. 
N hom fo condempnat a mort, e quant lo 
meteren en la preío no pogueren partir dell 
.j. feu ca. EÈ quant lo dit hom hagueren degollat 
en la plaça, lo dit ca adulaua molt continua 
ment, e anaua per la vila, e lo pa que podia ha- 
uer portaua lo en la bocha e metia lo en la boca 
de fon fenyor mort, cuydantíe lo ca que fon fe- 
nyor ítigues per aytal manera de fam. É en laltre 
die feguent lo cors del dit hom mort fon gitat en 
un riu: e lo ca tentolt gitas en lo riu foltenent 
ab les Ípatles e ab la bocha lo cors de fon fenyor 

per manera que no anas als fons. 


OOCXXX. — Eximpli con lom per faui que fia 
nos deu enujar de apendre mentre ques viu, /e- 
gons recompte Valeria. 
(( DISCENDUM etiam in omni etate. 

N fabidor deya que james no fe enujara de 
UÚ apendre. É ftant malalt en lo lit los que li 
ítauen de prop començaren a departir, e ell alça 
lo cap per fcoltar ço que deyen. É ells enterro- 
gauen lo per que alçaua lo cap2 e ell dix los: Per 
tal con volria apendre ço que deyts abans que 
moris. 


COXXXI.— Eximpli qui vol apendre /ciencia 
ha me/ter que haja .iij. cofes en fi, ço es temor, 
vergonya, amor, Jegons que recompte Jacme 
de Uitriaco. 


o 
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€j DISCENDI multiplex elt cura. 

un hom fabidor fo interrogat con hauia apres 
P Qarias Íciencia, e ell reípos: Jo hagui tres 
maeftres, lo primer fo la temor, lo fegon fo la 
vergonya , lo tercer fo la amor. Jo veya a mon 
meltre tenir la diíciplina en la ma, e tement de 
effer affotat no ceflaua de apendre, la fegona, viu 
altres efcolans menors de edat de mi aprofitar, e 
treuallaua perque hauia vergonya que: ells fa- 
beífen mes que jo, lo tèrç, que apres la vergonya 
e la temor tornaren fen en amor , car no aprenia 
per temor ne per vergonya, mas per la amor que 
hauia a la Íciencia, e la mia honor e profit. 


CCEXXII.— E.ximpli de paraula fauia que dix 
Anaxogaras philofef, Jegons que recompte Va- 
leria. 
Ç DIUITIE fpirituales preponende 
funt corporalibus. 
NaxoGoRas philoíoff fo un gran fabidor de 
íciencia, e anant per moltes terres apres les 
Íciencies. Quant torna en la fua terra troba totes 
fes poffeífions e heretats perdudes: e dix: No po- 
guera jo effer fabidor ne hauer pres les íciencies, 
Íi aqueítes mies pofleflions e heretats no foflen 
perdudes. Allo deya ell amant mes la íciencia € 
la faluacio de la anima que la heretat. 


CCXXXIII. — Eximpli de paraula molt fauia 
e vertadera que dix Mae/penteo qui era un dels 
.vij. fauis, fegons recompte Valeria. 
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€) DIUITIE fpirituales, homine 
inuito, perdi non poffunt. 

AESPENTEO era un dels .vij. fauis, e ven- 

gueren enemichs e robaren la terra on ell 
habitaua , e totes les gents per dupte dels ene- 
michs fugien, e portauen ab fi les millors cofes 
que hauien. E Maefpenteo no leua neguna colà, 
e los altres demanaren li per que no leuaua al- 
guna coía de ço del feu2 e ell los reípos: Ab mi 
leu tota la mia riqueía, car negun nom pot robar 
tota la Íciencia que jo he, e porien me tolre les 
riquefes fi ab mi les portas. 


COCXEXIV. — Eximpli con majors penfaments 
e meyns pleer han los homens qui fon richs de 
moneda, que no han los qui fon minues e pobres, 
fegons que recompte Jacme de Uitriaco. 

6 DIUITIIS preponende funt conditiones bone. 

N hom era ten pobre que no hauia altra 
UÚ coía fino ço que guanyaua queícun die a 
cauar, e quant venia al veípre, de ço que hauia 
guanyat al jornal ell e ía muller e fos fills men- 
jauen, e apres con hauien íopat ell ballaua, e 
cantaua ab ía muller e ab (os fills, e apres ab 
gran pleer gitaues a dormir, de la qual coía fe 
marauellauen alícuns de fos veyins con ell ftant 
ten pobre prenia en fi ten gran pleer. E un dells 
dix: Jo fare que ell no ballara ne cantara. É un 
die per lo mati aquell gita a la porta del hom 
pobre e cauador-un percint de dobles dor. E con 


14 
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lo cauador exia de caía fua per anar cauar troba 
lo dit percint, e ab gran pleer pres aquell, e íto- 
jalo en caía iua en loch fecret, e eltech tres dies 
que no ana a cauar, ne ifque de cafa, e Ítaua pen-. 
fos que faria delles, o fin compraria poffeífions, o 
les metria en mercaderia, o (i les hi furtarien 
ladres, o fi lo acuíarien que les hagues furtades. 
EÈ (tant en aquelts penfaments ni cantaua, ni ba- 
llaua, ne encare fe podie alegrar. Ladonchs los 
veyns demanaren li per que (taua tri: È ell ne- 
gauals la veritat. E un dels (eus veyns, del qual 
eren les dobles, dix : Jo fe per que eltas tritt, per 
lo percint de dobles mies que jot lexi denant la 
tua porta, e les te viu ítojar. E lo dit pobre caua- 
dor li reípos: Maleytes fien aquelles dobles qui 
tant man turmentat, que james defpuys les trobi 
no he haut pleer en lo meu cor, ans he haut ma-: 
jor treball que (i cauas, e axi, amich, pren tes 
dobles, e jo tornare a ballar, e a cantar, e a pen- 
dre mon pleer axi con me acuítumat. 


COXXXV. — Eximpli con hauer riquefes e ho- 
nors e no amar aquelles los qui les han es molt 
plefent coja a nofire fenyor Deu, fegons ques 
recompte en la ligenda de fent Gregori. 
Q DIUITIAS habere et non amare virtus eft. 

N hermita per íantedat hauia lexades totes 

les fues riqueíes per amor de Déu fino una 
gata que tenia ab fi en lermitatge, e prega a Deu 
molt deuotament que li moftras .qui deuia effer 
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fon companyo en la gloria de paradis , lo qual 
ach reípoita del Senyor de totes cofes , que fent 
Gregori feria fon companyo. De la qual refpoita 
lermita ach gran triftor, dient a fi matex: que poch 
li hauia aprofitat que hauia lexat tantes riquefes 

en lo mon, pus que fent Gregori que era Papa, € 
hauia tantes riquefes e tantes honors, hauia efler- 
egual dell en parays. E tentoít lo Saluador li 
aparech, e dix li: Con goíes tu agollar la tua. 
pobrea ab la riqueía de Gregori, que mes prees 
tu la gata que tu tens en la tua cella, que no fa 
ell totes les honors que ha ne poffeex 


COXXXVI.. — Eximpli de deuot e faui confell 
quel abat Johan dona als feus monges con ell 
Je deuia morir, fegons ques recompte en los dits 
dels fants Pares. 

(( DOCTOR debet docere facto que docet verbo. 

OnENTSE morir labat Johan, demanaren li : 

- los feus monges quin heretament los lexaua, 

ne quin eximpli ab quells pogueffen faluar les 
lurs animes. É lo fant abat los refpos en plorant: 
Fills, james no fiu ma propia volentat, ne enfe- 
nye, ne moítre alguna coía que jo abans no la 
hagues feta. 


CCOXXXVII. — Miracle e eximpli per qual ma- 
nera /e veeren es conegueren primerament fent 
Domingo e fent France/ch, fegons /e recompte 
en la Ligenda lombardica. 
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€Ç DOMINICUS ordinem predicatorum 
per beatam Virginem impetrauit. 

TaNT fent Domingo lo preycador en Roma 

fuplicant al Papa que li comfermas Jo feu 
Orde, vee en vifio a Jhefuchrift en layre que: 
tenia en la ma tres lances que brandejaua en 
femblança que volia deltrouir lo mon , e la Verge 
fanta Maria deya li piadofament que volia fer2 
Jhefuchrift li dix que volia deítrouir lo mon per 
tres peccats, que eren fuperbia, cobdicia, aua- 
ricia. E ladonchs la Verge gloriofa dix li: Fill e 
fenyor molt amat, tempra la tua juíticia ab mi- 
. fericordia, car jo tinch .ij. feruidors mol feels, 
los quals prouocaran tot lo mon a tu, e repen- 
dran tots los peccats. Ladonchs Jhefuchriftaman- 
fa la fua fellonia , e dix que volia veure aquells 
feruidors per enuiar los al mon. Ladonchs la ver- 
ge Maria prefenta li fent Domingo e fent Fran- 
ceích. E lendema que fent Domingo ach hauda 
aquelta vifio, encontra fent Franceich en leígleya. 
E fent Domingo, jaffos que james nol hagues 
Vift fino en la-vifio, conech lo, e beía lo, e dix li: 
Tu es mon companyo, e ítiam eníemps, car 
james negún contrari no haura poder en noí- 
altres. es 
COCXXXVIII. — Dos miracles del fant comfe/- 
for fent Domingo, con les portes del monefiir 
fe obriren per fi matexes per que ell hi entras. 

() DOMINICUS, ex ligenda eius. 
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l U Na veguada fent Domingo venia de cami, 

e fon a la porta del (eu moneltir, e troba 
les portes tancades, e no vol tocar a la porta per 
no fer deípler als frares que ítauen dins honefta- 
ment prenent coniolacio e pleer. É ell agenollas 
a la porta del dit moneftir per fer oracio, e con 
ach feta Ía Oracio ell e fon companyo per miracle 
de Deu entraren dins lo moneltir fens que les 
portes nos obriren. Sdeuench Íe altra vegada que 
ient Domingo tenia ab fi un conuers de la orde 
de Ciítell, e volent entrar en una ígleya trobaren. 
les portes tencades, e tentoit que fent Domingo 
fo a la porta e ach feta oracio, les portes fe obri- 
ren per Íi matexes, e fent Domingo entra en la 
eígleya. 


COXXXIX . Miracle con la verge Maria dona 
labit dels preycadors a maéeftre Renaldo, dega 
de la efjgleya de la ciutat Aureliana, fegons- 
ques recompte en la ligenda de fent Domingo. 
€Ç DOMINICI precibus habitum 
ordinis Virgo Maria abtulit. 
AESTRE Renaldo, degua en la ciutat e el- 
gleya Aureliana, e doctor en Decrets, pro- 
mete a fent Domingo que entraria en lo feu orde, 
e enmalalti per manera quel deífempararen los 
metges, e fent Domingo prega a Deu per ell. E 
tentoft la verge Maria aparech.li vefíiblemènt ab 
moltes vergens , e la Verge pres enguent de una 
capça que portaua una de les vergens, e unta 
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tot lo cors del dit maeltre Renaldo , e guari del 
cors e de la anima, que james dalli auant no 
fenti en fi ícalfament nengun de la carn. E la ver- 
ge Maria apres quel ach untat pres un abit de 
préycador que portaua en lo bras una de les ver- 
gens, e dona lo al dit maeítre Renaldo. 


COXL. — Miracle que fent Domingo feu per 
prechs de .j. feu deuot amich qui era prior del 
orde de Ci/tell, fegons ques recompte en la li- 
genda de fent Domingo. 
€ DOMINICI oratio femper exauditur. 

ENT Domingo hauia un gran amich que era 

prior de un moneftir de la orde de Ciftell, lo 
qual prior era molt deuot, e un die demana a 
fent Domingo que li digues alcuna de les gracies 
que Deus li hauia fetes. E fent Domingo li reí- 
pos : Jamés nous digui ço que areus dire, ne vos 
james nou digats en la mia vida. Sapiats que 
james no demani coía a noltre fenyor Deus quell. 
no lam atorgas. E el prior per prouar fi fent 
Domingo deya veritat , dix li: Prech vos donchs 
que vos preguets noítre Íenyor Deus que mete 
en volentat a maeítre Teuronico, ques hom molt 
letrat e gracios en totes cofes, ques mete en lo 
 noltre orde, car los monges ho defíigen molt. 
E fent Domingo li reípos: Fort coía demanes, 
pero fets elta nit ab mi enfemps oracio , e lo Sal- 
uador fara la (ua volentat. E en laltre die hora 
de la alba lo dit maeltre Teuronico vench al mo- 
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neítir, e ab gran cuyta de deuocio pres labit de 
la orde de Ciftell, e ab gran feruor ferui a Deu 


tro a la (ua h. 
i i 


CCXLI. — Miracle e eximpli dels fants .vij. in- 
fants martirs durments, fegons ques recompte 
en la gefta dels .vij. infants dorments. 
Ç DORMIENTIUM feptem. 

N lo temps del Emparador Decio, en la pri- 

mitiua Ígleya, aqueft dit Em parador períeguia 
molt als chreítians oucient los on quels trobas. 
E ftant en la ciutat de Efefo, fet jouens naturals 
de la dita ciutat eren creítians, e per paor del dit 
Emparador fugiren a una muntanya que ha nom 
Celion, qui elta prop la dita ciutat, e alli ells fe 
amagaren en una coua. E quant Lemparador ho 
(abe mana tancar la porta de la coua de grofla 
paret de argamafla, per tal que tots fe moriflen 
dins la coua. E los maeltres ícriueren en una 
pedra ab letres entallades lo die, e lo mes, e€ 
lany que la porta de la coua fe tenca. É per vo- 
lentat de Deu de continent los .vij. jouens fe 
adormiren. E apres mort Lemparador Decio e 
tota aquella generació, apres de treícents e fe- 
tanta e dos ayns feeren fe a la derredor de aquella 
coua grans ípeífures de arbres. E apres dels dits 
anys en lo temps del Emparador Teudofio que 
era ja creítia, leuas una heretgia.entre los creí- 
tians que negauen la refureccio, la qual heret- 
gia tenia lo dit Emparador Teudofio. Sdeuench 
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fe que un hom molt rich de la dita ciutat de 
Efieflo anant cerquant loch on eftigues lo feu beí- 
tiar, e los paftors, ídeuench a la dita coua e feu la 
obrir. E tentoit íe leuaren los dits .vij. jouens e 
martirs , e faludaren fe la un al altre, cuydant fe 
que no hagueflen dormit fino una nit. É los .vj. 
pregaren a la un qui hauia nom Malco, que 
anas a la ciutat e quels portas que menjar, e que 
demanas Lemparador Decio fils manaua encare 
cercar, e fi Íabia que ítauen ells alli. E tentoft lo 
dit Malco pres diners, los quells tenien quant fe 
dormiren, e fe parti de la coua. É con fo vengut 
a la ciutat de Effeflo ell vee demunt la porta de 
la ciutat una creu de fuft. E con ell la vee cuydas 
que Íomias, pero cobris la cara , e entra dins la 
ciutat ab gran temor, e viu nomenar dins la ciu- 
tat a les gents en moltes paraules lo nom de Jhe- 
fuchriít, e guardaua los alberchs, e veya ho tot 
mudat de con ell ho hauia lexat. Marauellas 
molt, majorment con no conexia negun daquells 
quell encontraua, e axi con hom marauellat e 
quax torbat demana fi era aquella Efieffo. Digue- 
ren li que och. E Malco ana a les panederes, c 
compra pa per a ell e a Íos companyons, e trague 
de aquells diners que hauia portats per pagar lo 
— pa, ela panedera no volch pendre de aquella 
moneda perque era daltre antich temps, e ella 
no la conexia. E tentoft los que eren elli pren- 
gueren Malco dients que hauia trobat trefor, e 
pres leuauen lo denant lo bifbe de la ciutat. F.. 
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Malco cuydaues quel leuaflen denant Lem perador 
Decio. E quant lagueren menat denant lo bifbe, 
lofficial major de la ciutat que en aquella hora 
ítaua parlant ab lo biíbe, demana a Malco fi 
 hauia trobat trefor2 Ell dix que no, mas que fon 
pare li hauia donats aquells diners. E demana li 
qui era Íon pare2 E Malco los dix los noms de 
fon pare e de ía mare, e en quals cafes e carrers 
ftauen. Empero dix Malcó: Aço dich fi aquefta 
es la ciutat de Effeflo. E tots los que alli eren di- 
gueren que james no hauien conegut ne oyt no- 
menar tals períones , e que aquella moneda mes 
hauia de .cccixxx. anys que era feta, car en les 
letres de la moneda íe conexia ja quel temps del- 
Emparador Decio era ftada feta, lo qual Empa- 
rador hauia treícents fetanta ayns que era mort. 
E Malco los reípos que verament Lemparador 
Decio era viu. E ladonchs lofficial li dix: Fill, 
no ha Emparador al mon qui haja nom Decio, 
car aquell que tu dius molts ayns ha que fo. E 
con, dix Malco, me podets voíaltres dir ço quem 
deyts Íi encara ir viu jo en aquelta ciutat Lem- 
parador Decio: e per tal quem cregats venits ab 
mi, e moítrar vos he .vj. jouens companyons 
meus queus diran ço que jous dich. Verament, 
dix lo biíbe, algun miracle es que Deus nos vol 
moltrar. E tentolt lo biíbe ab molts daltres fe- 
guiren Malco quils mena a la coua on ftauen los 
.Vj. jouens. E quant foren a la porta de la coua 
lo bifbe vee les letres quels maeftres hauien en- 
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tallades en una gran pedra, íegons que hauets 
Oyt, les quals letres lo bifíbe legi denant tot lo 
poble que alli era vengut , e troba fegons les le- 
tres quels .vij. infants hauien eftat en la coua 
tancats, e durments treícents fetanta e dos ayns. 
E quant Malco fon ab los altres .vj. infants, la- 
donchs lo bif be e tots los altres veeren que de les 
cares de queícun dels .vij. gloriofos infants mar- 
tirs exia ten gran claredat, que fembla lo raig del 
fol, e la coua fe umpli de tanta bona olor que 
— era gran pleer e marauella. E ladoncbs lo biíbe 
e tot lo poble ab gran deuocio agenollaren fe de- 
nant los beneyurats Íet infants martirs, e feeren 
moltes gracies a Deu de aquell ten virtuos mira— 
cle. E Lemparador Teudofio qui duptaua en la 
refurreccio del Fill de Deu, con ho íabe molt 
cuytadament vench de la ciutat Defeflo on era, a 
la dita coua. E quant vee los .vij. fants martrirs 
axi refplandir, ab gran deuocio e reuerencia age- 
nollas denant ells, e plorant abraçals. E un dels 
.VIj. infants martis qui hauia nom Maímiano 
dix al Emparador : Emparador Teudofio, fapies 
que per que tu creeguelles vertaderament la refu- 
reccio del Fili de Deu, a noftre Senyor ha plagut 
que nofaltres fiam ftats refuícitats. E fapies per 
cert que noíaltres fom ítats dins aquefta coua axi 
con linfant elta dins lo ventre de la ua mare, €e 
hauem viícut tot aqueít temps durment Íeníe 
fentir altra coía. E dites Maímiano aqueftes fan- 
tes paraules, tots los .vij. fants martirs enclinant 
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. lurs caps reteren lurs animes al Saluador del 
mon. 


CCXLII. — Miracle e eximpli con no es plefent 
 cofa a Deu ne a la verge Maria de aquells qui 
dormen en lefgleya, fegons que recompte Cefar. 
(Gi DORMIENDUM non elft in ecclefia. 
N mònge de bona vida e fanta per la gran 
— J abftinencia que feya ftaua ten flach que 
viure li era mort. ÈE una nit dites les matines en 
la ígleya gitas de pits fobre un fuít denant laltar, 
e alli íe adormi. EÈ tentoft la verge Maria vench 
a ell, e dona li ab lo cap del mantell quella por-. 
taua, e dix li: Chreítia, no es aquex loch de dor- 
mir, mas per fer oracio. E tentoít lo monge íe 
defperta, e vee les ípatles de la dita Verge e fe- 
nyora, e Oy ço que dit li hauia, e dalli auant 
james lo:monge no gola dormir en leígleya. 


CCXLIII.—Miracle e eximpli con no es plafent 
co/a a Deu de aquells homens de religio ques 
adormen quant dien les hores en la /gleya, fe- 
gons recompte Cefar. 
€Ç DORMIENDUM non elt in choro. 

N monge vell era molt gran dormidor, e 

una nit ítant en les matines adormifle, e vee 
en viíio denant fi un home molt gran e molt ne- 
gre, lo qual hom tenia en la ma un açot plen de 
nuus, e vee quel hom lo guardaua molt ípauento- 
fament , e dix li: Que fas açi tota la nit dur- 
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ment2 puts fembra, e dona li en la cara un 
colp ab lo dit açot. Ell volent fugir dona del cap 
gran colp en la paret, € dill molt ípauento- 
fament. 


s' Afli fe acaben tots los miracles e eximplis 
qui comeníen per D: e comenfen los 
eximplis e miracles qui 


3 o comenfen per E. 


I $ os 


CCXLIV.— Miracle de un hom pelegri qui fem- 
briaga, e mes penyora en la tauerna per lo vi 
la fua efelauina, fegons recompte Cefar. 

€Ç EBRIUS grauiter punitur. 


. que de tot enteniment, que íemblaua 
que fos mort. E en aquella hora fon li arrapada 
la anima, e leuada a diueríes lochs de penes, e 
mefa en linfern: la qual anima vee lo princep 
dels diables affegut demunt un pou cubert de 
fuita ,.e vee con denant lo dit princep los diables 
li portaren un clergue, e lo dit princep faluda 
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lo, e dona li a boure ab un- caliç quel clergue 
portaua foch e fofire, e apres leuas de peus, 
e delcobri lo pou, e gita dins al preuere. Quant 
lo pelegri ho ach viít, comença a tremolar de gran 
paor que ach. Ladonchs lo diable princep a grans 
crits dix : Amenats me aquell fenyor quen penyora 
per vi en la tauerna la fua íclauina, e fembriaga. 
E lo pelegri plorant dix al angel qui de prop li 
ítaua: Senyor, liuram de les mans de aquell 
Satanas, e jo promet te que james nom embria- 
gare. E tentolt la anima del pelegri torna al cors, 
e tentoít lo pelegri tornaffen en Ía terra. E con 
hi fon tornat, fabe quel preuere que hauia viít 
gitar en lo pou, era mort aquell die quel hauia 

vi en linfern. I 


CCXLV. — Miracle e eximpli con de bens gua- 
nyats de mal juft, de peccat, no aprofita a la 
anima fer efgleyes ne altres almoynes, fegons 
ques recompte en la Ligenda lombardica. 

€Ç ECCLESIA de ufuris et rapinis 

conítitui non debet. 

N hom logrer feu una ígleya de ço que ha- 

UÚ uia guanyat a logre. E quant lach feta aca- 
bar conuida al biíbe per que la confegras, e axi 
con lo bifbe ab los clergues feyen e deyen lo offi- 
ci de la confecracio, lo bifbe vee detras laltar un 
diable veítit en abit de biíbe a(legut en una cadi- 
ra, e dix al biíbe: Per que coníagres tu la mia 
eígleya2 ix de fora, car la juriídiccio de aquella 
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ígleya a mi pertayn, e no a tu, per tal con fon 
feta de diners de logre e de roberia. È lo bií be e 
los clergues iíqueren tentolt de la ígleya, e lo 
diable gita un gran crit, e derroca tota la dita 
fgleya. 


CCXLVI. — Miracle e eximpli de la pena que 
en infern fofferia la anima de .j. comte per raho 
de una heretat que poljeya e tenia, la qual era 
de la fgleya, fegons recompte Pere Damia. : 

(Ç ECCLESIIS non funt bona temporalia auferenda. 

N la terra de Teutonia un comte feya bona 

vida fegons opinio de les gents. E àpres quel 
comte deflus dit fo mort, un religios fon arrapat 
en leípirit e menat al infern, e vee con los diables 
metien lo dit comte en lo primer grao de una 
íÍcala de foch. E lo dit religios demana per que 
turmentauen lo dit comte qui hauia feta tanta 
honefta vida en lo mon2 E los diables li refpon- 
gueren que per una heretat que hauia pofleyda 
que era de una ígleya, la qual heretat lo deen aui 
del comte hauia tolta fortiuolment a una ígleya, 
e axi con morien los de aquella generacio axils 
metien per hauer pena en aquella ícala que ítaua 
plena de foch, e aytal pena haurien queícuns de 
aquells qui poffeyrien la heretat tro la haguelffen 
tornada a la dita eígleya. 


COXLVII. — E.ximpli de fauia re/pofia que un 
Jant hom feu a un cardenal obre la eleccio de 
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un bifbe, fegons que recompte Pere de Clares- 
valls. 
€- ELIGI íemper debet melior ad officium. 

N una ígleya cathedral, mort lo biíbe, era 
E gran contraft entre los de la dita ígleya per 
raho de la eleccio de bifbe, pero auengueren Íe 
que triaflen e elegiffen de dos la un, e meteren 
ho en poder e mans de un cardenal que manas €e 
digues qual de aquells dos volia que fos biíbe. 
— E lo cardenal demanan de coníell a un hom fant 
qui hauia nom Pere Clareualeníe. E aquell fant 
hom reípos al cardenal: En dos diners auols noy 
ha que triar, moítrant per aquella reípoita que 
negun de aquells dos no era digne de efler bitbe. 


CCXLVIII. — Miracle de un bifbe qui dona aq 
boure a un pobre, fegons recompte Pere Damia. 
€' ELEMOSINA temporalia auget. 

N biíbe hauent gran fet demana del vin 

per boure, e lo coper mes tot lo vi que troba 
en lo barril per tal con ni hauia poch en la taça 
quel bifbe deuia boure. E axi con lo dit biíbe 
volia pendre la copa per boure, un pobre li vench 
deuant qui li dix: Senyor, dam a boure aquex 
vi de aquexa copa, car gran Íet he. Lo bifbe per 
gran caritat dona li a beure tot lo vi. Apres lo 
biíbe hauent molt major fet, dix al coper: Dam 
a boure, que verament jo he molt gran fet. Se- 
nyor, dix lo coper, noy hauia mes vi fino lo quel 
pobre ha begut. Ves, dix lo bifbe, guarda fin 
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romas en los barrils. Lo coper guarda los barrils, 
e vee que eren del tot buyts, e dix ho al bifbe. 
E lo biíbe li dix: Ves, tornay, e regonex ho be 
fiy hauria mes vin. E lo coper tornay, e troba 
los dos barrills plens de vi. E ladonchs lo bifbe 


elos altres feeren ab deuocio laors e gracies a 
Deu. 


CCXLIX. — Miracle con Deus dona guardo a 
les vint doblaries de ço que hom dona en al- 
moyna als pobres, Jegons que recompte Pere 
Damia. 
€Ç ELEEMOSINA reddit plus quam datur. 

N hom de bona e honeíta vida tenia dotze 

diners, e anaua comprar a la plaça de ques 
dinas, e era ten pobre que no hauia fino aquells 
.Xij. diners ab que pogues comprar que dinar. 
E anant ell a la plaça vench li un pobre, e demana 
li almoyna, e lo bon hom veent que no tenia de 
que li pogues fer almoyna fino de aquells .xij. 
diners, donals hi tots per caritat, e apres tornaí- 
fen a caía íua, e afligues a taula per menjar pa e 
aygua, car no hauia de que pogues comprar altra 
cofa per fon dinar. É axi con ell fo affegut a tau- 
la, un pobre li vench denant, e dona li .xx. fols, 
e dix li: Lo fenyor meu te tramet aquelts .xx. 
fols., per los .xij. diners que donift al feu pobrelet. 
E tentoít lo pobre deíparech. 


COL. — Miracle con es gran peccat . a aquell 
quis rete lalmoyna que fon fenyor li mana do- 
15 
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nar, /egons ques recompte en les ge/tes de Johan 
Almoyner. 
€QG ELEEMOSINA remuneratur in prelenti. 

N caualler pobre moltra a aquelt bifbe Jo- 

han Almoyner la fua pobrea, lo qual Jo- 
han mana a (on dilpeníer que li donas quinze 
liures dor, mas lo difpenier no lin volch donar 
fino finch. E tornantíen aquelt biíbe Johan Al- 
. moyner a Íon palau, vench li denant una dona 
vidua, e offerili tinchcentes liures dor. El bifbe 
manales pendre a fon difpenfer, e dix li: Quantes 
liures dor donelt a aquell caualler2 Senyor, dix 
lo diípeníer, quinze, fegons vos manas. No es 
veritat, dix lo bifbe, car fi vos quinze lin haguef- 
fets donades , mil e finchcentes men haguera 
ofert vuy aquelta vidua. E tentolt lo bifbe en 
preíencia de tots los que alli eren demana li que 
hi digues fi hauia hauda volentat de offerir li mes 
o menys quantitat de aquelles finchcentes liures2 
E la vidua dix : Senyor, verament la mia volen- 
tat era de offerir vos mil .p. liures dor, e axi ho 
tenia elcrit en aquelt. paper que portaua en la 
mia ma. E quant obri leícrit denant vos noy 
trobi Ícrites mes auant de .p. liures, c conegui 
que no era volentat de Deu que jous offeris mes 
auant de aqueítes .p. liures. E tentoft alli en 
aquella hora publicament lo difpeníer ab gran 
contricio comfefla al fant bifbe lo peccat, dema- . 
nant li perdo, e quel abíolues. 
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CCLI. — Eximpli de un fabater qui que/cun 
difjabte daua en almoyna als pobres tot ço que. 
guanyaua en los altres dies de la fepmana, 
fegons recompte fent Gregori. 
Q ELEEMOSINA remuneratur in futuro. 
N iabater hauia per cuítum que tot quant 
guanyaua la fepmana , retinent per fos ops. 
ço que hauia mefter per a Ía prouefio neceflaria- 
ment, daua queícun diflabte en leígleya als pobres 
en almoyna per caritat. E un religios de fanta 
vida en vifio vee con en lo cel feyen un gran 
palau e molt richos per al dit fabater , pero veu 
quels obrers no obrauen en lo dit palau fino lo 
diflabte, e lo fant religios conech que allo fe 
feya per la almoyna quel dit fabater feva en lo 
diflabte, e no en altres dies de la fepmana. 


COLII. — Miracle e eximpli con almoyna feta 
de diners e de cofes guanyades ab peccat no 
aprofita a la anima, fegons que recompte Pere 
Damia. 

( ELEEMOSINA falta de rapinis , 

et de male adquifitis non valet. 
N bifbe de la ciutat de Capra, apres que 
papa Benet fon mort, ell lo veu ítar ca- 
ualcant corporalment en un cauall negre, e lo 
dit bifbe li dix: Eft tu papa Benet2 El Papa li 
reípos: Jo fon aquell mal auenturat que tu dius. 
E lo bifbe li dix: Con te va, pare e fenyor è El 
- Papa li refpos: Molt greument fon turmentat, 
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mas nom defeíper de: la mifericordia de Deu, e : 
prech te que vages al meu fucceflor, e dili que 
face fer almoyna de la moneda que fta en tal 
caxa ques en aytal loch , car les almoynes que per 
mi tro are han fetes nom aprofiten, per tal con fon 
fetes de diners guanyats ab peccat. 


CCLIIL.— Eximpli con lalmoyna deu effer feta 
molt fecretament e fens vana gloria, fegons que 
recompte Heraclides. 

€Q ELEEMOSINA non debet fieri cauía vane glorie. 

ANTa Meliana de Roma dona docentes liures 

dor al abat Paulo, e labat dix li: Deus te do 
lo teu guardo, e mana que aquelles docentes liu- 
res folfen donades e partides als pobres frares del 
moneltir. Santa Meliana íperaua quel abat li 
donas benediccio, e la loas de ço que hauia fet, e 
vee que no li deya paraula. Ella dix al abat: 
Pare, vet que en aquelta caxeta ítan trecentes 
liures dor. E labat curant poch de allo, dix li: 
Filla, (i tu a mi ho dones, donar te jo lo guardo, 
mas pus ho donelt a Deu, dell lefpera , car fapies 
que mes honor fa a Deu aquell que dona dos di- 
ners callant e fecretament, que no aquell qui 
dona grans treíors per vana gloria, car aquell 
qui meíura les muntanyes e peía tot lo mon, no 
es necellari que fapia de tu ne daltre quantes 
liures dor doneft en almoyna. 


CCLIV. — Miracle e eximpli con lom deu effer 
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piadors en almoynes als pobres, e con almoyna 
per poca que fie aprofita a la anima, fegons 
ques recompte en la ligenda del qne Johan 
Almoyner. 

€ ELEEMOSINA etiam fine deuotione data valet, 

N cambiador qui hauia nom Pere era molt 
U rich, e era molt dur e afpre vers los pobres, 
que quant los pobres venien a caía fua, defonra- 
uels e enuiauels ne (ens almoyna. Un die ftant 
juítats molts pobres enfemps, feren paraules entre 
- ells con no podien hauer almoyna de la caía de 
Pere lo cambiador, e un dels pobres dix: Vera- 
ment jo ire a caía de .P. e fare que ell me dara 
almoyna. E tentoft lo dit pobre anaffen a caía del 
dit .P. cambiador, e axi con lo pobre demanaua 
almoyna a la porta lo dit cambiador vench de 
fora, e axi con vee lo pobre cerqua una pedra 
ab que li pogues donar, e axi con ell cercaua la 


pedra e trobar no la podia, una fembra venia del . 


forn e portaua pa de centeno, e lo cambiador ab 


gran fellonia que hauia del pobre, e perque no : 
podia trobar pedra ab quel feris, pres un pa de 


aquells de centeno ec tiral al pobre ab fellonia. 
Lo pobre pres lo pa, e tornaflen als altres pobres, 
dient los quel cambiador loy hauia donat. Apres 
alícuns dies lo dit Pere cambiador fon malalt, e 
aparech li lo Saluador fenyor del mon, e vee con 


los diables peíauen lo be e lo mal quell hauia . 


fet, e quels diables metien en la una balança tots 
los íeus peccats, e los angels no meteren en lal- 
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tra balança fino lo pa de centeno quell ab fello- 
nia hauia donat al pobre, e peía poch menys que 
tots IÚs peccats. E los angels digueren al dit .P.: 
Sino ja veus en que fta ton fet. E quant lo dit 
cambiador fon tornat en fi matex, anarit li lo cor 
en la vifio que hauia vifta, dix: É fi un pa de 
centeno que ab fellonia e no per almoyna doni 
me ha tant profitat, quant" mes me aprofitaria 
(i daua tot quant he2 E tentolt lo dit cambiador 
Pere dona tot quant hauia als pobres, e feu vida 
fanta. l 


CCLV. — Miracle e eximpli con la almoynd 
qui es feta als pobres ab vera e deuota caritat, 
nofire Senyor la pren axi con fi a ell propia- 
ment fos feta, fegons fe recompte en la ligenda 
de fent Johan Almoyner. 

(Ç ELEEMOSINA data, fibi datam 

aliqueando oftendit Deus. 
Y Odeflus dit Pere. cambiador apres que ach 

vilta la deffus dita vifio es fo donat a feruir 

de Deu per almoyna a fer, e per hauer gran cari- 
. tat, ftaua .j. die a la plaça, e un pobre demana li 
almoyna , e tentoft lo dit Pere defpullas un bon 
manto que tenia, e donalo al pobre. E tentoft 
que loy ach donat, lo pobre lo vene. É quant lo 
dit Pere ho viu, fon molt torbat, e dix en fi 
matex: Verament jo creu be que jo no fon digne 
quel pobre de Jhefuchrift vilta la mia roba. È 
tornalfen a cafa plorant, c donallen del tot a Deu 
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ab gran deuocio, e mentre ploraua e feya Ía oraz 
cio deuota adormis, e en vifio aparech li lo Se- 
nyor creador e fenyor de totes cofes pus reíplan- 
dent quel Íol, e portaua veítit lo manto quel dit 
"Pere cambiador hauia donat aquell die al pobre 
en la plaça, e dix li lo Senyor: Pere, per que 
plores 2 conexes aqueít manto que tinch veítit2 E 
Pere li refpos: Senyor, bel conech. Sapies, Pere, 
dix lo Senyor, que defpuys quel me doneft, tota 
veguada le veítit. E tentoft dites aqueftes paraules 
lo Senyor defparech. 


CCLVI. — Miracle e eximpli con almoynes é 
oracions aprofiten molt a deliurar los prefoners 
de les prejons en que fon, fegons recompte 
Johan Almoyner. l 
q ELEEMOSINA etiam viuis prodeft. 

i N hom fon preíoner dels perfians, e citant 

pres en un carçre ab daltres preíoners íde- 
uench fe quels altres prefoners Ícaparen e fugiren. 
E quant foren tornats en lur terra digueren als 
parents del prefoner que romania pres quell era 
mort, e allo digueren ells con ells hauien vift un 
hom Íoterrat femblant daquell, e per ço fe cuy- 
daren quell fos mort. Los parents de aquell pre- 
foner tres anys continuus feren fer e dir queícun 
any per la anima de aquell moltes almoynes e 
Oracions, € acabats los tres anys ell fugi de la 
preío, e vench a la fua terra ab gran pleer. E quant 
fabe les Oracions e almoynes que per ell feren 
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fetes, e en quin temps, dix a fos parents que queí- 
cun die dins los tres anys li venia un hom en lo 
carçre veítit de veítedures blanques quel foltaua 
de les prefons tant con durauen les oracions e al- 
moynes que per ell feyen, e puys quel tornaua a 
les dites prefons , e Ítaua pres tro en la hora que 
les oracions e almoynes fe feyen. E que en aquella 
hora lo dit hom veftit de les robes blanques lauia 
foltat de la preío. l 


CCLVII. — Miracle de un clergue al qual un 
pelegri en la fua mort hauia lexat la fua /cla- 
uina per que pregas Deu per la fua anima, fe- 
gons que recompte Cefar. 
( ELEEMOSINAM recipiens et non 
Orans pro dante punitur. 

N hom pelegri en la hora de la (ua mort 

lexa la fua íclauina a un preuere per que 
digues mifles e preguas Deus per la fua anima, 
mas lo clergue nou cura axi a fer. Apres lo dit 
clergue metes en lorde de Ciítell, e un die dor- 
ment ell en lo dormidor dels monges fon arrapat 
en leípirit, e fon menat al loch de les penes in- , 
fernals, e vee con los diables hi portauen moltes 
animes e les turmentauen , e ell de paor amagas 
detras la porta per gran paor que ach con entre 
los diables vee leíclauina quel pelegri li hauia 
lexat: e un diable vee leíclauina e demana de qui 
era aquella íclauina 2 Los altres diables li digue- 
ren: De aquell clergue qui elta detras la porta, 


- 
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que laydona un pelegri, e no ha pregat Deu per 
la (ua anima. E ladonchs los diables prengueren 
la íclauina, e mullaren la tota en aygua molt 
pudent que bullia tant con fer fe podia, e pren- 
gueren lo clergue monge, e enbolcaren li la cara 
e lo coll ab aquella íclauina bullent. Ladonchs 
lo dit clergue e monge delpertas cridant molt 
fortment: Senyors , acorrets me., car jom muyr 
cremant. Ladonchs los monges. que en lo dor- 
midor dormien defpertaren fe, e vengueren al dit 
monge, e trobaren li lo cap tot cremat, e leua- 
ren lo a la enfermeria mig mort: e allo. fo per tal 
con lo dit monge no hauia feta penitencia de 
fon peccat. 


: CCLVIII. — Miracle e eximpli con almoyna quis 
fa ab vana gloria e no ab caritat no aprofita a 
la anima, fegons recompte Cejar. 
€( ELEEMOSINA propter vanam gloriam — 
facta non valet. 
N la ciutat de Baldaria un caualler molt 
rich apres que fon mort aparech a fa muller. 
Ella li demana que era dell2 E ell li reípos: 
Dampnat Íon. E ella li dix: É con, e nous han 
aprofitat les grans almoynes que jo íe que hauets 
fetes, e con aculliets volenterofament los pobres 
en voítra caía2 Verament, dona, dix ell, neguna 
dé aquexes coíes nom han aprofitat, perque les 
fiu ab vana gloria e no ab caritat. Ella demanant 
de altres cofes, ell li dix: No puích açi mes atu- 
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rar, car un diable me fta fperant, ques móh guia- 
dor, mas dich te que fi totes lés fulles dels arbrds 
que fon en lo'mon fe tòrrnaflen lengues, no po- 
rien dir ne comptar les grans penes e turments 


que jo foffir. E dites aquelles ics defef- 


parech. I 


CCLIX. sctaclie con ED Da ques pa de bens 
guanyats ab peccat no aprofita,.: ans es malt 
defpleent a Deu, fegons recompte Cefar. . 

€ ELEEMOSINA que falta eft de rapúnis non valet. 
T TN hom rich feu un gran  conuit en nom de 
UÚ almoyna , entre los conuidats hauia ni un 
que era endiablat, e lo diable turmentaual molt 
fortment per manera que nol lexaua menjar. Los 
altres pobres conuidats digueren al diable: Mal- 
uat c fill de peccat, per que no lexes menjar aqueft 
creftià2 Per tal, dix lo diable , con no vull què 
peque, car aquella almoyna En aci fe fa, de ro- 
beria e de mal juít fon los diners de ques fa. É 
los pobres li digueren : Mintes, car aqueít hom 
qui la fa bon hom es. No mint, dix lo diable, 
car fapiats que aquefta vedella queus dona açi a 
menjar per almoyna, en la quinta generacio des 
alla de una vaca que fon robada. De la qual 
cofa tots fe marauellaren molt. 


COLX.— Miracle e eximpli de un hom rich qui 
hauia fills e dona tots fos bens en almoyna als 
pobres, fegons que recompta Jacme de Uttriaco. 


—— 


— 
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( ELEEMOSINA in centum plus redditur a Deoó. 
N bifbe preycaua una veguada, e deyia què 
Ú aquells qui donauen ço del lur als pobres, 
que Deus los ho tornaua en cent dobleries. E 
lom rich quant ach oyit lo dit fermo del bifbe, 
dona e mes en poder del dit bifbe tots fos bens: 
e lo bifbe donals tots als pobres. E apres quel 
hom rich fon mort, fos fills mogueren plet e de- 
manda contra lo bifbe per los bens de lur pare: 
e lo bifbe deffenies per dret. E dins lo temps 
quel dit plet fe menaua, los dits fills oyren eh 
reuelacio que anaflen a la fepultura de lur part, 
e que la defcobrillen, e que de dins trobarien 
recapte de. ço que demanauen al bifbe. E tentoft 
loè fills delcobriren la dita fepultura , e trobaren 
que lur pare tenia una carta en que hauien feri- 
tes letres que deyen que no ten folament hauià 
haut guardo en laltre mon dels bens feus que 
hauia donats al biíbe per donar als pobres, ans 
a les cent doblaries ne hauia haut guardo e glo- 
tia celeltial. E viítes les dites letres, los dits fills 
lexaren lo plet que hauien contra lo biíbe. . 


CCLXI. — Miracle e eximpli con es defpleent 

cofa a Deu qui pren almoyna del hom ufurer, 
fegons je Eco mpic en la hiftoria de fent Frofey. 

l q ELEEMOSINAM recipientes 

d ab ufurariis puniuntur. 

ORr fent Frofey los diables lo acufaren 

denant lo Saluador, c no trobauen de quel 


- 
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accuíaffen íino de una vegada que reebe una capa 
de un hom logrer, e que no fen era comfeflat. 
E axi con lo Saluador del mon volia donar la 
fentencia contra fent Frofey, los angels fuplicaren 
lo Senyor que uías de mifericordia. E ladonchs 
lo Senyor dona de ífentencia que la anima de 
fent Froíey tornas al cors, e que faes penitencia 
de aquell peccat. E lo diable quant ach oyt la 
dita fentencia, per gran ira quen ach pres la ani- 
ma del dit logrer, e dona per la cara a fent Fro- . 
(ey. E apres que fent Frofey fon refluícitat, 
aparech li tots temps la cremada de la cara, la 
qual li hauia feta la anima del logrer, pero james 
lo fant hom fent Frofey no hauia íabut que 
aquell hom qui la capa li hauia donada fos lo- 
grer, empero deuia ho faber. 


CCLXII. — Miracle e eximpli de un bifbe qui 
regi malament fon bifbat, fegons ques recompte 
en lo libre del Do de pahor. 

(Q EPISCOPUS a demone citatur. 

N bifbe ftant al punt de la mort fon li via- 
gps quel diable lo citaua que comparegues 
denant lo Senyor del cel e de la terra per que 
retes compte e raho con hauia regit fon bifbat, e 
quel leuauen denant lo Senyor per oyr íentencia, 
e que el diable quel accufaua molt fortment que 
no hauia fabut ben regir Íon bifbat. E el biíbe 
no fabia ques reípongues, e què aílignauen die 

— per oyr fentencia diffinitiua. E lo dit bií be comp- 


a 
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ta aquella vifio a tota fa companya. E en laltre 
die fon li viares quel diable lo citaua per a oyr 
fentencia , e lo bifbe veent lo diable hauia molt 
gran ípaordiment , per manera que nol gofaua 
guardar en la cara. È per aquella pahor leuas del 
lit on jaya malalt molt fpaordit, e axi con fugia 
per la cambra dona de la cara e del cap un ten 
gran colp en un pilar que hauia en la cambra, 
que tentoít mori. 


CCLXIII. — Miracle e eximpli con fent Marti 
e altres Jants acufjauen denant nofire Senyor 
Deu larquebifbe de Tors perque no regia /e- 
gons que deuia larquebif/bat. 
€ EPISCOPUS a íanttis acculfatur. 
Libro de Dono Timoris. 

N la ciutat de fent Marti de Tors ún ciutada 

de honeíta vida hauia acuítumat de venir 
queícuna nit a matines a la ígleya cathedral. E 
una nit vench ten mati que encara no hauien to- 
cat a matines, e troba la porta de la ígleya uberta, 
e ana dins, e vee dins leígleya gran claredat, e 
vee en una cadira aflegut a noítre Senyor Deu, 
e denant ell (ent Marti e molts fants altres qui 
accuíauen larquebiíbe de aquella ciutat, e vee 
con lo dit arquebiíbe vench citat denant lo Se- 
nyor, lo qual biíbe fe aífigue en la fua cadira 
veítit pontificalment , e los dits fants acufauenlo, 
e ell no reíponia, ans callaua. È tentoit lo Senyor 
dona del peu en la cadira on larquebifbe feya, e 
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tentolt enderroca la ab larquebifbe enfemps, e la 
vifio defparech. É lo dit ciutada anallen a la cafa 
del dit arquebifbe, lo qual arquebifbe ell no poch 
veure per tal con ítaua dins de fa cambra, mas 
dix la vifio que hauia viít a les companyes del 
dit biíbe. E apres entraren dins la cambra per 
dir la dita vifio al dit arquebifbe, e trobaren quel 
arquebiíbe era mort. 


CCLXIV .— Miracle e eximpli con leflament de 
bifbe es molt perillos a la anima de aquell quil 
ha, fegons recompte Cefar. 

() EPISCOPALIS ítatus nimis elt periculofus. 


N monge fo elet per biíbe, e ell no volent 

ho eller: í(on abat en virtut de obediencia 
mana li queu reebes, e ell no ho volch fer. 
Apres alíguns dies lo dit monge mori, e mort 
aparech a un feu companyo, lo qual li demana fi 
hi nohia a la anima con era ftat inobedient a fon 
abat en pendre lo biíbat. Ell dix que no, ans íl 
hagues pres lo bifbat fora dampnat. 


CCLXV. — Miracle de la Eucarifiia pre/ja per 
un infel, fegons recompte fent Marçal. 
Ç EUCARISTIA fumpta ab infideli 
a combuítione eum preferuat. 
N fill de un juheu anant en companyia de 
chreítians en duyren lo que entras en la 
ígleya de Santa Maria , e con foren dins entrats 
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prengueren de les hoíties fagrades qui ítauen en 
la cuftodia, e combregaren tots los dits fadrins 
axi lo juyeto com los chreítians. Quant lo juheu 
pare del juheto ho fabe, per gran fellonia e del- 
pler que ach pres ton fill, e mes lo dins un forn 
cremant que tenia dins cafa fua. Quant la mare 
ve fon fill en. lo forn crida grans crits, per los 
quals criíts vengueren molts chreítians, e trague- 
ren lo juheto del. forn ía e fens negun crema- 
ment, e lançaren lo pare del juheto dins lo forn, 
lo qual de continent fon cremat e mort. E apres 
lo dit juheto deyia a les gents que una fembra 
que hauia vift en la ígleya que tenia en la falda 
un infant poch ítaua ab ell dins lo forn, e quel 
hauia cubert ab lo mantell que ella tenia, e que 
ell no hauia fentit lo foch poch ne molt. E per 
aquell miracle lo dit juheto, e fa mare, e molts 
altres juheus fe batejaren, es tornaren per deuocio 
chreftians. 


CCLXVI. — Miracle de una fembra qui que/- 
cun die acufiumaua de oferir a la mifa, fegons 
ques recompte en les geftes de fent Gregori. 

( EUCARISTIA propter fidei. roborationem 

vería etiam in carne. I 
l Na dona hauia en Roma que queícun die 
UÚ offeria grans ofertes a la miffa, e lo dic- 
menge ella oferia al Papa grans offertes a la 
milla. E un die lo Papa combregant moltes 
gents combregaua a Ella: e axi con li volch do- 
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nar a reebre una part de una hoítia íagrada, lo 
Papa li dix: Aqueft cors de Jhefuchrift que tu 
reebs te leu a la vida perdurable. Quant la dona 
0iy les paraules quel Papa li hauia dites comen- 
fa Íe a Íonriure. E lo Papa tentoít que ho vee 
mes aquella part de la fanta. hoítia fagrada de- 
munt laltar, e dix a la dona per que fe hauia ris 


quant deuia reebre lo cor de Deu) Ella li reípos: 
Pare íant, viares me fo que aquella hoftia ab 


quem voliets combregar que era del pa que jo 
vos ofleri a la milla, e quant vos oy dir que era 
lo cors de Jhefuchriít me pris a riure. E ladonchs 
tentolt lo Papa alli feu un gran fermo del cors de 
Jhefuchrift a tot lo poble, e manals que ab ell 
enfemps feeflen oracio per aquella raho. EÈ tentoft 
aquella part doítia fagrada ab que volia combre- 
gar la dita dona tornas en forma de un troç de 
dit corrent fanch. EÈ quant tot lo poble vee aquell 
miracle foren copfermats en la fe e en deuocio. 


CCLXVII.— Miracle de la hofiia Jagrada ques 
cors de Jhefuchri/i, que /Jdeuench a la mort del 
gran dodor Hugo de fent Vidor, fegons ques 
recompte en la Ligenda lombardica. 
€) EUCARISTIA loco nulla alia 
hoftia debet adminiftrari. 
N doctor molt excellent qui hauia nom 
Uch de íent Victor era molt deuot en Ían- 
tedat, e tant malalt al punt de la mort demana 
per reebre lo cors de Jheiuchrift. E per tal con lo 
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dit-doétor no podia reebre neguna cola èn lo ven- 
trell, e per dubte que no hagues vomit los ger- 
mans íeus digueren a un capella que portas una 
hoítia, mas que no fos fagrada. EÉ quant lo cler- 
gue entra per la cambra ab la hoítia en una cuí- 
todia, Ugo tentoft dix a altes veus a fos germans: 
Germans, perdon vos Deu per quem volgues en- 
ganar, car verament no porta lo capella lo meu 
Senyor e faluador. Ells marauellant íe con axiu 
. hauia conegut, feren li portar lo vertader cors 
de Deu. E quant 1oy hagueren portat ell vee que 
nol podia reebre fens perill de vomit, alça les 
mans juntes vers lo cel, e ab gran deuocio e con- 
triccio dix: Axi torn Íe lo Fill al Pare e al Spirit 
Sant, e la mia anima torn Íe al Senyor qui la feu. 
E dites aqueltes paraules ell mori, e la oftia (a- 
grada quell hauia adorada deleíparech de la cuí- 
todia en que eftaua. 


CCLXVIII.— E:ximpli molt marauellos de Eu/- 
tacio Placido, e de T'eo/pita /a muller, e de 
Agafpito, e de Teo/pito Jos fills, fegons ques 
recompte en les ge/tes de Eufiacio Placido. 

Ç EX geítis eius. 


QuEsr Euítacio era un honrat hom, e no 
A creítia, ans era gentil, e anant un die a ca- 
ça troba molts ceruos juítats, e entre tots los cer- 
uo0s ell ne vee un qui era molt pus bell que ne- 
gun dels altres, e lexant tots los altres fegui 
aquell. E axi con lo feguia vee entre les banyes 

16 
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del ceruo una creu en que ítaua la ymatge de 
Jhefuchrift crucificada, la qual ymatge parla 
ab lo dit caualler gentil Placido. Altres dien quel 
ceruo li parla, e dix li tota la fe de Jhefuchrift 
enformant lo en aquella, e dix li queu digues a 
fa muller. E per aquell miracle lo dit Stacio Pla- 
cido, e ía muller, e fos fills fe batejaren es torna- 
ren chreítians en Roma. E al caualler qui pri- 


merament hauia nom Placido meteren li nom al 


batejar Euítacio, e a fa muller Teoípita, e la un 
de Íos filis Agaípito, e al altre Teoípito. E en 


laltre die feguent lo fenyor Jhefuchrift li aparech . 


en femblant manera crucificat, e dix li con per 
ell hauia a fofferir moltes tribulacions, e que 
fi hauria paciencia per a fofferirles. A poch de 
temps vench gran mortaldat en ía caía, axi que 
li ocis tota fa companya, fino ten folament ell, 
e ía muller, e fos fills: e apres vengueren la- 
dres e robadors, e prengueren li tot quant hauia, 


e ell e (a Muller e fos fills mal veftits fugiren 


ala mar. No hauent diners de que pogueflen 
pagar lo nolit de una nau en que feren mefes, lo 
patro de la nau per lo dret del nolit, e perque la 
muller de Euítacio era bella, pres la per a fi. E 
apres Euítacio e íos dos fills iíquèren de la nau, 
e vinent a un riu molt gran Euítacio pafla en les 
fpatjes la un de fos fills lo riu. E com tornaua 
per pafíar laltre fill e fo en mig del riu, ell vee 
que un leo íe leua en la boca la un fill, e un 
lop laltre, mas nols ocieren , mas vius lofen 
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leuaren. Quant Euítacio qui ftaua en lo riu vee 
que per aytal manera hauia perduts fos dos fills, 
plorant cuydaua exir del feyn. Apres que Euíta- 
cio fo exit del riu vench a cafa de un aldea ab lo 
qual ítech quinze anys, e Deus guarda en aquell 
temps que Teofpita muller del dit Euflacio no 
fon defonrada. E ídeuench fe que uns lauradòrs 
prengueren la un fill al lop, e altres lauradors 
prengueren laltre fill al leo, e menaren los a la 
ciutat , e nodrien los en un carrer no fabent la 
un del altre. E apres ídeuench fe quel Empera- 
dor ajuítaua fes gents per fer una gran batalla ab 
fos enemichs, e anant li lo cor que Euítacio era 
molt bon caualler, eardit, e faui, enuialo a cer- 
car a dos cauallers per totes les parts del mon. 
E un die quels dos cauallers paffaren per lo mas 
de aquell aldea on Euítacio ftaua , e en aquella 
hora Euítacio guardaua uns fembrats:, e los dos 
cauallers del Emparador li demanaren fi hauia 
vift ne fabria alguna cofa de un caualler qui ha- 
uia nom Euítacio, ne de fa muller , ne de íos 
fills, e ell refpos los que no: pero leuals a caía 
del aldea (on íenyor, e parlant de moltes cofes 
conegueren certament que aquell era Euítacio. 
La donchs los dos cauallers del Emparador ab 
gran pleer beíaren e abraçaren a Euftacio, al 
qual los dos cauallers demanaren de ía muller e 
de fos fills: e menaren a Euítacio denant Lem- 
parador. Lemparador li feu gran honor, e ach 
gran pleer con era vengut, e tentoft lo feu coneíl- 
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table, e major de tota la ua caualleria. E Euí- 
tacio axi com a coneftable del Emparador feu fer 
crida que tots los homens jouens vengueflen a ell, 
e que los daria caualls e armes per que fofien a 
la batalla. Entre los quals homens jouens hi ven- 
gueren Íos dos fills, los quals ell ama molt per- 
quel feruiren. molt be, mas no que los cregues 
per fills. E apres que la batalla ach veníuda Euí- 
tacio, axi con fen tornauen Íos dos fills pofaren 
en caía de Teoípita lur mare. Alli comptant la 
un germa a laltre con eren ítats preíes de poder 
de un leo, e laltre de poder de un lop, conegue- 
ren Íe per germans, e hagueren molt gran pleer 
entre ells, e axi con los dos germans parlauen 
entre ells e ítauen dins caía lur mare no cone- 
xentla, Euítacio lur pare paíía per dauantla porta 
ab.gran companya de cauallers. Ella lo conech 
per fon marit, e ell conech a ella per ía muller, 
e tentoft ella li demana per íos dos fills, e Euí- 
tacio li compta per quina manera lo leo, e lop los 
fen hauien aportats. E ella li dix totes les raons 
que hauia oydes dir als dos jouens que poíauen 
en caía fua del leo e del lop. Euítacio feu venir 
denant fi fos fills, e contaren li lur fet. È la 
donchs ell conech que eren lurs fills, e tots en- 
femps hagueren entre ells gran pleer, e feeren 
laors e gracies a Deu. E apres Euítacio e Teoí- 
pita ía muller, e Agaípito e Teoípito fos fills 
prengueren martiri per la amor de Jheíuchriit, 
e foren tots quatre martirs. / 
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CCLXIX. — E.ximpli e miracle que encara la 
beffia qui no ha raho auorreg lome qui fta en 
fentencia de efcomunio, fegons recompte Jacme 
de Uitriaco. 
(Ç ESCOMMUNICATUS ab omnibus debet euitari. 
N ferrer ítaua vedat per la ígleya, e meyní- 
preant la fentencia del vet, menjant ab ell 
en caía fua altres homens, mentre ítauen en la 
taula menjant vench un porch en la cafa on men- 
jauen. E lo ferrer dix: Verament yo prouare 
aqueít porch íi volra menjar del meu pa pus que 
ftich vedat , e lançali denant del pa. Lo porch lo 
olgue, mas nol volch menjar. E los altres ho- 
mens qui alli menjauen prengueren lo dit pa, € 
dauenlo al porch, mas aytenpoch lo porch lo 
volch menjar. E hagueren altre pa que era de un 
lur vehi, e donarenne al porch , e tentoit lo porch 
ne menja.. 


COLXX..— Miracle e eximpli con a la anima 
del hom qui mor comunicat li es molt. profitos 
la abfolucio que apres de la mort del mon li es 

t o feta, fegons ques recompte en la ligenda de fent 
Benet. 


Q ESCOMMUNICATIO lata in viuum 
etiam poít mortem durat. 


Os monges de gran linatge ab lurs paraules 
moltes veguades feyen enfellonir lur abat. 
Sent Benet con ho íabe enuials a dir que refre- 
naflen lurs lengues, fino quels gitaria en fenten- 
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cia de eícomunio. E los dits dos monges no vo- 
lent creure lo manament de (ent Benet, fent Be- 
net los veda. E a pochs de temps los dits dos 
monges moriren, e foterrarenlos dins leígleya, e 
caícun die fegons que era cuítuma lo diaca deya. 
al començament de la miffa : líquen de la eígleya 
tots los vedats, e diran les ores e la miffa. E una 
fembra qui portaua queicun die la oferta per a la 
mifla per a la anima dels dits dos monges, veya.. 
, queícun dia quant lo dit diacha deyia les dites pa- 
raules, que los monges exien de lurs fepultures, 
e exien de la ígleya. E aquella fembra dix ho a 
fent Benet, e fent Benet abíolue los, e feu dir mií- 
(es e altres Oracions per lurs animes, e dalli 
auant encara quel dit diacha digues les dites pa- 
raules , la dita fembra no vee exir los monges de 
lurs fepultures. 


CCLXXI. — Miracle e eximpli con perden la- 
nima aquells qui dels bens dels morts fe retenen, 
ge no fan les almoynes quels morts manan fer a 
la lur fi, fegons que recompte Turpi archabi/be 
de Rems. A dl 
( EXECUTORUM negligentiade- 
tinet animam in purgatorio. 
 N la cort de Carles -Magnes volent fe morir 
un caualler mana a un íeu nebot que apres 
que fos mort que venes un feu cauall, e que del 
preu que dell hauria queu donas per la Íua anima 
a clergues, c a pobres. E apres quel caualler fo 
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mort, lo nebot vene lo cauall, e lo preu quen 
ach deípes lo tot en fos fets propis, e complits 
trenta dies aparech li lauoncle, e dix li: Sapies 
que per tal con trenta dies te has retengut de fer 
lalmoyna que jot mane fer per la mia anima, jo 
fon ítat aquells trenta dies en purgatori, mas 
tots mos peccats me fon perdonats' per noftre 
Senyor Deu : mas fapies certament que tu morras 
dema a mala mort, e la tua anima ira als inferns, 
e jo ire a parays. È lo dit nebot lendema comp- 
tant aquelta vifio a altres fos companyons, oyren 
en layre grans brams e adulaments de leons e de 
altres (pauentables veus. E tentoit en prefencia 
de aquells ell fo arrapat en cors e en anima per 
los diables, e íos companyons cerquaren lo cors 
per diueríes parts, e trobarenlo a deu jornades 
de aquell loch tot eímenuat e fet peçes. 


CCLXXIHI. — Eximpli que a conuertir poble a 
la fanta fe catholica mes hi aprofiten homens 
fabidors de vides de fants e de bons eximplis, 
que no fan homens molt fubtils en (ciencia, fe- 
gons que recompte Beda en la Hifioria dels 
angels. 
Q EXEMPLA plus mouent quam predicatio fubtilis. 

N biíbe molt fubtil e gran letrat fon tra- 

mes en Anglaterra per que la conuertis a 
la fanta fe chreftiana. El dit biíbe preycant molt 
fubtilment noy poch conuertir negu. E apres fon 
hi trames altre meyns letrat, e comptantlos bons 
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eximplis e molts miracles e vides de fants con- 
verti tota Englaterra. 


CCLXXIII. — Miracle e eximpli de un hom qui 
Jeva Janta vida e hauia mala ventura en totes 
les cofes temporals, e la muller feya vida de/- 
one/ta e hauia bona ventura en totes les cofes 
temporals , fegons ques recompte en la vida dels 
fants Pares. l / 

Q EXEMPLUM a meliori fumendum. 


N hom feya fanta vida, mas hauia mala 

UÚ ventura en totes les coles temporals, per 
tal manera que encara quant fon mort tantes fo- 
ren les plagues e lo mal temps, que ftech molts . 
dies que nol pogueren Íoterrar. E la muller de 
aquell hom feya molt mala vida vers Deu , mas 
en tots los fets del mon era benauenturada, que 
tots (os fets li venien a fon pleer. ÈÉ morts los 
dits hom e muller, una filla que dells romas co- 
mença a ymaginar a qual vida reíemblaria de 
fer, a la vida que feya fon pare, o a la vida que 
feya (a mare. E ítant ymaginant fo arrapada per 
Lefperit Sant, e fon leuada al fant paradis, e vee 
alli íon pare molt alegre, e ella dix li: Pare, 
prech te que romanga açi ab tu. Filla, dix ell, nos 
pot fer quant ara, mas fi fas la vida que yo fiu 
en lo mon tu Ítaras açi en aquefts pleers. EÉ lan- 
gel menala al infern, e vee alli fa mare que fof- 
feria molts turments e cruels. E quant la vee 
dix li: Filla, guarda que foffir per la vida del- 
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oneíta que fiu en lo mon. E la donchs langel 
tornala en lo mon, e ella feu laors e gracies a 
noítre Senyor Deu perque li volch moftrar lo 
guardo que fon pare e fa mare hauien fegons la 
vida que cafcun hauia fet en lo mon , e apres fe- 
gui la vida del pare, e fo fembra molt fanta. 


cs" Aíli fe acaben los miracles e eximplis qui 
comeníen per E: e comenfen los 
eximplis e miracles qui 
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CCLXXIV.— Eximpli de gran virtut de ca/- 
tedat de Eugenia donzella, filla de Phelip fe- 
nyor de Alexandria , fegons ques recompte en 
la vida de Proti et Jacinti martis. 

€Ç FALSUM impofitum debet denudari. 


pQ Enim, fenyor de la ciutat de Alexan- 
dria, hauia una filla qui hauia nom 
ò Eugenia, e volent la lo pare maridar 
LO ab un gran fenyor, ella no ho volch 
fer perque hauia fet a Deu vot de caftedat. E ella 
no podent Íe deffendre del pare pres veftedures e 
abit de hom, e anaffen de nit a un moneftir de 
homens de religio, e pres labit de aquell moneí- 

tir, e nomenaues frare Eugeni , que james Felip 
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fon pare ne ía mare nou faberen. E feu ten 
fanta vida, que mort lo prior de aquell moneftir 
elegiren lo per prior de aquell moneítir. E una 
gran dona de aquella ciutat enemoras dell cuy- 
dant fe que fos hom, e feufe malalta, e envia per 
lo prior frare Eugeni que la vengues comfeflar. 
E ell ab honeita entencio ana a ella per la com- 
feflar, e ftant íol ab ella, ella li deícobri la fua 
malueitat , e leuas a ell, y peníant que era hom 
beíaua lo e abraflaualo. E quant ell fe vee en 
aquella tribulacio caítigauela e repreniala, dient 
li que temes e hagues dubte de Deu, e que guar- 
das ía propia honor. E la mala fembra que vee 
que nol podia vençre, dubtant fe que no la deí- 
cobris crida grans crits, e als crits que ella crida 
la fua companya entraren en la cambra on ella 
e frare Eugeni ftauen, e dix los : Sapiats que frare 
Eugeni, que jo hauia fet venir quem comfeffas, 
fes volgut gitar ab mi, e ma volguda delonrar. 
E tentoít aquella companya lo prengueren, e le- 
uarenlo denant Felip lo fenyor de aquella ciutat. 
E quant lagueren menat denant Felip, la dita 
mala fembra lo accufaua molt fortment. E Felip 
comença a viltenir de paraula al dit prior, e fem- 

 blantment feyien tots los que alli eren. È axi con 
lo volien cremar, lo fant prior dona e dix en fima- 
tex: No es temps de callar, e no vull que aquelta 
mala fembra luxuriofa gite lo feu peccat vil de- 
munt los feruidors de Deu: e dire la veritat, no 
per vana gloria mia, mas per donar laor a Deu. 


252 LEGENDARI PER A. B. CG. 


E en prefencia de tot lo poble rompes los abits 
que veítia, e romas tota nuha, e dix a Felip: Sa- 
pies, fenyor , que tu es mon pare , e Claudina ta 
muller es ma mare, e jo fon Eugenia voltra filla. 
E tentoít lo pare ce la mare cobriren ab un man- 
tell la lur fanta filla Eugenia, e plorant beíaren 
la, e abraçaren ab gran pler.: E' alli en aquella 
hora vench foch del cel que crema la dita mala 
fembra qui hauia nom Melancia: e Felip e fa 
muller e tota lur companya tornarenfe chreftians. 


CCLEXV.— Eximpli de la gran fam e mor- 
tandat de gents que fon dins la ciutat de Jheru- 
falem con Titus Vefpafia la tenia afetiada, e 
la defiroui, fegons ques recompte en les croni- 
ques de la defiruccio de Jheru/alem. 

(( FAMES multa mala cogit facere. 


UaNT Titus Veípefia ana a Jheruíalem per. 

fer la venjança de la mort.de Jhefuchrift 
tench la afletiada dos ayns, e fon tanta la fam 
que fo de dins Jheruíalem, quels pares e les mares 
als fills, e els filis als pares e a les mares, e los 
marits a les mullers, e les mullers als marits fe 
tolien per gran fam la vianda de les mans los 
uns als altres, e tants eren los que morien de 
fam, que els vius no podien Íofíerir la pudor dels — 
coríos morts, per que los hagueren de íoterrar 
dèls bens del comu. EÉ con falliren los dits bens 
gitauen los coríos morts del mur en lo vall. E 
ladonchs con Titus ho vee dix: Plens eftan les 
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valls de pudor, e la terra es corrupta, per que 
apar que la ira de Deu es ab ells. E per gran fam 
que ladonchs fo en Jheruíalem íe menjauen les 
çabates, e les cintes , e tota altra manera de tuyro, 


. e anauen per les carreres, e alli on olien que ha- 


uia alcuna vianda entrauen dins la caía, e per 
força robauenla. Sdeuench íe que una dona de 


- Jheruíalem per fobres de gran fam que ach, e no 
,tenent als que menjar oucis un feu fill poch que 


hauia, e un die meten a coure la un quarter, e 
axi con lo cohia homens robadors paflaren per 
dauant la porta de la caía, e olgueren la carn 
que cuynaua, e entraren dins la caía, e demana- . 
ren quels donas la carn que cuynaua. E ella dix 
los: Sapiats que jo he menjatja un quarter de un 
fill meu per fam, e axi vofaltres menjats aqueft 
altre quarter. Quant ells veeren lo quarter del 


infant cuyt, molt Ípauentats iíqueren fobtoía- 


P. 


ment del alberch. E al tercer ayn la ciutat de 
Jheruíalem fentra per força, e venien trenta ju- 
heus per un diner, axi con Jhefuchrift fo venut 
per trenta diners. É fegons que diu Jofephus, 
noranta fet vegades mill iudios fueron vendidos, 
e .xj. veguades cent milia de juheus hi moriren 
per fam e. per armes. 


CCLXXVI. — Miracle e eximpli de la gran 
virtut e fortalea que ha la vertadera comfeffio 
ab deuota contriccio fobre lo diable, fegons ques 
recompte en los miracles de la verge Maria. 
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Q FAMILIARITAS matris ad flium 
eít multum periculofa. 


N caualler de la ciutat de Roma ana en 


romeria, e james no torna, e lexa Ía mu- 
ller, e lexa li un feu fill, lo qual ella per gran 
amor que li hauia lo nodria molt delicadament, 
€e tant lo amaua quel gitaua ab ella en un lit, el 
beíaua, el abraçaua. E apres quel fill ach edat 
de hom, encare ella lo gitaua ab fi en un lit, e 
la amor natural tornas en amor corrupta e del- 
onelta, per tal manera que carnalment lo fill 
jach ab la mare, la qual concebe del fill un fill, 
lo qual fill e net ella tentoít quel ach parit lo 
oucis, el lança en una priuada per que no fos 
deicuberta. Pero ella ítaua en íperança de hauer 
perdo daquell peccat, e no ceflaua queícun jorn 
de fer oracio, e de Íouen dejunar e de fer al- 
moynes. E lo diable veent que li hauia fet per- 
dre la anima, volieli fer perdre lo cors, e per 
tal lo diable pres abit de gran doctor e de clergue, 
e vench denant Lemparador , e dixli denant lo 
poble : Senyor, oges paraula molt fpauentofa de 
creure, e molt leja de dir, e molt cruel de fer : 
fapies que tal dona de aqueíta tua ciutat de Ro- 
ma, que tu e tot lo poble tenits per dona honrada, 
e molt bona e íanta, es molt cruel e mala pecca- 
dora, e traydora, per tal con carnalment íe gita 
ab fon fill, del qual concebe un fill, e con ach 
parit fon fill e fon net oucis lo, e gital en una 
priuada. E Lemparador e tots: los qui alli eren 
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marauellareníe molt , e nou cregueren , ans dien 
molt gran laor de la bondat de la dita dona per 
moltes almoynes, oracions e dejunis que li veyen 
fer. E lo diable dix : Emparador fenyor, fets vos 
venir deuant la dita dona, e entretant que ella 
Ve fets fer un gran foch , que fi yo puích prouar 
ço que dich que decontinent la cremets, e fi pro- 
uar nou puích que cremets a mi. E tentoít Lem- 
perador mana venir denant ell la dona. E quant 
la dona vench denant Lemparador tots fe leuaren, 
e li feeren gran honor, e ella íe afigue en una 
cadira deuant Lemparador. E Lemparador dixli: 
Dona, íapiats que aqueít gran - doctor e fabidor, 
lo qual Roma te per profeta, vos accufa de pec- 
cat molt leg, de que a nos es molt greu. E feuli 
relacio de tot ço que la accuíaua lo doctor diable, 
per que es meíter, dona, que reíponats a la dita 
accufacio. Ella reípos: Senyor e gran Empara- 
dor , jo axi con a fembra de poch enteniment vos 
deman que vos quem donets temps que jo puxa 
reípondre a ten gran malueítat que aqueft tray- 
dor ma aleuada. E Lemperador donali efpay de 
tres.dies, e dirís aquells tres dies la dona fe com- 
feflà molt deuotament e ab vera contriccio e ab 
moltes lagrimes. Lo comfeffor que vee la gran 
contriccio-que la dona hauia del peccat que hauia 
fet, aconfolala ab paraules deuotes, e fforçala que 
hagues deuocio fingular en la verge Maria, e do- 
nali de penitencia un pater noíter ten íolament , 
ela dona dona e mes tota fa penía en hauer fin- 
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gular deuocio en la verge Maria. Al tercer die la 
dona vench denant Lemparador, e lo diable doc- 
tor era alli preíent. E con la dona fo denant 
Lemparador tots callaren, e negu no parla, e 
Lemparador dix al diable doítor: Amich, vet aci 
la dona. per tu accuíada. E lo diable guarda e 
mira la dita dona, e puys dix: Verament no es 
aquefta la dona que jo accufe vuy ha .iij. dies que 
era omicida, e luxuriofa , e molt cruel peccadora, 
car aquelta es fembra molt fanta, e honefta, e de 
bona vida, e la verge Maria que veg que la guar- 
da e li íta de prop continuament. E quant Lempa- 

rador e los altres qui alli eren fe començaren a 
fenyar de la marauella que oyiren dir al diable 
doctor, tentoít defeíparech. E la dita dona romas 
íens infamia, e quitia denant lo poble. 


CCLXXVII. — Eximpli con es molt -dampno/a 
e perillofa co/a al prelat e a Rome qui vol feruir 
a Deu hauer familiaritat ab neguna fembra, 
Jegons ques recompte en la iftoria de fent Re- 
migi. 
Q FAMILIARITAS mulieris etiam fanttis nocet. 

N baro molt faui pres per muller la neboda 
de fent Remigi, e per feruir noftre Senyor 
Deu entraren queícu en íon orde, e apres a ve- 
guades venieníe vefitar la un al altre. È fent Re- 
migi apres feu al dit baro hiíbe de una ciutat, 
e ftant biíbe, la dona de religio ía muller venielo 
velitar fegons que hauia acuítumat. E eídeuench 
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fe quel dit bifbe conech ía mulier carnalment, 
e emprenya la de un fill, al qual apres que fon nat 
mes nom Ladre perque fo engendrat a furt. E per 
que no (oípitaflen dells lo bifbe fofferia quella lo 
Vvifitas, e emprenya la altra vegada , e ach en ella 
una filla a la qual mes nom Guineu o robofa. 
Apres veent lo dit biíbe que hauia fet ten grans 
peccats, ab gran deuocio e contriccio comfelfas de 
Íent Remigi. E fent Remigi lo aconíola, e li mana 
en penitencia que fos reclus en una caífa .vij. ayns: 
e (ent Remigi regi lo bifbat aquefts .vij. ayns. 
Complits e acabats los dits .vij. anys langel de 
Deu obri la porta de la dita caía, e dix al bifbe 
que Deus li hauia perdonat Íon peccat, e que 
iíques de la caía. E lo dit biíbe gitas en creu en 
mig de la porta dient: Encara que lo meu fe- 
nyor jJheluchriít vengues, yo no exire de açi fi 
Remigi qui en aqueíta caífa menclogue no men 
trau. E tentoft fent Remigi per manament del 
angel vench a la dita caía, e traguen lo dit bif be, 
el torna en Íon bifbat, e feu vida molt íanta. E 
apres que fon mort fon bifíbe de aquella ciutat 
Íon fill nomenat Ladre. l 


CCLX XVIII. —Eximpli de una fanta dona dor- 
de qui per la amor de Jhefuchrifi fe retia folla 
e fora de tot enteniment. 


Q FATUITATEM cauía humilitatis 
fancti fimulant aliquando. 


7 
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N un montítir de monges una monge fe feya 

folla per amor de Jhefuchriít, e humiliaues 
a totes, e neguna no volia menjar ab ella, abans 
la ferien, e la defonrauen, e la manauen ftar 
continuament en la cuyna lauant les ícudelles, 
e talladors, e olles del conuent, e feya tots Jos 
officis vils del moneítir. E james no feya a taula 
per menjar, fino que menjaua les miques del pa 
€ ço que caya en terra de les taules con los altres 
hauien menjat. Continuament anaua defcalça, 
e portaua al cap per vel un drap de ítopa íquin- 
çat e molt Íutze, e axi Íeruia a totes, e james no 
feya enug a negu, ne la oyia negu murmurar 
per mal que li feeffen. E per tal langel de Deu 
mana a un íant hom qui ítaua Íol en la mun- 
tanya en lermitatge, que vengues a vifitar les 
dites monges. E con lo dit fant hom fon vengut 
al dit moneítir, feu venir denant ell les dites 
monges , e con li foren denant dix : No ftats aqui 
totes. E elles li digueren: Pare, totes ítam açi 
fino una qui es folla e orada. E lo fant hom dix: 
Aquexa me fets venir denant. E tentoít que lo 
fant hom la veu, asenollas denant ella molt de- 
uotament, € ab gran deuocio dix li: Mare Ípiri- 
tual, beneex me. EÉ la fanta.dona quis feya folla 
agenollas denant lo fant hom, e refpos li humil- 
ment: Mas tu, pare e fenyor, beneex a mi. E 
totes les altres monges digueren al fant hermita: 
Pare, no vulles reebre aqueita injuria daquefta 
folla e orada. Vofaltres, dix lo fant hom , fots les 
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folles e orades , car aqueíta pus acoltada es a la 
amor del Saluador del mon que no fots volaltres, 
ne ericare yo. E ladonchs totes les monges molt 
. humilment agenollaren (e denant ella demanant 

— li perdo de les injuries que fetes li hauien. É la 
íanta monge ab gran caritat les perdona. 


CCLXXIX.— Eximpli con a les veguades hom 
pert per gran cuyta coja de que ha profit , fe- 
gons que recompte Jacme de Uitriaco.. 
Q FESTINATIO nimia non etiam bona. 
T N bom bauia una oca qui queícun die li 
ponia un ou, e penfant lom demunt dit 
que la oca tenia tots los ous juftats dins lo ventre, 
ell obri la oca perque tots los ous cuydaua hauer 
en una hora. É quant lach uberta noy troba fino 
un hou , e tingues per pech con per la fua gran 
cuyta e pegueía hauia perduda la ocha, e per 
coníeguent perde los ous que hauia de renda 
quifcun die. 


COLEXX.— Eximpli que a les vegades per 
mafa cuvtar fos -affers los pert hom, fegons 
que recompte Jacme de Uitriach. 
Q( FESTINATIO nimía hominem retardat. 

Ns homens anauen a la ciutat de Paris ab 

una carreta, e prop de Paris encontraren 
en lo cami a íent Marti: demanaren li fi ferien 
de die a la ciutat. E fent Marti refpos los: Sius 
cuytats noy ferets efta nit, e fi anats a Ípau ferets 
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hi. E los dits homens menyípreant ço que Íent 
Marti los hauia dit cuytaren la carreteta per ma- 
nera ques trenca la una roda, e no pogueren 
elfer aquella nit a Paris. E fent Marti qui anaua 
caualcant en un afe fo a Paris abans que fos 
de nit. 


COCLXXXI. — Miracle de una pedra preciofa 
qui fon encaflada en una creu dor, fegons ques 
recompte en la hifloria lombardica. 

(( FIDES confirmatur miraculis. 


N biíbe de una ciutat mentre deya mifla 

vee demunt laltar tres gotes de fanch molt 
clares e eguals en granea, les quals fe ajuftaren 
enfemps e feeren fe una pedra preciofa molt clara 
e bella, e meten lo dit bifbe la dita pedra en una 
creu daur, tentoit que la dita pedra fon meía en 
la creu caygueren de la creu totes les altres pe- 
dres quey ítauen encaftades. 


CCLXXXII. — Eximpli de molt gran lealtat 
feta per feruidor a fenyor, fegons recompte 
Ualeria. 
Ç FIDELIS feruus corpus pro domino exponit. 

N caualler tenia un feruidor molt.bo e 

leal, e lo dit caualler los enemichs que ha- 
uia vengueren lo de nit à ouciure en Ía caía. E 
lo dit íeruidor veent que no podia ícapar fon fe- 
nyor de mort, dona les fues veítedures a Íon Íe- 
nyor e gital fora del caítell, e apres ell gitas en 


DEXiMPLIS E MIRACLES. 261 


lo lit de fon íenyor. Los dits enemichs be veeren 
— quant lo caualler fugia, mas per les veítedures 
que veítia cuydaren fe que fos leícuder que fugis, 
e no hagueren cura de feguir lo. E entraren dins 
la cafa del caualler , e cuydant fe quel ícuder qui 
jaya en lo lit fos lo caualler enemich degolla- 
ren lo. 


CCLXXXIII. — Eximpli e miracle de un maef- 
tre de fer torres e cafes, e de un hermita, fe- 
gons ques recompte en la vida dels Jants Pares. 
6, FIDEIUSSOR pro alio nullus debet effe. 
N hermita vench albergar una nit en cafa 
de un hom qui era maeftre de fer torres, e 
fabe con lo dit maeftre de tot quant guanyaua 
queícun die daua les dues parts als pobres: .e de . 
la tercera part ell fe mantenia. E con lermita fon 
tornat al defert e fo en Ía cella , feu oracio a Deu 
que al dit maeítre creegues e milloras los bens 
temporals pus que ten be los pàrtia ab los pobres: 
e ach per refpoíta diuinal que nol calia effer pus 
rich, car fiu era feria pijor per a la fua anima. E 
lermita refpos que li era fermança que no feria 
pijor ne menys caritatiu. E tentoft lendema la 
dit maeítre derrocant una tapia vella troba una 
gran olla plena de moneda dor, ab la qual mo- 
neda ell ach conexença del Emparador, en tant 
que fon molt priuat , e no feya lalhoyna que fer 
folia, ans era'molt cruel e afpre,als pobres de 
Jhefuchrift. E lermita fo arrapat en vifio per 
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volentat de Deu, e fo leuat denant lo juy de 

Deu, e vee quel angel del dit maeftre fe clamaua 
al Saluador dient quel hermita era ítat occafio 
quel dit maeftre perdes la anima.' E lo dit her- 
mita no fabe ques reípongues. E veent Íe en preffa 
de refpondre, humilias a la verge Maria que era 
alli. E la fenyora Verge guanya li del feu precios 
Fill quel hermita tornas a parlar ab lo dit maeí- 
tre que eímenas la fua vida. E tentoft lermita 
torna en fi matex, e anallen al dit maeftre per 
dir li la vifio que hauia vifta. E lo dit maeftre era 
ja en ten gran ftament per la priuadea que hauia 
ab Lemparador , quel hermita no poch parlar ab 
ell, ans fen tornaua a (on hermitatge. E fo arra- 
pat altra veguada , e accuíat per langel en la ma- 
. nera defus dita. E la verge Maria per íemblant 
manera li ajuda. Apres mori Lemparador, e Lem- 
parador qui apres ach Lemperi feu metre en prefo 
lo dit maeftre, e tolgue li tot quant hauia, EÉ la- 
donchs torna a eller maeítre de torres e cafes, e 
a fer la almoyna que hauia acuítumat de fer. 


COCLXXXIV .—Miracle de una fembra qui ref- 
fufcita per merit de fent France/ch, fegons ques 
recompte en la hiftoria lombardica. 
, l Q FRANCISCI. 
Na fembra qui era molt deuota a fent Fran- 
ceích, ton fon morta ítauen en derredòr. 
del lit molts religiofos qui feyen loffici, e mentre 
Tfeyen loffici ella refuícita, e aflech fe. en lo lit, e 
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dix a un frare que pus prop li ítaua quels altres: 
Pare, vull me comfeflar de vos, car jo era ja mor- 
ta, e per un peccat que no hauia comfeflat era 
condempnada la mia anima a linfern, fino per 
prechs que fent Franceích feu a noftre Senyor 
Deu que ha plagut que jo fia tornada en vida per 
tal queri comfes a vos del dit peccat, e que me- 
reíque hauer perdo e effer liurada del infern. È 
tentoít ques fo comfeffada e abíolta , la anima li 
iíque del cors. 


COCLXEXV.— Eximpli de la paraula que un 
philo/of dix a un ladre qui li furtaua lo cuber- 
dor del lit en que javia, fegons ques recompte 
en lo libre de Dono Timoris. 
€) FURIS audacia magna eft frequenter. 

N hom entra una nit en caía de un philofof 

pec furtar, e acoftas al lit on jaya lo philo- 
fop, e molt fuaument comença li a tirar lo cuber- 
tor que tenia demunt, e lo philofop tira lo cu- 
 bertor a fi. E lo ladre altra veguada tira lo cu- 
bertor, e lo philoiof lo torna tirar. É lo ladre lo 
tira altra veguada. É en aquella pena ftigueren 
gran part de la nit. E ladonchs lo philolof dix 
al ladre: Home meíqui, pren lo pus que axil 
vols, e veten, e lexem repofar. 


CCLEXXVI.— Eximpli de dos ladres, e de un 
hom rancallos, fegons que recompte Narrator. 
dl FURES aliquando fociant fe in furtis fuis. — 
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N Normandia en una aldea ítaua la eígleya 

fora de la aldea, alt en una muntanya, e dos 
ladres feren companyia, e emprengueren entre 
ells que la un anas furtar un fach de nous, elal- 
tre un cordero, e que aquell primer qui vengues 
ab lo furt que Íperas laltre en la dita ígleya. È 
aquell qui ana per les nous vench primer, e en- 
tra en leígleya, e comença a trencar de les nous. 
Lo facrifta vench a la ígleya per tocar matines, 
e quant fenti trencar les nous cuydas que fos al- 
cun diable, e fpauentat e fugent tornaflen a la 
aldea dient que un diable ftaua en leígleya. E 
un hom qui era rancallos comença Ícarnir al dit 
facriíta, e dix a un hom molt fort que alli hauia: 
Prech te quem ports en les tues efpatles tro a la : 
ígleya, e jo entrar hie, e veure lo diable. E lom 
fort pres lo rancalos a les fpatles, e menal a la 
fgleya, e axi con lom entraua per leígleya ab lo 
rancalos a la íquena, lo ladre qui trencaua les 
nous cuydas fos fon companyo que portas lo cor- 
deron, e dix li: Es gras2 Lome que portaua lo 
rancalos ach gran paor cuydant fe que fos diable, 
e lança: lo rancallos en lefígleya, e dix: Gras o 
magre, vel te açi, e fugi vers laldea. Lo rancalos 
fe vee en gran paor, e tanta fo la paor que feffor- 
ça per tal manera que ab Íon rancall fo a la aldea 
tentoft con lom quil hauia portat. , 


CCLXEXXVII. — Eximpli de les paraules quel 
Rey Alexandre dix a un cofari, e la refpo/ia 
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quel coffari li feu, fegons que dar fent 
Augu/ii. 

Q FURES poffunt dici multi principes et pigiadi 

O Rey Alexandre anant per la mar pres un 

coffari robador, ce comença lo a defonrar e 
a viltenir dient li ladre. E lo coffari li refpos: Tu 
es major ladre que jo, car jo vag ab aquelt petit 
vaxell per guanyar de que folament puíque viu- 
re, e tu qui eft rich e Rey, ab gran poder de gents 
darmes vas per mar e per terra prenent regnes e 
terres fens negun dret que noy has, te nomenas 
Emparador, a mi nomenas ladre: verament pus 
digna cofa feria dir a tu ladre e capita de ladres 
que no a mi. 


CCLXXXVIII. — Miracle de fei Patrici qui 
feu belar. una ouella en lo ventre de un hom qui 
la havia Jurtada, fegons ques recompte en la 
ligenda de fent Patrici. 
Q FURTUM non poteft celari. 
N Ec furta una ouella a un íeu vehi, e 
menja las, e moltes vegades fent Patrici 
amonelta en la fgleya que quifuol que hagues 
menjada la ouella que la tornas a aquell de qui 
era. E el qui la hauia furtada callaua. E un die 
fent Patrici dix: Jo man de part de Deu que la 
ouella fus ara bele en lo ventre de aquella períona 
-— qui la menja. E tentolt comença a belar en lo ven- 
tre de aquell qui la hauia furtada e menjada, per 
. la qual coía ell vench a gran comfufio, pero com- 
— fefla e ímena fon peccat, e dalli auant tots fe 
guardaren de furtar. 
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COLXXXIX. — Eximpli de una loba faluatge 
qui venia menjar del pa ab un hermita, fegons 
ques recompte en la vida dels /ants Pares. 
Q FURTUM committendo bruta fe peccare cognoícunt. 
N hermita tots tenips que menjaua, una 
loba venia de la muntanya a ftar ab ell, e 
tentolft quel hermita li hauia donat del pa, ella 
íen tornaua. Un die lermita eltant occupat en 
negocis no vench menjar a la hora acuítumada, 
e la loba vench a la cella, e noy troba lermita, 
pres un pa, e menjal, e puys anaflen. Quant 
lermita vench a la cella no troba lo pa, e vee les 
miques del pa en terra, conech que la loba hi 
era tada que hauia menjat lo pa. E defpuys la 
loba no venia a menjar ab lermita, de la qual 
cola lermita fe tenia per molt deíconfolat. È paí- 
fats .vij. dies que la loba noy era venguda, ler- 
mita feu oracio a noftre Senyor Deu que ley fes 
venir. E tentoit en aquell die la loba entra per la 
cella, mas nos gofaua acoftar a lermita, e baxaua 
los uyils en terra con qui demana perdo. E ler- 
mita acoíta las, e affalagaua la, e dona li queícun 
D die la racio del pa acuflumada. l 


COXCO.—Miracle que encara lo fadri no hauent 

edat pecca fi furta, Jegons que recompte Cejar. 
Qi FURTUM etiam nimium in purgatorio pugnitur, 

OLENT Íe morir un fadri, un angel aparech 

— a aquelles gents qui Ítauen alli, e dix los: 

Mal hauets fet con aqueit infant mor no perhu- 
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liat. E mort lo dit fadri, langel pres lanima, e 
prefenta la denant lo Saluador, e lo diable acu- 
faua la anima del fadri qui hauia furtat una 
amenla a un feu germa, e que nou comfefla ne la 
torna. E lo Senyor reípos al diable: Vols que jo 
dampnas aquelta anima del infant per ten poch 2 
e tu be íaps que la mia juíticia tots temps es ab 
mifericordia. E la anima del fadri guarda al Se- 
nyor axi con per una tela de fedaç, e tentoft vin- 
gueren vint e quatre fants qui fuplicaren per 
lanima.del fadri. E lo Senyor e faluador mana 
metre lanima del fadri en un poch de foch, en 
lo qual la anima Íofferi molt gran turment, EÉ 
quant la dita anima fo exida del foch vee al Se- 
nyor molt clarament, e ab gran alegria e pler, e€ 
lo Senyor íaluador dona de fentencia que la anima 
del fadri tornas al cors, e que reffuícitas. E quant 
lo fadri fon relluícitat comta aqueíta vifio a 
aquells qui ftauen en torn del lit on ell jaya. 
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CCOCXCI. — Eximpli con Titus fill de Vefpefia 
torna paralitich per gran goig e pleer que ach 
con fabe que Jon pare era fet Emparador de 
Roma, e con Jofefus guari a Titus paralatich. 


Q GAUDIUM quandoque nocet corpori. — 


Q Econs ques recompte en la hiftoria de 
RN, Titus fill de Uefpefia , quant fabe que 
g Dr fon pare era Emparador de Roma ten 
2) gran fo lo plaer que ach de la honor 
e dignitat del pare , que li vench fpaíme, e los 
neruis del feu cors Íe afluxaren per manera que 
torna paralitich. É un gran íabidor qui hauia nom 
Jofephus volent lo guarir, e fabent que tota ma- 
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laltia guaria per fon contrari, dix li: Senyor, fi 
vos volets guarir es obs que perdonets a tots 
aquells qui ab mi vendran. E Titus dix que li pla- 
ya. E Jofephus fabe que Titus volia molt gran 
mal a un caualler , lo qual caualler Jofephus feu 
feure prop de Titus. E quant Titus vee de prop 
fi lome que en lo mon fos a qui ell major mal 
volia, fcalfas ten fortment per gran fellonia que 
ach, que per la gran calor que li vench fe encene 
tant, que la fredor ab que feren afluxats los 
neruis (e torna en calor, e axi fon guarit de la 
paralitiquia que hauia. E Titus ladonchs pres 
e reebe de caía íua lo dit caualler, e. ach per 
familiar J 0fephus. 


CCXCH.— E.ximpli de la fanta e a/pra vida de 
fent Germa, fegons ques recompte en la fua hi/. 
toria. 
I q GERMANI. 
ENT Germa fo comte de Borguonya, e pres 
Ía muller en loch de germana. É apres fon 
biíbe, e donades totes les fues riquefes als pobres 
eftech trenta anys que no menja pan de forment, 
ni begue vi, ni menjaua fal per tal que no donas 
fabor a la vianda. E en lo die de Nadal e de la 
Refurreccio beuia vin molt ayguat, e tota la qua- 
rema menjaua pa dordi, e continuament deftiu 
e diuern veítia lo ícilici, e la gonella e la cugulla 
james no les fe deípullaua tro que del tot eren 
íquinçades, fi ja no fos per donar ho als pobres, 
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e lo feu lit era en la cendra en celici, e no tenia 
cuxi ne traueríer, ne neguna coía que li alças lo 
cap. Continuament portaua ab fi reliquies de 
Íants, poques veguades anaua calçat ne fenyit , 
ço que feu fo fobre tota obra humanal : tal fo la 
— fua vida que fi no fos per los miracles que feu 
no feria de creure, e tants foren los miracles feus 
que fino per los merits femblarien efler fan- 
taímes. 


OCXCIIIL.—Eximpli con Soffo/tes philofof mori 
Joptojament per gran goig e pleer. que ach, 
Jegons que recompte Ualeri. 

Ç GLORIANDUM non etiam de diltis nec de fcriptis. 
OFrosrEs philolof ítant vell no poch anar a 
un ajuítament gran que feyen molts filoiops, 

mas trames hi la fua queítio. E quant li dix lo 
miflatger feu que tots los philofops hauien loat 
molt la fua queítio, ten gran fo lo pler quen ach 
que de gog li iíque de continent la anima del 
Cors e mori. / 


CCXCIV. — Eximpli de un cauall e de un afe, 

. e de les paraules que foren entre ells, fegons 

que recompte 1/op. 
7 Q GLORIA mundi parum durat. 

-T N cauall molt bell portaua un fre tot daur, 
8 e encontra en la carrèra un afe carregat de 
fems, e perque laíe nos volch aturar tro quel ca- 
uall fos pafíat, dix li lo cauall ab gran ergull: Si 
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nom tingueflen per orat e per foll, jot donare un 
parell de colles per tal manera que jot auciera. 
E qui es tu qui nom lexes la carrera 2 È lafe ca- 
lla, e fon a gitar lo fem al loch que hauia acuí- 
tumat. E apres un die lo fenyor del cauall corria 
aquell per un camp , e tant lo correch quel cauall 
íe trenca la cama. E lo fenyor mana quel leuaflen 
a. un aldea, e que con fos guarit que pogues 
anar, quen tiraflen fems ab los afens enfemps. E 
un die lafe a qui lo cauall hauia menaçat, vee 
quel cauall portaua una carrega de fems, dix li: 
Que tan valgut los teus ornaments ten ricoios 
— que portaues ab ten gran fuperbia e ultra cuy- 
dament 2 ara iras faent aqueft vil offici que fas 
ab nofaltres. 


COXCV. — Eximpli de virtuofes, € honefies e 
Jauies paraules que un monge dix a un cd 
fegons recòmpta Elinan. 
€ GRATIE agende funt Deo de omnibus que videntúr. 
N monge dix a un altre: James no viu ne- 
guna coía en lo mon que no don gracies a 
Deu decontinent. Laltre monge li reípos : E con 
veus lo calapet o çapo dones gracies a Deu 2 Och 
verament, dix lo monge, per tal li don gracies 
con jo no he merefcut que ell me fes home, e nom 
feu calapet, e tota veguada que jo lo calapet o 
çapo veig , me recorda de ten gran benifet que 
Deus ma fet, que fens jo merexer ho nom dona 
ten ípauentable forma, ans me ha donat cara 
bella, e forma e-períona con a un Emparador. 


Li 
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COXCVI — Miracle con nofire Senyor Deu 
aparech en forma de pelegri a fent Gregori 
papa dues vegades en un die, fegons fe re- 
compte en la ligenda de fent Gregori. 
Q GREGORIUS. 

Na veguada a fent Gregori noítre Senyor 

Deu aparech en forma de pelegri, e demana 
li per almoyna .vj. diners dargent: e fent Gre- 
gori los hi dona. E aquell die mateix li aparech 
altra vegada demanant li almoyna. E fent Gre- 
gori no hauent als que li donas, dona li una ícu- 
della dargent , en la qual ícudella ell acuítumaua 
denuiar vianda queícun die a ía mare. É apres 
noítre Senyor Deus reuela a fent Gregori con 
ell era lo pelegri a qui ell hauia donat los .vj. 
diners dargent, e leícudella dargent. 


CCXOVII. — Miracle con a una mifja que fent 
Gregori papa deya lo die de Pa/qua quant dix: 
Pax DOMINI SIT SEMPER VoBiscumM, langel li re/pos: 
ET CUM SPIRITU TUO, /egons fe recompte en la 
vida de fent Gregori papa. 

Ç GREGORIO celebranti angeli cebonderidt 

N die de Paíque fent Gregori deya milla, 
UÚ e quant vench a dir: Pax Domini At fem- 
per vobi/eum, reípos li un angel : Et cum /piritu 
tuo, per la qual reípoíta lo dit Papa dona grans 
perdons en aquella ígleya on ell dix aquella mif- 
Ía. E per aquell miracle deípuys quant lo Papa 
diu la mifía lo die de Paíqua, e diu Pax Domini 
At femper vobi/eum, no li reípon negu. 
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CCXCVII. — Miracle e eximpli de un monge 
qui furtadement menja un bunyol , fegons que 
— recompte Pere Damia. 

( GULA aliquando in peccatum carnis hominem inducit, 


N monge una vegada portaua bunyols al 

moneítir , e hauent temptacio del peccat de 
gola menja un bunyol furtadement. E tentoft 
quel ach menjat ach ten gran temptacio de la 
luxuria, e entengues ten fortment en aquell pec- 
cat, que feu polucio molt defordenada , car ten- 
toft que ach menjat lo Bunyol li entra Satanas 
en lo ventre. 


COXCIX.— Miracle e eximpli de un caualler. 
qui menjaua carn en quarefma, encara en lo 
diuendres fant, /ens que no hauia neceffitat, fe- 
gons que recompte Cejar. 
€ GOLOSI cibarii funt. 

N caualler molt honrat, fens neceffitat que 

no hauia, menjaua carn tota la quarema, 
e encara per complir major peccat volia quel feu 
Ccuyner ne menjas. E femblantment menja carn 
lo diuendres fant. Lo die de Pafque que ell fe fo 
allegut a taula per dinar , e tenia dauant moltes 
diueríes carns per menjar, axi con ell volch co- 
mençar a menjar, foptofament lanima li iíque del 
COrs, € MOri, 


CCC.— Eximpli e miracle de un monge e de 
aljeuns clergues qui volien menjar una galina 
18 
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lo dimarts a vefpre de carnefioltes que era.ja 
palada la mige nit, Jegons que recompte Cefar. 


Ç GULA peccatum triftabile fit, vifibiliter Deus oftendit. 


N monge e uns clergues ajuítaren fe en 
U caía de un clergue lo dimarts de carnes 
toltes, e menjaren e begueren tro a la mija nit. 
E quant canta lo gall de la mige nit digueren al 
un macip: Ves, portens la gallina que íta prop 
del gall, que aquella es tots temps la pus groffa, 
e ouciu la, e met la a coure, e menjar lem. Lo 
matip ho feu axi. E quant ach morta la gallina 
€e la volgue traure los budells ab la ma, traguen 
un gran çapo o calapet. Quant lo macip ho vee 
— crida molts grans crits. Spauentats los monges € 
los clergues queu veeren, conegueren que era allo 
ídeuengut per lo lur peccat de gola, e ab gran 
comfufio e vergonya queícu fen torna a lur cafe. 


CCCI. — E'ximpli de un traydor que liura a 
mort en poder de lurs enemichs , fegons que re- 
compte Ce/ar. 
( GULA impedit hominem ne peni- 
tentiam fibi inuitam faciat. 
N lodbifbat de Colonia uns cauallers hauien 
per enemichs altres cauallers poderoíos, los 
quals con una nit foflen albergats dins un caftell 
comanaren les claus dell a un lur feruidor, lo 
qual oblidant tota lealtat e bondat , e ço que fer 
deuia , obri les portes del caítell quant vee fos 
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fenyors adormits , e ubertes aquellés , feu entrar 
los enemichs de fos fenyors, e moftra los on dor- 
mien , e alli los enemichs los degollaren. Apres 
algun temps aquell traydor fe penedi del peccat 
etraycio que hauia fet, e vench a Roma, e com- 
feflas al comfeflor del Papa, pero james no podia 
complir la penitencia que li donaua , e queícuna 
vegada tornaua al comfeflor, tant quel comfeflor 
fen enuja, é dix : Tu faps que puíques fer alcuna 
penitencia 2 E aquell li refpos que en tota la fua 
vida no hauia pogut menjar alls. Donchs , dix lo 
comfeffor , jot do en penitencia que james no 


menges alls. E lo dit traydor paffant pér un ort' 


en que hauia alls ach temptacio quen menjas, e 


tentoít arrencan e menjan. Axi que Ço que james 


no hauia pogut menjar , menja quant li fon vedat 
en penitencià. 


CCCII. — Eximpli de molt fauies paraules e: 


hone/fies que un monge del orde de Cificll dix a 
un Cadernal qui era ftat del'dit orde, Jegons 
que recompte Cefar. 
Q GULA aliquando religiòfos decipit. 
N monge de la orde del Ciftell fon biíbe, e 


apres Cardenal. E un die caualcant per un: 
cami dix a un monge fimple qui caminaua ab ell 


que li digues alcuna bona paraula ab que pren- 


gues pleer e paífas lenug del cami. E ja fe fos que 


lo dit monge feícufas per tal con no era home 


fabidor en íciencia, pero l6 Caderrial'lo fobta tant: 
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quell comença a parlar, e dix: Quant ferem 
morts leuar nofan a parays, e exira a nofaltres 
noltre pare fent Benet , e als quens trobara en lo 
feu abit reebrans ab plaer, e a tu biíbe e Cader- 
nal demanar ta qui eft tu 2 e tu diras: Yo, pare, 
fon voitré monge de la orde de Ciftell. E ell dira: 
No elt, car lo monge no porta penes vayres ne 
cendats. E tu allegaras moltes rahons en la tua 
ajuda. E fent Benet ladonchs dira als porters : 
Obrits li, e fi trobats en lo ventre cols, e faues, 
e lentilles , e ciurons , entre ab aquefts altres mon- 
ges, e fi li trobats truytes, e elturio, e altres 
viandes delicades, lexats lo defora. Meíqui de 
Cadernal, que diras tu ladonchs2 E lo Cadernal 
ries molt, e loha moit les fues paraules. 


CCCIII. — Miracle e eximpli con lo peccat de 
la gola es molt de/plaent a Deu, fegons que 
recompte Gregori. 


Q GOLOSI in morte a demone glutiuntur. 
Li 


N Monge qui hauia nom Tehodoro publi- 
U cament feya gran abítinencia de menjar, e 
fecretament fadollaues de moltes viandes, abun- 
'dant en ell lo peccat de gola. E con vench quel 
dit Teodoro íe deuia morir e ítaua al punt de la 
mort , cridaua grans crits, e deya que lo diable 
en forma de drago li aparia quel menjaua tot, e 
que ja li hauia menjat los peus e les mans, e que 
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li metia la (ua boca dins la fua, e quel forbia 
tot. E dient aqueítes paraules lo deflus dit monge 
Teodoro mori. l 


- 


cs" Ali íe acaben los miracles e eximplis qui 
comenfen per G: e comenfen los 
miracles e eximplis qui 


comenfen per H. 


3 


CCCIV. — Miracle e eximpli con es /anta e vir- 
tuofa co/a la comfefio feta ab vera contriccio e 
deuocio, fegons que recompte Cefar. 


€ HERETICUS confeffus a combultione liberatur. 


a N una ciutat foren preíos molts heret- 
Es ges: e alícuns dells per por de la mort 
O D) negauen la heretgia. Feyen los pendre 

SG SCZL en les mans un ferre cremant, e los 
que de coratge vertader no lexauen e negauen la 
heretgia, cremauen fe les mans en una gran fo- 
guera de foch. Entrels quals heretges hi hauia 
un caualler molt noble e de gran eftament, e un 
clergue volent lo reduyr a penitencia, lo caualler 
li dix: Veritat que erre, mas la mia penitencia 


a Mai 
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molt tart vendria, e nó me profitaria. E lo cler- 
gue e comfeflor li refpos que la vertadera peni- 
tencia james no venia tart, ne era tarda. È ten- 
toít lo dit caualler comença fe'a comfeflar del dit 
clergue ab gran contriccio, e axi con fe comfeí- 
faua, axi garia de la cremadura quel ferre calent 
e cremant li hauia feta en les mans, per manera 
que con ell ach acabada la comfeffio, ell fon del 
tot guarit de la dita cremadura , e les mans tor- 
nades én lur propia color e fanitat. E ladonchs 
lo dit caualler moftra les mans al poble, e lo offi- 
cial e lenqueridor quant veren aquell miracle, ab 
gran caritat e deuocio abfolgueren lo dit caualler 
que no fon cremat. 


CCCV. — Miracle de: foch qui per fi mateix fen- 
ces e crema les mans de dos germans, fegons 
que recompte Cefar. 
€ HERETÍCI per contritionem liberan- 
tur et recedunt in penam realiter. 
N la ciutat de Argentina un heretge pene- 
dent fe de la heretgia, jaffos ques hagues cre- 
mades les mans del ferre calt , fon liurat de effer 
cremat : e tentoít ques penedi, fo fan del foch de 
les mans. É fa muller dix li : O meíqui, e que has 
fet , que abans degueres fofferir de cremar lo teu 
cors cent veguades, que no partir te de la fe tan 
— aprouada2 E tentoft ell oblidant la merce que 
Deus li hauia feta hauent 10 liurat de ten gran 
pena, tornaffe a la heretgia primera. E tentolt lo 
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foch fi li torna en les mans , e femblantment fe 
pres foch a les mans de la muller per lo confell 
que li hauia donat. E ten gran era lo foch que 
cremar no ceffaua en les mans dels dits heretges, 
quels paílaua les mans de la una. ma a laltra, e 
per tal quels crits que dauen no foflen oyts en la 
ciutat anaren fen en la muntanya, e cridant adu- 
lauen con a lops: e apres foren deícuberts, e fo- 
ren preíos e manats a la ciutat, e alli foren cre- 
mats. 


Ll 


CCCVI — Eximpli con papa Leo demeó mori 
en la priuada a mala mort /opto/ja, e con fent 
Ylari bifbe conferma en la fe los Cadernals e 
altres prelats, fegons ques recompte en les ge/- 
tes de fent Ylari. p 
q EX geftis eius. 
Apa Leo era heretge, e feu un confiftori 
molt general, al qual confiftori vench fent 
Ylari, biíbe de una ciutat de França. E quant lo 
papa Leo fabe que fent Ylari volia entrar en lo 
dit confiftori, lo qual fent Ylari era contrari de 
la fua heretgia , lo Papa mana que con fent Ylari 
entras en lo dit confiítori, que negun nos leuas 
, per ell, ni li donas loch en ques pogues feure. E 
quant fent Ylari entra en lo confiftori, e ach feta 
la reuerencia al Papa, lo Papa li dix: E eft tu 
Ylari lo franç 2 E fent Ylari reípos: No fon jo 
frances, mas fon bifbe en França. Axi fon jo, dix 


lo papa Leo, papa de Roma e jutge. Si tu, dix 


pn- 


DExiMPLIS E MIRACLES. 281 


fent Ylari, elt Leo, no elt lo leo del Trip de Juda, 
e fi tu eft jutge, no jutjaras en la cadira de la ma- 
geltat. E lo Papa ab fellonia leuas de peus, edix: 
Sperem un poch tro que vengua, e fer te la reí- 
poíta que mereys. E fi no vens, dix fent Ylari, 
quim reípondra per tu2 E lo Papa li reípos: Jo 
vendre, e abaxare la tua fuperbia. Donchs, dix 
fent Ylari, ves que james notorns. É lo Papa ana 
a la priuada, e affigues per tolre aygua, e alli de 
continent gita los budells, e mori foptofament a 
mort vil e cruel. E con lo Papa fo anat a la pri- 
uada, fent Ylari vee que negun nos leuaua per 
fer li loch on fe affigues, e ab gran e vertadera 
' humilitat de.cor affigues en terra dient: La terra 
es del Senyor. E tentoft la terra on ell fera affe- 
gut, Íe alça per volentat de Deu en egual dels 
fitis dels Cardenals. E con faberen quel Papa era. 
mort dins la priuada , lo dit fent Ylari confirma 
en la fe los Cadernals, e los prelats, e altres gents. 
que alli ítauen. E puys tornaffen en França en 
fon biíbat. l 


CCOVII. — Eximpli de un hom qui liga un al— 
bera en la cama de una oroneta, fegons recomp- 
te Cefar. 
Q HIRUNDO fingulis annis eadem loca repetit. 
N hom nodria moltes horonetes, e pres una 
delles, e liga li en la cama un poch de pa- 
per en que hauia ícrit: Digues me, oroneta, on 
habites en liuern Y e folta la. La qual oroneta ana 
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en Aíia, e feya niu en caía de un hom Qui hauia 
nom Pere, lo qual Pere pres leícrit que vee que 
la oroneta tenia en la cama , e mes lin un altre 
en que hauia ícrites aytals paraules: En Afia 
eftich liuern en caía de un hom qui ha nom Pere. 
E con vench en leítiu la horoneta fen torna a cafa 
del hom qui primerament li hauia ferit dalbara, 
vel hga en la cama: lo qual hom vee lalbara de 
reípoita que Pere hauia feta, e dix ho a di 
gents, de que foren molt marauellats. 


CCCVIN — Eximpli con lo rey Felip de Fran- 
ça promes que james no daria vefiedures de fon 
cors a juglars ne albardans, fegons ques re- 
compte en les croniques dels reys de França. 
€ HISTRIONIBUS nitxil eít dandum. 

O rey Felip de França veent quels albardans 

e juglars veítien robes de drap e de feda, e 
altres molt riques , vota e .promes que james en . 
ota la fua vida no daria veítedures fues a juglars 
ne albardans , car mes amaua honrar de les dites 
veítedures les ígleyes per fer facriffici a Deu, que 
no als albardans e jutglars per fer facriffici als 
demonis. L 
CCCIX. — E ximpli de un jutglar que vench al- 
 bergar a un moneftir de la orde de Ciftell, dèl 
qual moneflir era abat un monge molt e/cas e 
cobeu, fegons que recompte Jacme de Uitriaco. 

4) HISTRIONES aliquando malitiofe fe vindicant. 
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N abat del orde.de 'Ciftell.era molt efcas e 
A. J cobeu:, e en tots los officis del momeftir té- 
nia officials homens molt afpres, e durs, e Ícaços, 
axi con ell era. Sdeuench fe que un jutglar vench 
al dit moneftir ,.e aquell monge qui tenia loffici 
de reebre los hoftes :dona li pan dordi , e lentilles 
ab Íal e aygua cuytes ten folament, e lo lit moH 
dur e pobre. Quant lo dit jutglar fe fon leuat per 
lo mati es parti del dit moneftir, comença a pen- 
far en quina manera fe poria venjar daquell que 
tan mal lo hauia albergat aquella mit. É axi com 
lo jutglar fo fora del moneltir encontra labat qui 
venia de fora. E quant lo jutglar lo vee, dix li: 
E don ve mon fenyor labat molt bo e molt cor- 
tes P molenyer , fas vos moltes gracies a vos e al 
voítre moneltir, car efta nit molt be me alberga 
em reebe lo voítre monge Ípitaler , em dona de 
molt nobles viandes a menjar, e de molt bon via 
a beure, e donam al partir un parell de çabates 
£ una cinta ab un punyal. E fabat creent que ço 
quel jutglar li hauia dit fos veritat, quant fon 
entrat dins lo moneítir feu be baitonejar leípita- 
ler, e li tolgue loffici. E per aytal manera fe venja 
lo jutglar del monge quil hauia mal acullit. 


CCOX. —- Eximpli e marauellos miracle que 
Jdeuench a um hom qui era molt cruel e fens tota 
pietat contra fa mare, /egons que recompte 
Cefar. 


€) HONOREM parentibus non exibenies puniuntur- 
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N joue qui habia nom Heretico engana a 

ía mare ab paraules falagueres, dient li: 
Mare, fets me donacio, e donats me tot ço que 
vos hauets, per tal que jo tropia pus honrada 
muller per a mi, car depuys tot es voltre. E la 
mare feu ho axi. E apres quell ach preía muller, 
ell (e enuja de tenir ía mare en caía fua, e gitala 
de caía. E ella per gran pobreía que paffaua gi- 
taua grans crits demanant almoyna a ell, e ad al- 
tres, als quals crits ell tancaua fes orelles , e fon 
voler que deguera hauer ordonat, contra ía mare. 
E un die ell menjaua ab (a muller, e tenia denant 
una galina, e axi con ells ítauen a la taula e 
menjauen , fa mare toca a la porta de la cafa de- 
manant almoyna. E lo dit impiadors fill con la 
Oy dix: Are ve lo diable. E tentoít mana que la 
galina que la leuaffen de la taula, per que fa 
mare no la vees, nen menjas , la qual galina feu 
eftojar en una ciítella: e puys feu obrir la porta 
a fa mare. Quant la mare li fon denant, ella plo- 
rant molt fortment, molt piadoífament dix que 
per amor de Jhefuchrift, e perque lauia portat en 
fon ventre .ix. mefes, el hauia nodrit, e li hauia 
donat quant hauia, que li fes alcuna ajuda ab 
que puíques viure e paflar la vida. E lo fill ple 
de crueltat, e gitada de fi per fon peccat tota ca- 
ritat e amor maternal, ab grans defonries e vil- 
tats de paraules gita la fua mare molt vilanament 
de fa cafa. E quant la mare fo fora de caía, ell 
dix a un (eu macip: Ves, porta la galina quet 
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fiu ftojar en la ciftella. Lo qual macip deconti- 
nent ana a la ciftella per pendre la galina, e en 
loch de gallina trobay una ferpent tota plegada 
con una fogaça de pa. Quant lo macip vee la fer- 
pent, ab gran ípauentament dix ho a fon fenyor, 
lo qual nou creegue , mas trames hi una fembra 
que li portas la galina. La qual fembra per fpa- 
uentament per femblant manera dix ho a fon fe- 
nyor , lo qual ab gran fellonia e no creent leuas 
de la taula, e dix : Encare que fie diable jou por- 
tare aci a la taula. E quant ell íe baxa per guar- 
dar dintre en la ciftella, la ferpent li falta en la 
cara, e retortalis entorn del coll. E fo la volentat 
de noítre íenyor Deus que quatorze ayns conti- 
nuament de nit e de die la ferpent eltech en lo 
coll del dit hom retortallada, e dormia ab ell, e 
menjaua e beuia. E con alícuns metges li feyen 
alcunes medicines per que la ferpent li .caygues 
del coll, la ferpent leftrenyia tant fort que li feya 
infiar lo coll e la cara per manera quel cuydaua 
oflegar. E la mare del dit hom , moguda de pietat 
e de amor maternal, tots aquells exili). ayns nos 
parti del fill. E complit los dits .xiiij. ayns lo 
dit hom mori. / 


CCCXI. — Eximpli e miracle con un corp per 
volentat de Deu porta un pa denant fent Pau 
primer hermita e a fent Antoni, fegons ques re- 
compte en la vida de fent Pau primer hermita. 


€) HONORANDI funt hofpites. 
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UaNrT fent Anthoni ana a vilitar a fent Pau 
Sors bermita, fent Pau lo reebe ab gran 
reuerencia, e a la hora del menjar, un corp per 
volentat de Deu portals un pa e mes lo demunt 
abdos , e tentoít lo, corp fen parti. EÉ maraue- 
llant fe fent Anthoni, fent Pau li.dix : Queícun: 
die noftre fenyor Deus per aqueít corp menuia 
mig pa, e are per los teus merits ans en trames 
un entregue. E ladonchs entre los dos beneyts 
fo gran contraít honeít qual trencaria lo pa, car 
queícun daua honor al altre que trencas lo pa. 
E auengueren íe que queícun enfemps prengue- 
ren lo pa, e tirauen, e lo pa Íe parti per mig tant 
a la una part con a laltra, axi con fi ab un cou- 
tell lagues hom partit per mig, per la qual cofa: 
los dos fants beneuyrats donaren gracies e. laors: 
a Deu. 


COCXII. — Miracle e eximpli con fent Germa 
volgue donar de fer miracles la honor a fent 
Marti, fegons recompte. Guillem. 
l €Ç: HONORANT mortuos fantti. 

N lo temps quels romans deltrouiren Fran-: 

ça, lo cors de fent Marti fo portat a una ciu- 
tat on ítaua lo cors de fent Germa, e meteren lo 
prop de la fepultura de fent Germa. E deconti- 
nent feeren en aquella efgleya tants miracles, que 
era gran marauella. E los de la ciutat deyen que 
aquells miracles feya fent Germa , y aquells quiy 
portaren lo cors de fent Marti deyen que fent 
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Marti los feya. E per aquella rao era entre ells 
gran difcordia, e per tal prengueren un-hom me- 
fell, e meteren lo en mig de les. fepultures dels 
dos fants, e la part del cors melell que ítaua de- 
uers fent Marti tentoft fon fanat de la mefellaria,. 
e la part queitaua deuers fent Germa.romas me- 
fella. E laltre die feren gitar a la fepultura de. 
(ent Marti al mefell la part del.cors que encara. 
era mefella. E-tentoft lo mefell fo del tot guarit: 
axi que apar que íent Germa volgues donar la. 
honor a íent Marti. , 
CCCXIOI. — Miracle e eximpli de una monge: 
del. orde de Cifiell de edat de deu ayns, qui. 
parlaua mentre fe deyen les hores en la Jeleya, 
Jegons que recompte Cefar. 

€ HORAS canonicas neglectione dicentes puniuntur. 


N. un moneftir de dones religiofes de la-orde 
de. Ciftell mori una monge de edat de déu 
- anys. E apres que fo morta, queiçun die aparià: 
en lo cor ab les altres monges, e: affeyes en la: 
cadira on hauia acuítumat de feure a totes les, 
hores, E con hauien acabat de dir complèta e la 
Salue Regina, ella deíparia. En aquelta vifio ne- 
guna monge negu no veya fino una monge xica. 
de edat que era companyona de la morta, la qual 
ho dix a labadeíla. E la abadefla dix li que con, 
venria que li demanas per que venia: pus era: 
morta. E en altre die la mongeta loy demana. 
Ella li reípos quey venia a fatiffer les hores que 
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hauia dites no be, car tot quant jo parlaua ab tu 
en lo cor mentre les hores fe deyen, de tot he 
haut a donar compte, e tro queu hage Íatiffet aci 
en aquelt cor pénare. É fi tu not guardes de par- 
lar mentre fe dien les hores en leígleya , aquella 
matexa pena que jo foffir foflerras. E a cap de 
dij. dies dix li: Germana, jo he ja complida la 
pena quem era donada, e fet fatifiaccio, per que 
daci auant nom veuras james. E tentoít deípa- 
rech, e no aparech pus auant. 


CCCXIV. — Miracle e eximpli de una monge de 
la orde de Cifiell qui hauia fingular e gran 
deuocio en la Verge glorio/a fanta Maria, fe- 
gons que recompte Cefar. 
Q) HORAS beate Virginis Marie deuote dicenti- 
bus, eiídem Virgo Maria gpparet in hora mortis. 
N Spanya en un moneltir de la orde de Cií- 
tell hauia un monge qui era molt deuot a la 
Verge Maria, é deya queícun die les ores de la 
Verge Maria ten fuaument e ab tanta deuocio, 
que no en queícun vers hauia memoria de la Ver- 
ge Maria, ans encara en queícuna paraula. E 
axi ab gran treball de la fua períona deípenia lo 
die dient les dites hores. É allo ii dura fetze ayns. 
E en la fi dels dits .xvj. ayns lo monge fon ma- 
Jalt, e aparech li la glorioía Verge Maria, edix li: 
De vuy en .vij. dies morras, mas perque mas fer- 
uit ab major deuocio que altre hom , fer te ço que 
james no fiu a negun altre hom. E ladonchs la 
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Verge mare de pietat eftes li los braços demunt 
lo coll, e beía lo en la boca. E tentoit la Senyora 
deleiparech, e al íeten die que al monge dech 
exir la anima del cors, la Senyora e Verge li apa- 
rech ab gran companya dangels. 


CCCXV. —Miracle con nofire fenyor Deus apa- 
rech en femblança de pobre a un deuot hom qui 
daua volenters almoyna e albergaua los pobres 
per la amor de Jhefuchrifi, fegons que recompte 
fent Gregori. 
€g HOSPITALITAS libenter exhibenda, 
quia quandoque Chriftus in ea recipitur. 
N hom de bona e honeíta vida acuítuma de 
menar pobres a cafa fua, e per lamor de 
Deu dauals a menjar, e albergauelos. E un die 
mena pobres per menjar e albergar en cafa fua, 
e axi con hauia acuítumat pres un pitxer, e dona 
aygua a mans a tots los pobres. E quant volch 
donar aygua a mans a un pobre qui ftaua affegut 
derrera de tots los altres, lo pobre defeíparech, 
de la qual cofa lome deuot fo molt marauellat. 
E al vefpre con lo dit hom fo en fon lit per dor- 
mir, lo Senyor faluador del mon li aparech, e 
dix li: Amich, los altres dies me feruiít en los 
meus amats, e vuy has feruit a mi en la tua cafa. 
CCCXVI,.—E ximpli de les paraules que un hom 
— hermita de bona e honefia vida dix a Calia, lo 
qual Cafia' reprenia al dit hermita perque no 
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dejunaua, fegons ques recompte en Vitis Pa- 
trum. 
€ HOSPITALITATIS gracia foluendum eft in ieiunium. 
QuEsr Caília ab daltres anaua vefitar los 
hermitans de terra de Egipte, e queícu on 
venien menjaua ab ells. Demanaren a un vell e 
deuot hermita per que ftant die de dejuni, e ha- 
uent ell ja menjat una vegada, menjaua ab ells. 
E lo vell los reípos: Queicun die puích dejunar 
quant me vull, e a voíaitres no pore hauer quef- 
cun die, e axi per caritat que he ab vofaltres 
meng vuy dues veguades. 


CCCXVII. — Eximpli con los abats e couents 
dels moneftirs dels ordens de fent Benet mes de 
be fan a lurs mone/lirs con fon franchs e ben 
accullents que no con Jon /caços, fegons que 
recompte Cefar. 
€ HOSPITALITATEM negantibus 
Deus (ubítrayt bona temporalia. 
N abat de un moneftir de la orde de fent 
Benet era hom molt larch e franch en acu- 
llir pobres en lo feu moneltir , e quants mes po- 
bres li venien e mes almoynes los donaua, tant 
mes Deus li crexia e li multiplicaua los bens tem- 
porals del moneítir. Apres mort lo deflus dit abat, 
fo abat del dit moneftir un monge qui era molt 
eícas, e croy, e meíqui, lo qual tentoít que fo 
abat gita dels officis aquells quels tenien, queren 
monges bons e liberals femblants que era lo def- 
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fus dit abat mort, e mes en los officis monges. 
CIOyS, e meíquins , e Ícaços axi con ell era, per 
la qual cofa los tolgue Deus tots los bens del dit 
moneltir, per tat manera quel moneltir vench a 
tanta de pobrea que no hauien de ques pogueflen 
foítenir. E un die vench al moneftir un pelegri, 
elo porter acullilo amagadament e íecreta per 
paor de fon abat, e donali a menjar de poch quell 
tenia, e dix li: Amich, pren ço poch quet do de 
bona volentat, car jo viu que fi en aqueít moneí- 
tir vengues albergar un Rey, aci li donare hom tot 
çO que hagues neceflari per a dil e a fes compa- 
nyes. Amich , dix lo pelegri , fapies que dos mon- 
ges Íon gitats de aquelt moneltir, que james tant 
con ells ne fien fora, aquelt moneítir no fara de 
fon prou. E con han nom aquels monges2 dix lo 
porter. Yo to dire, dixlopelegri, fapies que la un 
ha nom donats, e laltre ha nom donar vo/em. É 
tentoft lo pelegri deleiparech, e lo porter mara- 
uellat compta ho al abat denant tots los monges. 
E ladonchs labat e tot lo couent conegueren que 
per lurs peccats los venia aquella pobrea en lo 
dit moneftir, e tornaren a fer los franchs e bons 
acculliments als hoítes fegons que hauien acuítu- 
mat. E noftre fenyor Deus ladonchs tornals en 
poch de temps los bens temporals del dit moneí- 
tir axi con hauien en temps del abat mort. 


CCCEVUI. — Miracle e eximpli con fon de/- 
trouida la meytat de la ciutat Dentiocha, fe- 
gons que recompte Sigilbert. 
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€l HOSPITALITAS etiam bona temporalia feruat. 

A ciutat Dentiocha fon deftrouida per aytal 

manera: en la dita ciutat hauia un hom qui 
hauia aytal cuítuma que no :menjaua negun die 
en caía fua, que noy -menjaflen -ab ell pobres 0) 
altres hoftes. E un die no trobant qui'menjas ab 
ell, anaua perla dita ciutat (i trobaria algun.qui 
— ab ell fe pogues dinar: e cerca tot lo die, e al 
veípre troba en plaça.un hom vell veítit-de.blanch, 
€ ab dos altres homene queitauen ab ell. E lom 
almoyner facoíta al home vell per conuidario. 
— Lome vell li dix: O hom de Deu, nQ pogueres 
tu faluar aquefta ciutat que no fos deftrouida3 
E tentolt eftes un fuari que tenia en -la ma per 
demunt la meytat deila ciutat. E tentoít aquella 
meytat de la ciutat, ab totes les gents queen ella 
habitauen, fe fomi-en los abiímes. È volent encara 
eitendre'lo fuari fobre laltra:meytat de la ciutat, 
pregaren lo los dos homens queitauen ab ell que 
nou fees, e que fen ftigues per honor de aquell 
bon hom que ten be acullia los pobres. E iom 
veyl feu ho axi, E apres coníolaren lo dit bon hom 
.qui ítaua molt (pauentat de ço que hauia vift. E 
tentoít lom veyl e los dos Homens qui ab ell 
eren delparegueren. 


'CCCXIX. — Eximpli con los fanis hermitans 
encara que dejunalfen menjauen moltes vegua- 
des lo die per fer bon acculliment als hofees 
quils venien vefitar, fegons que recompte Cejar. 
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——Q HOSPITALITATIS gratia in die pluris comedendum. 
- N home de bona vida conuida a un altre a' 
menjar, e quant vee que lexaua lo menjar 
dix li que menjas , e laltre dix que no podia. E 
laltre refpos li: .vij. vegades he haut vuy hoftes,. 
que ab tots he menjat3 e encara are he fam :.e tu- 
no mengift vuy fino are aquefta: vegadà, e dius 
que no pots menjar. Cuítuma es entre los amichs 
de Deu que quant alíguns. los venen vefitar, en- 
cara que dejunen menjen ab ells, e apres que 
dells fe fon partits tornen a fer lur dejuni. 


CCCXX. — Eximpli con fent'Germa per volen— 
tat de Deu feu.un vacariç Rey de Bretanya, 
Jegons ques recompte en /a ligenda. 
(( HOSPITALITAS etiam bonum temporale procurat. 
ENT Germa vench en Bretanya, e demana al 
Rey que li fes donar poíades a ell e als que 
ab eH venien. E lo Rey no ley volch manar do- 
nar, E un hom qui gatdaua les vaques del Rey, 
vinent al palau troba en la carrera a fent Germa 
ab ía companya. E lo vaqueriç mènals a fa caía 
per albergar. E tentoít oucis un vedell , que non 
hauia mes que feu fos, e feu lo apparellar molt 
— be, del qual menjaren fent Germa e fa companya. 
E apres quel vedell hagueren menjat, fent Germa 
feu ajuítar tots los offos del dit vedell, e feu los 
metre dins lo cuyro del dit vadell. E tentoít per 
manament del dit (ant lo vedell torna viu e reí- 
fuícita. E en laltre die feguent fent Germa fo al. 
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dit Rey, e repres lo perque no li hauía donat 
polada, e dix li: Íx de fora, e lexa lo régne a 
altre millor que tu. E lo Rey per gran ípauen- 
tament que ach no li reípos. E lo dit fent Germa. 
per manament de Deu feu venir lo dit vacariç € 
a ía muller, e feu los rey e reyna de Bretanya, 


que negun ne loy poch contreltar. E del linatge . 


del dit vacariç venen los Reys de Bretanya. É axi 
en aquelta vida a Jes veguades dona Deus per una 
cola cent. 


CCCXXI — E ximpli con fent Macari ab la gran 
humilitat jua vence lo diable, fegons ques re- 
compte en la vida dels /ants Pares. 
Q HUMILETAS fota diabolum confundit. 
ENT Macari uma veguada encontra lo diable 
S que portaua una falç molt tallant, e mena. 
çauel ab ella, mas no li podia donar. E fent 
Macari fofferiaho ab gran humilitat. e paciencia. 
E ladonchs lo diable a grans crits dix : Diablari, 
fi dejunes, jo james no mengi , fi tu vetles, jo ja- 
mes no dormi, mas la tua humilitat me venç. 


CCOXXII. — Eximpli de gran caritat e hui: 


litat quel Emparador Contafii mofira hauer en 
fi contra un aldea, Jegens que rec tmipte fent 
Gregori. 
q HUMILIS patienter tollerat. 
EmpanapoR Contafti era molt poch de perío- 
na, e una veguada un aldea de luny terra 
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vench per veurel. E quant lo vee ten poch de per- 
fona, no creegue quell fos Lemparador, jaffos 
quels altres li digueren que aquell era Lempara- 
dor. E quant lo dit aldea lach viít, comença a 
menys prear en fon cor, e dix: Jom cuydaua 
quel Emparador fos gran hom de perfona, mas 
en aqueít no veg que haja coía de hom. E tentoft 
quel Emperador ach oyt laldea, abraça lo, e dix: 
Si Deus me ajut, tu mas vift ab los uylls uberts. 
Per la qual coía lo dit Emperador moftra en fi 
gran caritat en amar aquell qui lauia menyípreat 
e burlaua ab ell. 


i 


cr" Aci fe acaben los miracles e eximplis qui 
comenfen per H: e comenfen los 
/ eximplis, e miracles qui l 


comeníen per lE. 


CCCXXIII. — Miracle que fent Jacme feu a un 
pelegri qui mori en lo pelegrinatge. 


Q IACOBI maioris. .Ex miraculis eius. 


RENTA homens de Lombardia anauen 
en romeria a Sent Jacme, e los .xxix. 
CN meteren entre ells tal promeffio que Íi 
Úy algun dells fos malalt, que tots jos al- 
tres Ei fperaffen tro quell fos garit. E la un 
dels trenta no feu ne conífenti en la dita promef- 
fio. E apres la un dels .xxix. fo malalt, e los al- 
tres fos companyons ftigueren ab ell, faent li com- 
panyia quinze dies. E paflats los .xv. dies al peu 
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del munt de fent Miquel deífempararen lo tots, e 

lo companyo que no hauia íet la dita promeffio 
romas ab lo malalt per fer li companyia. E lo 
die quels .xxviij. companyons fe partiren del ma- 
lalt, lo malalt mori , de la qual mort lo compa- 
nyo fon torbat e triít. E aquella nit aparech li 
fent Jacme caualcant en un cauall, e dix li: Mit 
aquex mort ton .companyo denant mi en aquelt 
cauall, e tu caualca en les anques de aqueít .ca- 
uall. E aquella nit anaren quinze jornades. E 
— fent Jacme mes los en la muntanya del Goig ques 
a mige leuga de la ciutat de Compoftella. on: elta 
lo cors de fent Jacme. E ladomchs fent Jacme 
dix al hom viu: Amich, ves als canonges-que Íon 
en leígleya de Sent Jacme , e digues los que ven- 
guen per Íoterrar aqueft pelegri ton companyo, 
e digues los de part mia que fon fent Jacme, quel 
Íoterren honradement. E encara digues de part 
mia als altres pelegrins tos companyons, que el 
pelegrinatge que han fet nols aprofita neguna cofa, 
puíque no tingueren ço que hauien promes a lur 
companyo. E tentoít fent Jacme defeípareeh. E 
lo pelegri feu e dix tot ço que fent Jacme li hauia 
manat. E quant los altres fos companyons foren 
venguts a Sent Jacme, foren marauellats con hi 
trobaren lur companyo, car lauien lexat quinze 
jornades atras. E lo companyo lurs dix ço que 
fent Jacme li hauia dit con li aparech. 


CCCXXIV. — Miracle con fent Jacme refuf- 
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cita un pelegri qui anaua a Sent Jacme, lo qual 
inju/tament fo penjat a la ciutat de Tolofa, 
fegons ques recompte en los miracles de fent 
Jacme. 
6 IACOBUS. 

N hom de Teutonia anaua en romeria a 

Sent Jacme, e menaua un fill feu joue e 
bell. E allo fo en lany de noítre Senyor Mill e 
.XX. ayns. E quant foren venguts a la ciutat de 
Toloía, un hofte lur malicioíament amaga e mes 
una taça dargent en la maleta del dit pelegri. E 
en laltre die quant los pelegrins foren partits de 
la ciutat, loíte dona clams denant los officials de 
la dita ciutat de Tolofa, dient quels dits pelegrins 
li hauien furtada una taça dargent : per los quals 
clams los pelegrins foren feguits con a mals pele- 
grins e a ladres, e prefos tornaren los a Toloía, 
€ trobaren dins la lur maleta la dita taça dargent. 
E tentoít los officials donaren per fentencia que 
tots bens que alli tenien los dits pelegrins foffen 
del hofte, e que el pare o el fill la un dells fos 
" penjat. E tentofl lo pare pregals molt afectuofa- 
ment que mataflen a ell, quel fill fcapas. E lo 
fill femblantment pregaua que aucieffen a ell, 
quel pare Ícapas. É (obre allo hagueren entre ells 
gran debat. A la fi lo fill volch morir per Ícapar 
lo pare. É tentolt quel fill fon penjat, lo pare 
parti de Toloía, e compli lo romiatge de Sent 
Jacme. E de aquell die quel fill fon penjat, en 
trenta e fis dies lo pare ana a Sent Jacme, e fon 
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tornat a Toloía. Peníar podets ab quanta triftor, 
e dolor, e plant que effer pogues lo pare feu, 
aquell romiatge. E quant vee la forca on fon fill 
ftaua penjat, comença a fer lo major dol e plant 
que elfer pogues: e axi plorant acoftas a la forca. 
E ladoncbhs lo fill li parla, e li dix: Pare e fenyor, 
no plorets, car viu fon, ejames nom ana ten be 
que deípuys que fuy mes en aquelta forca, car 
continuament fent Jacme ma. fet companyia, em: 
ha gouernat ab viandà celeítial. E tentoft lo pare. . 
ab molt gran pleer entraflen dins Toloía, e dix 
ho als officials e a les altres gents. E tentoft tots: 
anaren al loch on ítaua la forca, e ab: gran deuo- 
cio e pler defpenjaren lo joue, e tornaren los bens- 
quels hauien pres, €e penjaren loíte maluat. 


CCOXXV, — Miracle con fent Jacme reffu/cita: 
un pelegri qui oucis fimatex per confell del dia— 
ble, fegens que recompte Uch de fent VidQor.. 
q IACOBUS. 

N pelegri dnaua en hermitatge a Sent Jac— 

me, € lo diablè aparech li en forma de fent 
Jacme, e dix li que fe oucies per amor dell. E lor 
dit pelegri cuydant fe que fos fent Jacme oucie 
fimatex. E loíte quant vee lo pelegri que fera 
mort, ach dubte que no digueflen les gents quelÈ 
lo hauia mort. E tentoft lo dit pelegri refluícita,. 
e dix lengan quel diable li hauia fet, e con lo: 
diable íen leuaua la fua anima fino que fent 
Jacme ley tolch forciuolment : e que per prechs. 
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de íent Jacme noftre fenyor Deus hauia volgut 
quell fos reffufeitat. 


CCCXXVI.— Miraele con fent Jacme refu/cita 
un pelegri qui per confell del diable fe tolch los 
genitius, e oucis fimatex, fegons que recompte 
Uch de Clunicent. 
Q IACOBI. 
N pelegri anaua en romeria a Sent Jacme, 
e en lo cami jac carnalment ab una fembra. 
E apres lo diable aparech li en forma de fent Jac- 
me, e dix li que per lo peccat que hauia fet de la 
luxuria, quel romiatge no li valia alguna cofa, 
mas ques tolgues los genitius , e apres que faucies 
a Íimatex , e que faent aço que feria perdonat de 
tots los feus peccats. É lo pelegri creent quel dia- 
ble fos fent Jacme, feu e compli les dites dues 
. COfes quel diable li hauia manat fer. Axi con los 
diables íen portauen la anima del dit pelegri, fent 
Jacme lals tolch, e per merits feus noftre fenyor 
Deus volch que la anima tornés al cors del dit 
pelegri, e refluícita, e lils tornaren los genetius. 
E apres feu vida fanta, e falua la anima. — 


CCCXXVII. — Eximpli quel hom no deu mo/- 
trar ne publicar miracle que Deus façe per ell, 
fegons que recompte Seuer. 
— Q IACTANTIA in bonum comprimenda eft. 
Os religiofos jouens de edat de .xv. anys e 
de .xij. anys anants per un defert trobaren 
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una ferpent molt gran, e lo religios pus joue pres 
da, e pleguada mes la en la falda del feu abit, e 
portaren la al lur moneítir. Quant los altres fra- 
res veeren que la ferpent nols hauia mordut ne ' 
fet algun dampnatge, començaren a loar molt la 
He e la virtut dels dits dos frares jouens , perque 
'hauien moftrat la virtut que Deus los hauia feta 
als altres, dient los que degeren donar laors e 
gracies a Deu e feruir lo humilment, que no pen- 
dre vana gloria en fi. 


CCCXXVII. — Miracle e eximpli con per fer- 
ueys que un caualler feu a la /anta Sgleya de 
Roma, la anima del pare de dit caualler quera 
mort gran temps hauia, aconfegui la gloria 
celeftial per merits dels dits ferueys, fegons 
ques recompte en la Ligenda lombardica. 
: Q INDULGENTIE valent defunttis. 

N legat del Papa prega a un caualler po- 

deros que anas Ítar en la frontera contra los 
enemichs de la Sgleya, e queu faes per feruici de 
Deu e de la Sgleya, e guanyaria indulgencia com- 
plida per a la anima de fon pare. E lo dit caua- 
ller ítech en la dita frontera tota una quareíma, 
e en la fi de la quareíma lo pare li aparech ten 
clar con lo íol, e dix li: Fill, moltes gracies te 
fas, car Ífapies que per lo feruey que tu has fet a 
la fanta Sgleya de Roma jo fon fora de les penes 
en que ítaua, e vagmen Íens altra tardança a la 
gloria celeítial. 
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CCOXXIX, — Miracle e eximpli de ana filla de 
un clergue que femprenya de un hom, e per ne 
de/cobrir lom dix que era prenyada de un lec- 
tor, fegons que recompte Heraclides. 
Q INFAMATUR aliquis fine culpa. 
T Na fadrina filla de un clergue gitas carnat- 
ment ab un hom, del qual hom ella com— 
cebe, É apres dix a fon pare que un legidor del 
bií be la hauia emprenyada, E tentoft lo parecla- 
malfen al biíbe, e lo biíbe feu fe venir denant lo 
dit lector, e demanali ell fi hauia fet aquell pec— 
cat 2 E lo lector dix que no. E lo bifbe ab gran 
fellonia dix que mentia. E lo lector reípos: Se- 
nyor, jous he dit ço que en ma coníciencia es ab 
veritat, pero fi volets oyr ço que no fo, jo dich 
que jo emprenyi aquella fadrina. E tentoít lo 
biíbe priua lo dèl offici de la leítoria, e feren li 
pendre per muller la dita fembra. E lo leftor ten- 
toít mete la dita ía muller en un moneltir de do- 
nes dorde , e ell mes íe dins una cella continua- 
ment plorant, e ab gran deuocio pregant a Deu 
que deícobris la veritat de aquell prenyat. Quant 
la dita fembra fo al temps del parir ítech .vij. dies 
de part que no podia menjar, ne beure, ne dor- 
mir, fino hauer continuament dolors molt forts. 
E quant ella fe veu en perill de mort, a altes veus 
dix: Ay meíquina, que per dos peccats jo muyr 
ab aqueita ten gran dolor : lo primer perque perdi 
la mia virginitat, lo fegon perque enculpe aqueit 
peccat a aquell qui nol hauia fet. È con fe vol 
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que les dones de aquelt moneftir, e altres períones 
deuotes, pregaren Deu que viaçofament paris, 
les dites oracions no li aprofitaren. É lo dit biíbe 
trames a dir al dit leétor que pregas per ella. E 
lo leítor no reípos al miflatge del biíbe, e lo bif- 
be ladonchs ana al lector, e dix li: Defliga ço que 
per la tua ignonencia e merits bas ligat. E la- 
donchs lo leétor feu oracio a) noftre íenyor Jhe- 
fuchrift, E tentoft la fembra mentiroía pari, e 
dix la veritat de fon prenyat, e demana perdo 
plorant al dit letor de la falíia que li hauia poíat. 
E lo dit leRtor defenculpat ab veritat de la infa- 
mia, acaba en lo feruey del Saluador. 


CCCXXX. — Miracle e eximpli molt bell con 
Lemparador de Contafiinoblé Teudofi feu ta- 
llar la man dreta a fen Johan Damaceno, e con 
la verge Maria li torna la man en lo braç, fe- 
gons ques recompte en les iftories de Johan Da- 
mia. 
€Ç INFAMATO aliquando fama reftituitur. 
ENr Johan Damaceno fon verge, e molt de- 
vot a la verge Maria: lo qual íauia ícriure 
letra grega, e era be inftruyt en totes les arts, e 
fabia molt ben ícriure e dictar, e era molt gracios 
en cantar. Sdeuench íe quel catiuaren moros ab 
molts daltres creítians, e fon preloner e catiu de 
un caualler moro. Quant lo caualler íabe que 
fent Johan era hom letrat, e que no fabia fer al- 
tre offici, mana li que a un fill que tenia que li 
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moftras totes les Íciencies e arts que fabia. E fent 
Johan enforma per aytal manera lo fill del caua- 
ller moro, que en poch de temps li ach moftrat, 
que la letra e lo dictat era femblant, fens neguna 
differencia, a la letra e diltat de fent Johan. E 
apres Lemparador Teudofio trague de catiu al 
dit fent Johan Damaceno. E ftant fent Johan ab 
lo dit Emparador, lo fill del moro qui era ftat 
ícola e dexeble del dit fent Johan , per gran mal 
e enueja que hauia al dit fent Johan trames una 
letra ícrita de la fua man, en la qual letra fe 
contenia mort e perdicio del dit Emparador Teu- 
dofio , la qual era en nom del dit fent Johan. 
E la qual Íetra lo dit moro trames en Contafti- 
noble, e feu la gitar fecretament dins lo palau del 
Emparador, e aquell qui primerament troba la 
dita letra tentoft la dona al Emparador. E Lem- 
parador conech que la letra e lo nom e lo dictat 
era de íent Johan, jaflos que nou era. EÉ tentoft 
lemparador Teudofio feu venir fent Johan de- 
nant fi, e dix li moltés cruels e males paraules, 
dient li traydor, que li hauia feta molt gran tray- 
cio. E fent Johan quant vee la letra dix : Vera- 
ment, fenyor, la letra es de la mia, mas noltre 
fenyor Deus qui íap la veritat, fap que jo james 
no'la ícriui, ne là fiu ícriure. E totes quantes 
gents hauia en lo palau començaren lo a delon- 
rar dient li que era traydor, e que mereíiquera 
quel cremaflen. E Lemperador no volch que mo- 
ris, mas feu li tolre la man dreta ab queu hauia 
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fcrit, la qual ma feu penjar a la porta del moneí- 
tir del dit fent Johan. Quant fent Johan fe veu 
fens ma entraflen en lo feu moneftir, e plorant 
molt fortment agenollas ab gran humilitat e de- 
uocio denant la imatge de la verge Maria, e moí- 
trant li a la dita imatge lo braç íens ma, dix li 
aytals paraules : Senyora, e aquefts fon los guar- 
dons que han los voftres feruidors2 e aquefta es la 
voltra benauenturança 2 per que coníentis quem 
tolgueffen la ma ab la qual jot Ícriuia2 car be Ía- 
bets , Senyora, que ab aqueíta ma ícriuia jo les 
voftres laors e cançons, e ab aqueíta ma confe- 
graua jo lo cors e la fanch del voftre Fill precios e 
glorios. E con les ach dites aqueítes paraules ií- 
ques de la ígleya, e entraflen en la fua cambra, 
e gitas en fon lit. E (tant durment , pero no que 


del tot dormis, aparech li la glorioía Senyora mare — 


dels peccadors ab molt gran claredat, e dix li: 
Que fas lo meu feruidor feel e leyal 2 E fent Johan 
li refpos: Senyora, e quem demanes, que a del- 
honor tua e menyípreu efta la mia ma penjada en 
la porta daqueít moneftir2 Ella li reípos: Fill, 
hages fforç en lo meu Fill e fenyor. E tentoft fent, 
Johan veu con la glorioía Senyora ana a la porta 
de la ígleya on la ma ftaua penjada, € pres la 
ma, e torna la en lo braç de fent Joban, axrbe 
que aparech que james non fos ítada tallada. E 
la fenyora Verge dix li: Johan, aqueíts fon los 
guardons que jo don a mos honefts feruidors e 
deuots : e defefparech la Verge. E tentoft lo dit 
20 
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fent Joan fe leua del lit fa e guarit del tot, e ab 
gran alegria e ab gran deuocio tota aquella nit 
feu gracies e laors a la Verge Maria. E en laltre 
die per lo mati fent Johan moftra e dix als altres 
frares del moneítir la gracia e la merce que la 
Verge Maria li hauia fet. E decontinent lo dit 
fent Johan dix una mifla de fanta Maria, la qual 
tots los frares oyiren ab gran deuocio. Quant 
Lemparador Teudofi fabe aquell miracle, ten- 
toít vench al dit moneltir, e plorant ab gran de- 
uocio agenollas denant lo dit fent Johan, e molt 
humilment e ab gran contriccio demanali perdo, 
e demana li fi fabia alcun hom qui íabes ícriure 
axi con ell feya 2 E fent Johan li dix que och, un 
moro a qui ell hauia moftrat deícriure en terra 
de moros con era catiu. 


CCCXXXT. — Miracle que axi con fent Amant 
batejaua un fill del Rey de França que hauia 
.viij. dies que era nat, lo dit fill refpos AmEN, 
Jegons les gefies de Jent Amanç. 
l q INFANS in baptifmo loquitur. 
— O Rey de França no hauent infants prega, 
e feu pregar molt deuotament a noitre fenyor 
Deus que lin donas. É tentoft plach a noftre fe- 
nyor Deus gue la Reyna ía muller pari un fill 
del dit Rey, e axi con lo dit fent Amant batejaua 
lo dit fill, axi con los padrins degeren refpondre 
Amen, callaren tots, e linfanto nat de .viij. jorns 
reípos a altes veus, e dix Amen. 
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CCCXXXII. — Miracle e eximpli con fent Si- 
mon , e fent Judes apo/tols per virtut diuinal 
feeren parlar una criatura del die nada, fegons 
ques recompte en la iftoria dels dits fants, 
B. ( INFANS unius diei loquitur. 
Na filla de un Comte concebe de fornica- 
cio, e apres pari, e dix que un diacha de 
euangeli la hauia emprenyada. E lo dit Comte 
mogut de gran fellonia volie auciure al dit diaca. 
Sent Simon, e fent Judes queu faberen vengueren 
al dit Comte , e demanaren li quant era nada la 
criatura que fa filla hauia parit2 El Comte los 
. dix: Vuy a hora de prima naíque. E ladonchs los 
" — fants apoftols, prefents lo Comte, e lo dit diaca,. 
e altra molta gent, digueren a la dita criatura: Di- 
gues nos en lo nom de Deu fi es ton pare aqueft 
diaca2 E la criatura dix: Lo diaca aqueft es verge, 
que james ne conech fembra carnalment. Del 
qual miracle tots los que alli eren fe marauella- 
ren molt. E lo dit Comte prega molt los dits fants 
apoítols que demanalfen a la dita criatura qui 
era fon pare2 E los fants beneyts refpongueren 
li: Axo no farem nofaltres, car a nolaltres fe per- 
tany ajudar e faluar al no culpable, mas nos 
pertany a nofaltres acuíar lo culpant. 


CCOXXXIII. — Miracle e. eximpli de gran 
affliccio e turment que un fant hermita fe donaua 
que/cun die tant con vi/ch en aque/tmon, fegons 
que recompte Beda en les gefles dels angels. 
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q INFERNUS. 

N hom refluícita en layn de noítre Senyor 

vuytcents e fis ayns, e fpaordit de les cruels 
penes que hauia viítes en laltre mon , anaflen a 
eller hermita, e feu una cella en que' habitaua 
prop de un riu. E en liuern, con feya major fret, 
ell (e banyaua en lo riu ab tots los abits que por- 
taua, e quant era fora, los abits gelauen fe de- 
munt lo feu cors, e apres meties en laygua que 
bullia per poder de gran foch, e apres tornaua 
en freda, e allo foftench e feu de tota la íua vida. 
E alíguns altres reprengueren lo per queu feya, 
e ell reíponials: Si voíaltres hagueflets vift ço 
que jo he viít, fariets ço que jo fas e encara mes . 
auant. 


CCCXXXIV. — Miracle e eximpli con fent 
Macari feu parlar una calauera de hom mort 
que atroba, la qual calauera era ftada de un 
facerdot dels gentils, fegons ques recompte en 
la vida dels fants Pares. 

€ INFERNALIS pena elt magnitudinis ineítimabilis. 


EnNr Macari pallant per un herm troba una 

calauera de hom mort, que era teíta del cap 
de un facerdot dels gentils. E quant fent Macari 
veu la dita, calauera , conjurali que li parlas. E 
la dita calauera li dix: Aytant con ha del cel a 
la terra, aytant foch tenen los diables demunt 
los lurs caps, e aytant foch tiren dejus los peus. 
E demana li fent Macari los mals chreítians en 
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quin jaent hi ítauen dalla: E la calauera li reí- 
pos que de fots los gentils e de fots los juheus, 
E aço íe concorda ab allo que diu fent Gregori 
en lo Dialogorum, que un hom de gran ítament 
mori, e apres refluícita, e dix que veu fer un foch 
qui plegaua tro al cel. 


CCCXXXV. — Eximpli de les paraules que dix 
una fembra folla con oy cantar un refpons qui 
diu : ÍN INFERNO NULLA EST REDEMPCIO. 


l Ç INFERNALIS pena elft eterna. 

Na fembra era folla, e entenia un poch lo 

lati. E un die ftant la dita folla en leígleya 
Oy cantar .i. reípons, Jn inferno nulla ef re- 
dempcio, qui vol dir: en linfern noy ha neguna 
reemço. E 'tentoít la dita fembra folla a altes 
veus dix : Puíque axi es, foll es aquell qui alla 
empenyora la fua penyora. 


CCCXXXVI. — Miracle e eximpli de un hom 
paralatich qui hauia nom Seruunlo, fegons que 
recompte fent Gregori en lo Dialogorum. 

€Ç INFIRMITAS paupera patienter debet fuftineri. 

N hom, qui hauia nom Seruunlo, en tota la 

fua vida era pobre dels bens temporals, mas 
era rich fegons Deu. E aquell Seruunlo en tota 
la fua vida jague paralatich en un lit del qual 
nos podia leuar, ne podie ajuítar la ma a la boca, 
ne girar fe en lo lit. E un íeu germa, e (a mare 
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feruien lo, e qualíeuol coía quell pogues hauer 
 donaue ho als pobres , e comprauen libres de la 
fanta Scriptura. E quant alícuns pelegrins venien 
a caía fua, feya lols legir fi eren homens letrats, 
perque feídeuench que jas fos quell james no fa- 
bes legir, oyint continuament la fanta Scriptura, 
apres de faber gran partida de la fanta Scriptura. 
" E en la nit quell déuia morir, dix a tots los pele- 
grins que en caía íua en aquella hora eren , que 
tots que digueflen oracions ab ell enfemps: e axi 
ho feeren. E mentre ells deyen les dites oracions, 
ell los feu callar, e dix los: E no oyits vofaltres 
ten dolços cants e ten pleents que-jo oig en lo 
cel2 E dites aqueltes paraules rete la anima al 
Senyor íaluador del mon. 


COCXXXVII. — Eximpli de un hom deuot que 
per feruir Jhefuchrifi fe mes en Ja ca/a un con- 
tret, lo qual contret lo dit hom ferui honorable- 
ment e ab deuocio de tota la fua vida, fegons 
que recompte Eraclides. 
Q INFIRMIS efl diligenter feruiendum. 

N hom qui hauia nom Eulogi lexa aqueft 

mon , e perque no poch fer vida ab los ho- 
mens dorde, ne ab los hermitans retench Íe alf- 
cuns pochs dels bens temporals que hauia, e per 
feruir a Jheíuchriít pres un contret qui no hauia 
peus ne mans, nes podie ajudar de negun de fos 
membres, e mes lo en una caía, e quant lach 
mes. dins la cafa dix: Senyor Jhefuchriít, per 
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feruir a tu e per reuerencia tua jo feruire a aqueft 
contret mentre ell viua, € jo fia viu. E axi ho 
feu aquell Eulogi, que ferui aquell contret de tot 
ço que hauia meíter quinze ayns. É en la fi dels 
quinze ayns per temptacio del diable lo dit con- 
tret auorri lo feruey que Eulogi li feya: e un dia 
. mogut lo contret de fellonia contra Eulogi dix li 
molt injuriofament aqueftes cofes: Ves, lunyet 
de mij car tu deltrouits la mia cala , e ara cuy- 
des me guarir. E Eulogi refpos li molt fuaument, 
e dix li: Senyor, no hajats defplaer o greuge: 
deman volen perdo, e deyts mo, e jo ímenar ho 
he. E lo contret li refpos: No vull les tues lago- 
teries ne les tues confolacions , mas gitem en loch 
publich, car defig he de fadollar me de carn. E 
tentoft Eulogi porta li denant molta carn, e lo 
contret li dix: No vull aturar pus auant ab tu, 

car lo poble vull veure. E Eulogi li dix: Jous 
menaré aci molts homens dorde que feítiguen aci 
ab vos. E lo contret li reípos: No vull veure los 
 deftruidors del pa axi con tu elt, mas met me en. 
la plaça dalli on me prenguift. E ladonchs Eu- 
logi leua lo contret alli on ítaua lo beneuyrat 
fent Anthoni, e dix li que volia lexar alli lo con- 
tret. E fent Anthoni dix a Eulogi: Si tu lo def- 
emparas, altre millor que tu lo reebra. E dix al 
contret: Amich, tu no mereys veure lo cel ne la 
terra, car aqueft per Jhefuchrift fotjuga fimatex 
a fer te tal feruey. E apres que fent Anthoni los 
ach dites aqueítes paraules, confola abdos en 
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Jhefuchriít, e dix los: Fills, nous parteícats la 
un del altre, car abduy merexets effer coronats en 
la celeítial gloria, e aqueíta baralla que hauets 
hauda es ítada temptacio del diable, per tal con 
abduy Íots ja en la fi dels voftres dies. E tentoft 
molt coníolats en la amor de Deu, Eulogi e lo 
contret abduy eníemps íen tornaren a lur cala, 
e alli viíqueren .xl. dies. E apres moriren en un 
— diee una hora, e reteren les animes a Jheíu— 
chrift. i 


CCOCXXXVIII. — Con per miracle de Jent Pere 
lexa Jobtojament la febre a fa filla Janta Pa- 
tronilla, e con la dita /anta Patronilla mori, 
fegons recompte la ligenda de dita fanta. 

l q INFIRMITAS corporalis aliquando prodelt ípiritui. 
QueEsTA fanta Patronilla era filla de fent . P. 
lapoítol, e era molt bella. E ítant fanta 

Patronilla malalta de febre continua, tots los 

- apoftols vengueren velitar fent Pere, e digueren 
li: Puíque tu, Pere, guareys a molts malalts, 
per que no dones íalut a la tua filla Patronilla 
de la molta febre que ha2 E fent Pere refpos los 
que axis coue que fia fet, mas per tal que enten- 
gueflen quel poder de Deu en totes cofes hauia 
loch, dix a fa filla: Leuet, Patronilla, e íeruex 
nos. E tentoít Patronilla, guarida e del tot íana 
de la febre, leuas del lit molt alegre, e ferui los. 
E apres quels ach .feruit, fent Pere li dix : Filla, 
tornet jaure en lo,lit. E tentoft que ella fon tor-— 
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nada en lo lit, li torna la febre, e en aquella hora 
ella fo perfeta en lamor de Deu, e la lexa del tot 
la febre, e fon guarida. EÉ un Comte per la gran 
bellefa de ella demana li que fos ía muller. Ella 
refpos li: Sim defiges que fie ta muller, cerca 
moltes donzelles vergens quem acompanyen tro 
a la tua caía. E lo Comte dix queu faria. E la 
dita fanta Patronilla dejuna tres dies, e mes fe 
en oracio, ecombrega deuotament. E acabats los 
tres dies ella mori , e trames la íua anima a la 
gloria celeftial. 


CCOXXXIX. — E.ximpli con es senyal que no/- 
tre fenyor Deus ama a la perfona quant fouent 
la vefita per malaltia, fegons ques ecos en 
los dits dels fants Pares. 
€) INFIRMITAS corporalis eft fignum amoris Dei. 
N hermita de molt bona vida queícun ayn 
era malalt. Sdeuench fe que pafía un ayn 
que no enmalalti, per la qual cofa ell comença a 
plorar, e dix: Lo meu Senyor Jhefuchrift me 
defempara, puíque aquelt ayn nom ha vefitat. 


CCCXL. — E ximpli con les malalties corporals 
aporten deuocio e faluacio de la anima, fegons 
que recompte Jacme de Uttriaco. 
— Q INFIRMITAS corporalis aliquando 
de fuperbo facit humilem. 
N lo bifbat de Paris un ícola anaua dema- 
nant per les cafes de les gents, gitant los lay- 
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gua beneyta per les dites caíes. È con entraua en 
caía de un caualler qui james no li donaue al- 
moyna, ans lo defonraua el viltenia , per tótes 
les defonries leícola no lexaua dentrar en la caía 
del dit caualler ab laygua beneyta. E un die ftant 
lo dit caualler malalt e jaent en lo lit en fa cafa, 
leícola entra ab laygua beneyta, e lo dit caualler 
feu li donar almoyna, e pregal molt humilmenpt 
que pregas Deus per ell. E leícola refpos al caua- 
ller, e dix li: Ques aço, fenyer2 foliets me def- 
honrar con entraua en cala voítra , e ara donats 
me almoyna , e deyts que prech a Deu per vos 2 
Amich, dix lo caualler, per tal con tinch mal en 
aquelt peu. É leícola refpos: Prech que femblant 
mal vos do en laltre peu. Amich, dix lo caualler, 
e per que ho dius axi2 Senyer, dix leícola, jo 
dich raho, car tro ara erets brau e afpre con leo, 
e ara Íots tornats fuau con anyell, e axi per voíe 
tre be fas aquelta oracio. 


CCCXLI. — E ximpli de /anta e perfeta paraula 
que un bi/be dix al abat Ylari, fegons fe re- 
compte en los dits del fants Pares. 
€ INIURIA propter Deum debet dimitti. 

ABAT Ylari vench vefitar a un biíbe, e men- 

jant ab ell portaren los denant un capo ruí- 
tit que menjaffen. E lo dit abat Ylari con vee lo 
capo dix : James depuys que jo port aqueft abit 
no mengi negun ocell. E lo dit bifbe refpos: De- 
puys que pris aquelt abit que port, james no 
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lexe dormir a negun hom quim hagues feta in- 
juria tro que li hauia perdonat, e jo fos fon 
amich, ne lexe abans que jo dormis no demanas 
perdo a tot hom a qui jo hagues fet injuria. E lo 
dit abat Ylari ladonchs dix al bifbe: Pare fe- 
nyor, perdonam de ço que he dit, que verament 
major e millor es la tua conueríacio que la mia. 


CCCXLII. — Eximpli e miracle con Fortunat 
bifbe feu exir lo dimoni del cors de un hom, fe- 
gons recompte fent Gregori. l 
Q INTENTIO mala eciam bonum opus vincit. : 
O bifbe, Fortunat per nom, trague un die lo 
diable dèl cors de un hom, lo qual diable 
tentoft pres forma de pelegri, e anaua per la ciu- 
tat dient a altes veus: O quant de mal ha fet lo 
bifbe Fortunat a aqueft pelegri en gitar lo de Ía 
cafa, e ara en tota aquefta ciutat no trob quim 
aculla. É un hom de la ciutat per que pogúes re- 
pendre e jutjar los fets del arcabiíbe, e no per 
deuocio, aculli per albergar lo dit pelegri. É ftant 
prop del foch lo dit hom, e fa muller, e un lur 
petit fill, e lo diable pelegri, lo dit diable gita en 
lo foch e oucis lo dit Gili , e tentoft defparech. E 
la mare, e lo pare romangueren fpauentats e ab 
gran dolor de la mort ten fobtofa de lur fill. E 
tentoft lo dit hom conech que hauia fet mal de 
acullir en ía cafa aquell quel fant bifbe hauia 
gitat de la fua, car nol aculli fino per diffamació 
del dit bifbe. En 
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CCCXLIII — Eximpli de .j. monge qui per en- 
ueja acu/a altre monge, fegons recompte Cefar. 
€ INUIDIE ftimulis agitati religiofi aliquando fe accufant. 


N monge per gran enueja accuía a un altre 

monge denant lur abat de molts e legs pec- 
cats. E lo dit abat no volch creure la dita accu- 
facio. E apres vench lo vefitador per vefitar lo 
moneftir, e tentoít lo dit monge accuíador feu 
 denant lo vefitador la deflus dita accuíacio. E lo 
vefitador creegue la accuíacio, e denant tot lo 
capitol dix tots los peccats dels quals lo monge 
era accuíat , e tentoít mana lo metre en lo carçre. 
, È pafíat algun temps, lo dit monge que hauia 
accufat laltre per enueja fo malalt, e dubtant fe 
de morir comfeffa denant tots en publich quell 
hauie accufat lo dit monge per enueja que li ha- 


uia. E tentoft lo vefitador trague ab gran honor 


lo dit monge de la preío en la qual l' hauia mes. 


CCCXLIV. — Eximpli con hom qui es auaricios 
en la fua vida, encara en la fua mort u/fa de 
auaricia a dampnacio de la fua anima, Jegons 
recompte Cefar. 


€.INUIDUS eciam in morte non ceflat. 


Oxr lo Comte de Cirtugia oyiren una gran 
veu demunt lo munt de Muntgibell, lo 
qual munt lança deflus grans flames de foch, la 


qual veu dix : Mort es noftre amich lo Comte de 


Cirtugia, e deu vuy venir aci, e per a ell apare- 


pas Es ————é —— ele 
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llem aquelt gran foch aci. E fon fabut con en 
aquell die e hora que fo oyda la dita veu mori lo 
dit Comte, lo qual Comte era gran robador e 
molt hom auaricios. E con fo a la hora de la 
mort, abans que moris mana que de tot lo feu 
trefor fos fus, e fos feta una paíta , e fos foterrat, 
per tal que fos amichs, e feruidors, e parents no 
fen poguellen profitar, e que no hagueflen pleer 
de la fua mort, car lo dit Comte no hauia infants. 


CCCXLV. — Miracle quel cors de fent Marti 
feu, que torna la viffa a un orp, e guari un con- 
tret, fegons fe recompte en la iftoria de fent 
Marti. 
G IN VITIS etiam preítat Deus multa beneficia. 

N hom orp e altre contret feren companyia, 
Ú e lorp leuaua a la íquena al contret, e lo 
contret guiaua al orp, per la qual cofa les gents 
los dauen moltes almoynes. E ídeuench fe un die 
que aquelt orp, e contret anauen per la ciutat de 
cos, e faberen que per la carrera on ells anauen: 
hauien a pafíar lo cors de fent Marti que tralla- 
dauen de una ígleya a altra pus honrada. È la 
un ab laltre íe acordaren ques lunyaffen de aque- 
lla carrera per on lo dit cors del dit fant hauie a 
paífar, per tal con ells fabien que fent Marti feya 
molts miracles, e ques dubtauen quels guarria de 
lurs malalties, e que depuys que foffen fans nols 
darien les gents tantes almoynes con feyen: e per 
tal fe apartaren de aquella carrera per no encon- 
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trar lo dit cors de fent Marti, pero per be ques 
volguellen apartar no pogueren per la molta gent 
quey hauia, axi que ultra lur volentat encontra- 
ren lo cors de (ent Marti, e per merits del dit fant 
lo dit orb cobra la viíta , e lo dit contret fo del 
tot fa de (os membres. Axi que ultra lur voler 
fent Marti feu miracle en ells. 


CCCXLVI.— Eximpli con fent Johan euange- 
lifia dix a un ballefier quels feruidors de Deu 
de neceffitat los coue que prenguen alcuna re- 
creacio hone/ia per que mils puxen foportar lo 
feruey de Deu, fJegons que recompte Cefar. 
€) IOHANNIS euangelitte. 

Na veguada fent Johan apoítol e euange- 

liíta tenia una perdiu viua en la ma, affala- 

gant la, e un joue queu veu dix a altres jouens : 
Vejats con elta aquell vell afalagant la perdiu axi 
con fi fos fadri poch. E lo dit fant apoítol per 
Ípiracio del Sperit Sant entes les dites paraules 
quel dit joue hauia dites, e acoltas al joue, lo qual 
joue portaua una balleíta, e fent Johan lo.prega 
. que paras la balleíta, e lo joue ho feu. Tentoit e 
apres que la tench parada, fent Johan lo mes en 
rahons, e tench lo a paraules una gran peça : Se- 
nyor, dix li lo joue, jo molt tench parada aquefta 
balleíta, e aflaquira tant que deípuys no valra 
neguna coía per a tirar. Amich, dix fent Johan, 
axi es de aquells qui íeruexen a Deu, fi conti- 
nuament ítigueflen en contemplacio , e no pren- 
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gueffen alcuna recreacio honelta, aflaquirien tant 
que deípuys no porien fofferir ne foportar ten 
' fforçadament lo feruey de Deu : car la aguila pus 
alt vola que negun altre oucell , e guarda lo fol 
de dret en dret, ço que no fa neguna altra ani- 
malia , mas quant ha volentat de menjar deualla 
al bax: e aytal es lo cor del hom, que con un 
poch fe lexa de la contentplacio, defpuys ab ma- 
jor deuocio e feruor de cor hi torna. 


CCCXLVII. — M: Bari e eximpli de dos mae/- 
tres en teulogia que la un hauia fingular deuo- 
cio en fent Johan babtifta, e laltre en fent Johan 
euangelifia, fegons ques recompta en los mi- 
" racles. 
€ IOHANNES ex utroque. 
Os meftres en la fanta teulogia hauien gran 
deuocio la un a fent Johan euangelifta, e 
laltre a fent Johan babtifta. E entre los dits maef- 
tres ach porfia qual de aquefts dos fants ach ma- 
jors gracies de Jhefuchrift. E fobre allo empren- 
gueren entre ells die cert que de allo difputafien 
entre ells abdos ,-'e queícu ítudia molt curofa- 
ment per dir rahons per exalçar aquell en qui 
hauia la deuocio. É la nit que lendema deuia 
efler la dita difputacio, los-dits dos fants apare- 
gueren queícun al feu deuot, e digueren : Nofal- 
tres fom be auenguts en lo cel, e axi no diípu- 
tets voíaltres en la terra. E lendema los dits meí- 
tres preycaren aquelta vifio a tot lo poble. 
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CCCXLVIII.— Miracle con fent Johan babtiffa 
torna la paraula a un arciaca de Lombardia, e 
con lo dit arciaca en reuerencia del dit fant feu 
limne UT QUEANT LAXIS, /egons ques recompte en 
la ligenda Lombardica. 

€ IOHANNIS baptifte. 


N degua de una ígleya de Lombardia, lo 
U qual degua hauia nom Paulo, metes en or- 
de, e lo diffapte de Paíqua volent beneyr lo ciri 
paíqual perde la paraula, e compos e ordena 
aquell ymne Ut queant laxis, lo qual degua de- 
mana ab deuocio a (ent Johan babtifta dins fon 
cor que li tornas fon parlar e la veu ab quell po- 
gues dir en honor fua lo dit ymne. E fent Johan 
ho feu axi de continent. 


CCCXLIX. — Miracle per quina manera una 

fembra deuota ach lo dit de fent Johan babtifta, 

Jegons ques recompta en la ifloria Lombardica. 
Ç IOHANNIS baptifte. 


Na fembra dejunaua e vetlaua, faent oracio 

a Deu que li volgues donar alcuna reliquia 
del cors de fent Johan babtifta. E un die faent 
ella la dita oracio, vee demunt laltar un dit, lo 
qual dit era molt refplandent, lo qual dit la dita 
fembra pres ab gran alegria. E tres bií bes queu 
íaberen vengueren a la dita fembra per hauer 
part del dit, e denant lo biíbe caygueren tres 
gotes de fanch del dit, e queícun dels dits .iij. 
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bifbes pres ne Ja una gota, e la fen porta per reli- 
quia ab gran pleer. 


CCCL: — Eximpli molt faui de gran ab/linen- 
cia de fellonia que hagueren en /i un arciaca, 
e Plaio lo philo/of, fegons recompte Ualerius. 


Ç IRA aliquando eft diffimulanda. 


un arciaca un feu majordom li feu un gran 

frau, e larciaca li dix: Verament jo pendria 
fus are venjança de tu, fino que Ítich ab fellonia 
mogut contra tu. Perque apar que mes volch lo 
dit arciaca perdonar la dita injuria quel feu ma- 
jordom e feruidor li hauia fet, que no feguir lo 
mouiment que hauia dira e de fellonia contra 
aquell. E lo philoiíof Plato hauent fellonia contra 
un feu feruidor, mana que altri corregis e cafti- 
gas lo dit feruidor, tement fe que ab la fellonia 
que ell hauia no fobrepujas la correccio. 


CCCLI. — E.ximpli con lom qui fouen fenfello- 
nex e aira, no ha altre remey ten bo con pa- 
ciencia, fegons ques recompte en lo Lahe de les 
vides dels fants Pares. 
- QG IRACUNDUS naturaliter eciam 
folus exiftens irafcitur. 

N frare era hom molt fello e malenconios, 

e dix en fi matex : Si jo no ítigues en lo mor 
neftir ab los frares, e ftigues tot fol en lermitatge, 
nom enfelloniria tan fouen. E per tal acorda ell 

21 
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ab fi riatex que iíques del moneltir, e. que fer 
anas al herm a fer vida Íolitaria. E axi con fen 
anaue al herm fo prop de una font, de la aygua 
de la qual font umpli un vas que portaua, e axi 
con lach umplit, el volch pofar en terra, veffas 
tota laygua que era en lo vas, e ell lompli altra 
vegada, e altra veguada laygua. íe vella. E la- 
donchs lo frare ab gran fellonia trenca lo vas: e 
con lach trencat, tentoít penía en fi matex que la 
fellonia lauia vençut e fobrat ftant fols. Tornaffen 
al moneftir veent que en tot loch ha lom gran 
treball, e ha obs paciencia e la ajuda de Deu. 


CCCLII.— Miracle e eximpli que a Deu es de/- 
plaent cofa de la perfona que fenfellonex e es 
malenconio/a, fegons que recompte Cefar. 
€Ç IRACUNDUS vifibiliter punitur. 
l T Na infanta filla de un hom rich era ten 
deffeciofa e malenconioía , que no feya finó 
barallaríe ab tots, e per benauenturat fe tenia 
aquell ques podia guardar de la fua lengua. Sde- 
uench fe que ella mori, e morta foterraren Ía en 
una ígleya. É lendema que fon foterrada veeren 
exir de la fofía molt gran fúm, e defcobriren la 
fofla, e trobaren que ella era cremada en tot lo 
COrs tro al melich , e dalli auant ítaua en cendra, 
a donar 4 conexer que era Ítada verge, mas que 
— o era:ftada. molt fellona, e mialenconioia, e def- 
' ficiófa. l 
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COCOLIIL. — Eximpli de una trufa e engan que 
un clergue qui emprenya una juya feu, Jegons 
que recompte Cejar. l 
Q IUDEI (peltantes Maciam per clericum decipiuntur. 
N clergue jach carnalment ec emprenya a 
UÚ una juhia filla de un juheu, e per tal lo dit 
clergue per diffimular al pare e mare de la dita 
juhia lo dit prenyat, pres una canya longa, e fora- 
dala de dins del un cap e laltre, e de nit mes la 
un cap de la dita canya en un forat que hauia de 
dins la paret prop lo lit on dormien los dits pare 
e mare, e per la canya lo clergue los apella per 
lur nom, e dix los: O juíts, o amats del Creador, 
alegrats vos, que voltra filla ha concebut lo Ma- 
cies, e es romaía verge. Les quals paraules oyi lo 
dit pare jaent en lo lit ab fa muller, e con les 
ach oyides dix a fa muller fi les hauia oydes 2 
Ella dix li que no, car dormia. E tentoft los dits 
juheu ejuya faeren oracio al Creador per que 
oyflen altra vegada les dites paraules. E lo dit 
capella qui oya les paraules quel juheu e la juya 
hauien dites, ell los torna en la dita manera les 
dites paraules, de la qual coía lo juheu ela juhia 
prengueren molt gran pleer creent en fi que era 
veritat. E quant fo de die guardaren lo ventre a 
lur filla, e trobaren e veeren que era prenys. De- 
manaren li de qui era prenys2 Ella dix que nos 
íabia, mas que james no íera gitat null hom ab 
ella. E lo pare e la mare hagueren molt, gran 
pleer, e diuulgaren per totes les aljames dels ju- 
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heus que en aquella comarca hauia, que lur filla 
hauia concebut lo Meflias. Quant vench lo temps 
del parir, gran poble de juheus fo alli vengut per 
veure nexer lo lur Meflias. E la meíquina de 
juya ab molts plors e ab molts dolors no pari lo 
Meflias, ans pari una filla. De la qual cofa tots 
los juheus foren molt enuergonyits, e fcandelit- 
zats, e molt triíts. E un juheu dels que alli eren 
per gran veiíplaer quen ach pres la criatura en 
aquella hora nada e baten les parets, per manera 
que ea mori. 


CCOLIV.— Eximpli con lo fill de Ciro rey de 
Perfia feu ejcorxar un jutge perque hauia jut- 
Jat no ju//ament, fegons que recompta E linando. 
€ IUDEX injufte judicans puniendus eft. 
O fill de Ciro rey de Períia quant fon rey : 
troba e fabe que un jutge hauia jutjat contra 
dret, e per ço lo feu Ícorxar, e de la dita pell feu 
fer una cuberta de una cadira, en la qual feyla 
figueren los jutges que apres vengueren, per tal 
que veent ells la dita pell los recordas de no jut- 
jar injuítament. 


CCCLV.— E'ximpli con lo /altiri mana que tots 
temps deu hom fer jufticia e guardar lo dret 
juy, fegons que recompte Cefar. 
( IUDEX fine caufa remittere penam non debet. 
N bifbe, hom faui e deuot, un die en qua- 
reíma legia lo píaltiri, e troba ícrit en lo 


e 
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dit píaltiri con tot hom deuia effer mifericordios, 
€e en axi con hi legia en aquell vers entra un feu 
algutzir, e dix li: Senyor, que fare de tal hom 
qui tench pres, qui es malfeytor2 F lo bifbe, 
mogut a mifericordia per ço que hauia legit en 
lo píaltiri, mana al dit algutzir que Íoltas lo dit 
malfeytor. E abans quel algutzir fos exit del pa- 
lau del bifíbe, lo biíbe continuant lo legir del 
píaltiri, legi en un píalm ou es elcrit: Beati qui 
cuflodiunt iudicium et faciunt iu/titiam in omni 
tempore, que vol dir: Benauenturats fon aquells 
qui guarden lo dret juy e fan juíticia en tot temps. 
E tentoft quel biíbe ach legit aquelt vers feu tor- , 
nar denant fi lalgutzir, e mana li que del dit hom 
malfeytor fes ço que trobaria que degues fer per 
dret. Per lo qual manament lo dit algutzir feu 
ouciure per dret la dit malfeytor. 


CCCLVI. — E ximpli de gran virtut de jufticia 
que ach .j. Emparador de Roma, que per com- 
plir la ju/ticia feu traure la un ull a fi matex, 
e laltre a un fill que hauia, fegons que recompte 
Ualeri. 
Q IUDEX debet effe iuítus tam 
in propinquis quam in alienis. 
N Emparador de Roma hauia un fill ten 
folament, lo qual fill forçadement jach car- 
nalment ab una fembra. E Lemparador per aquell 
adulteri mana que al dit fill feu foflen trets ab- 
dofos los uylls. E tentoft tot Jo poble de Roma, 
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hauent gran dolor e pietat de aquella ten cruel 
Íentencia, vengueren deuant lo dit Emparador 
fuplicant li que degues reuocar aquella ten cruel 
fentencia que hauia donada contra fon fill. E 
Lemparador, con a hom molt juít, per que la 
juíticia fos complida, e la ley feruada, e fon fill 
no fos del tot orp, manas traure a fi matex la un 
ull, e laltre a fon fill, axi que pare e fill perderen 
fengles uylls. 


CCCLVII.—— Eximpli de les virtuo/es e fauies 
paraules que una fembra dix al Emparador de 
Roma Traiano, e de la gran paciencia e fa- 
uiefa quel dit Emparador feu per complir les 
dites paraules, fegons recompta Helinando. 
——— Q IUDEX bonus non debet differre 
iuftitiam fine rationabili caufa, 

RavaNO lemparador de Roma , axi con ell 
l exia de la ciutat caualcant en un cauall per 
anar a una batalla, una fembra vidua acoltas al 
feu ftrep, e dix li en plorant: Senyor, fes me juí- 
ticia de aquell quim mata mon fill. E Lempara- 
dor li reípos: Fembra, quant fere tornat de la 


batalla jot fare juíticia. E la fembra li reípos: E 


Íi no tornes, con lem faras tu2 Si no torn, dix 


Lemparador, lo meu fucceflor let fara. É la fem- 


bra li reípos : E que aprofita a mi né a tu que 
ton fucceffor me faça juíticia de la injuria que en 
lo teu temps es ftada feta2 car tu es mon deutor 

tro què la juíticia me hages feta, e lo teu fucceflor 


——————— — mi ia ós amat ta a a a 


LI 
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fara la juíticia que tu deuies fer, mas not liurara 
del peccat en que tu ítas per no fer a mi juíticia. 
E ladonchs Lemparador deícaualça de fon ca- 
uall, e alli oy la dita fembra, e feu li juíticia de 
la mort de Íon fill. E feta la jufticia, tentoft torna 
caualcar en fon cauall, e ana a la batalla. 


CCCLVIII. — Miracle e eximpli con un angel 
aparech e feu companyia a un hermita, lo qual 
hermita era temptat del Jperit de blaffemia , fe- 
gons que recompte Jacme de Vitriaco. 
€ IUDICIA diuina funt occulta. 

N hermita temptat del fpirit de blaffemia 
Ú comença peníar quels juys de Deu que no 
eren dreturers, per tal con veya los mals homens 
hauer en aqueít mon honors e riquefes grans, e 
altres benanances e bones ventures, e veya los 
bons bomens effer turmentats per pobrees, e del- 
honors , e dampnatges, e altres períequcions. É 
tentoit langel aparech li en forma dom, e dix li: 
Seguex. me, e veuras con fon los juys de Deus 
amagats. E aquella nit dormiren en cafa de un 
bon hom quels feu tota honor e bon acculliment, 
e per lo mati con íen partien langel li furta una 
taça dargent. E la fegona nit albergaren en cala. 
de un hom, mal hom,'quels reebe de mala vo- 
lentat e afpre acculliment: e lendema quant fen 
partiren, langel li lexa la taça que hauia furtada. 
E aquella nit dormiren en caía de .un bon. ham 
quils reebe ab gran caritat e benignement, e.con 
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vench per lo mati que fen partiren, langel dentana 
al hoite quels donas hom quils moftras lo cami, 
e loíte ho feu volenterofament: e axi con cami- 
nauen e pallauen un pont de fuíta de un gran 
riu, langel fobtofament gita en lo riu lo dit hom 
quils moítraua lo cami, lo qual hom caygut en 
lo riu mori. E al veípre vengueren albergar en 
caía de un bon hom quils reebe de molt bona 
volentat: e con tots foren adormits, langel aucis 
una.criatura petita qui era fill del hoíte. EÈ ler- 
mita ladonchs cuydas quel angel fos diable, e dix 
hi: Verament, Satanas, no ire pus en la tua com- 
panyia. E langel dix a lermita : Sàpies que jo fon 
langel, e fuy trames per caftigar la tua error, e 
moítrar te los juys de Deu con fon amagats 3 car 
fapies que al primer hom a qui pris la taça dar- 
gent que la tenia de mal juft, e tolgui lay per fon 
be, e doni la a altre mal hom en guardo de al- 
cun poch de be quell ha fet en aqueít mon. Mati 
al hom quel altre bon hofte nos hauia donat per 
moftrar lo cami, per tal con lo dit hom hauie 
acordat e ja deliberat de ouciure fon íenyor vuy 
per lo mati , e per ço liure lo bon hom de mort - 
fobtana, e guarde lo dit hom que no fos homicida 
per que hagues menys pena en linfern. La cria- 
tura fill del bon hoíte mate, per tal con abans 
que aquelta criatura naíques Íon pare feya grans 
almoynes j e apres quel dit fill fon nat non feya 
. negunes, car volia eltojar ço del feu per heretar 
lo dit fill, per la qual cofa ell perdera la anima , 
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e axi liure la anima del pare de morir en peccat, 
e la anima del fill mes la en parays. È con ler- 
mita ach oyit ço que langel li ach dit, feu laors 
e graciés con axi era delliurat de la dita temp- 
tacio. l , 


CCCLIX. — Eximpli de aquells qui van rico/a- 
ment veftits en aque/t mon e han les animes en- 
Jfutzades de peccats. 


€Ç IUDICIUM humanum aliquoties eft injuítum. 


N Rey feu fer quatre caxetes poques de 

fuít, e les dues mana les daurar e umplir 
les doflos morts, e les altres dues ,no les mana 
daurar, ne pintar, ne omplir doflos morts, mas 
feules umplir de pedres preciofes: e apres en pre- 
fencia de tots fos barons e cauallers feu portar les 
dites quatre caxetes denant ells, e dix los quals 
amarien ells mes2 E ells digueren que les dau- 
rades. E ladonchs lo Rey feu les obrir, e'iíquen 
gran pudor per los oflos quey eren. Tals, dix lo 
Rey, fon aquells qui van ricament veftits a vifta 
de les gents, e dins tenen gran pudor per los pec- 
cats de lurs animes. E apres feu obrir les altres 
dues caxetes, e ifquen bona odor, e molt plaent e 
alegra viíta per les Joyes preciofes que dins aque- 
les ítauen. Tals, dix lo Rey, fon aquells qui van 
veítits de veítedures humils, e honeftes, e pobres, 
e guarden la belleía e nedetat de lurs animes. : 


1 
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CCCLX. — Eximpli de caftich que dona fent 
Johan almoyner als frares, que nul hom no. 
deu jutjar fon proy/me encara quel vege pee- 
car, fegons ques recompta en la legenda de fent 
Johan almoyner. 


€) IUDICANDUM non eft de peccatis proximorum. 


N frare D (/ic) una monge de un moneftir. 

E tentoít los altres frares del moneftir co- 
mençaren a Ícarnir e a jutjar del dit frare. Los 
uns deyen que era vedat, los altres que ell hauia 
perduda la anima, e que la hauia feta perdre a la 
monge. E tentoít fent Johan almoyner repres los, 
e dix los: Volaltres peccats mes que no ha fet lo 
frare de qui parlats mal, primerament con fets 
contra lo manament qui diu: No vullats jutjar, 
fegonament que no fabets fi tro aci han peccat, O 
fi fon penedits e no han fet lo peccat. 


CCCLXI. — E.ximpli de /auia e vertadera pa- 
raula que dix un hom fobre la venguda que 
Jhefuchri/fi deu fer lo die del juy. 


€) IUDICII ultimi adventus elft incer- 
tus omnibus quantum ad tempus. 


N íenyor ana de fora Ía caía, en la qual 
UÚ caía lexa homens feus, los quals homens 
entre fi digueren los uns que vendria toít, e los 
altres deyen que vendria tart, e ach ni qui, dix 
mils que tots: Axi Íera de la venguda de Jheíu- . 
chriít quant vendra jutjar lo die del juy. 
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OCCLXII. — E.ximpli molt virtuos e faui de un 
Rey qui adora per reuerencia de Jhefuchri/i a 
dos hermitans. 


Q IUDICIUM ultimum debet timeri. 


N Rey aflegut en un carro anaua per una 

ciutat en abit real, e anauen ab ell un feu 
germa e altres molts cauallers. E axi con lo Rey 
anaua per aytal manera per la dita ciutat, encon - 
tra dos hermitans grochs en les cares, e pobrement 
veítits, E tentoft quel Rey los vee deualla del 
carro, € acoftas als hermitans, e agenollas denant 
ells ab molta gran reuerencia e humilitat, e adora 
los con a feruidors de Jhefuchriít. E lo dit germa 
ieu per coníell dels altres cauallers repres lo de la 
reuerencia que hauia feta als dits hermitans. En 
aquell regne era cuítuma que con lo Rey mana 
matar algun hom anauef tocar una trompa de- 
nant la porta de la cafa daquell quel Rey deuía 
fer ociure, e lo Rey aquell dia mana fonar la dita 
trompa a la porta de la caía de (on germa. EÈ ten- 
toít lo dit germa, e fa muller, e lurs fills veítits: 
de negre e de Íarzil vengueren plorant denaat lo 
Rey, e dixeren li: Senyor, per quens manes ou- 
ciure 2 E lo Rey ladonchs dix al íeu dit gernta: 
O foll, fi tu has haut paor de la mort de la trom-. 
pa que jot mane tocar a la porta, fens que tu nom 
has mereicut la mort, con me reprenguiít con me 
humilie vuy als dos miflatges de Deu, al qual fe 
que tinch fets molts deflalliments e cuipes2 
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CCCLXIIM. — Miracle ec eximpli con labat Sil- 
uano vee moltes animes dels frares del feu orde 
anar en infern. e moltes animes de homens lechs 
anar an paradis. 
Q IUDICIÓ ultimo ... 

ABAT Syluano, Íegons ques recompte, fo arra- 

pat en leípirit, e apres que fon tornat leípi- 
rit al cors ploraua. T.os monges li demanaren per 
que ploraua : E ell calla, e plora molt pus fort- 
ment que no feya dabans. E tantes veguades li 
demanaren los frares per que ploraua, quell los 
dix : Per ço plor coh jo he viíts molts homens 
del noítre orde anar en infern, e molts homens 
lechs anar al fant parays, e per ço es lo meu plor. 


CCCLXIV. — Miracle e eximpli con un feruo 
parlà a fent Julia, e con fent Julia oucis fon 
pare e fa mare, /fegons ques recompte en la ifto- 
ria de dit fant. 
GG IULIANI comfefloris. 

UanT fent Julia era joue anaua a caça, e 

feguint un feruo per que loucies, lo feruo 
li parla, e li dix : Tu feguexs a mi, que mataras 
ton pare, e ta mare l E fent Julia marauellant fe 
de aquelles paraules, e que no li pogueffen íde- 
uenir, lexa cafa de íon pare e de ía mare, e anaí- 
fen de aquella terra en altra, e viíque, e ferui un 
gran fenyor ::e aquell feu lo íon caualler, e dona 
li per muller una dona fenyora de un caftell. E 
apres lo pare e la mare de fent Julia defijant la 


eres 
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vifta de lur fill partiren de lur terra, e tant cer- 

carena una part e a altra que vengueren al caí- 

tell e a la cafa de fent Julia, on trobaren ía mu- 

ller, car ell era anat a caça. E lur muller ach 
gran pleer de lur venguda, c feu los gran e bon 

acculliment, per tal con per les demandes e pa- 
. raules que foren entre ells ella conech que eren 

fon fogre e fogra, e al vefpre gitals en lo lit feu.e 
de fent Julia. E con foren adormits , e fo ja gran 
nit, fent Julia vench, e entra en la cambra, e tro- 

ba en lo feu lit fon pare e fa mare qui dormien. 

E tentoít quels vee, cuydant fe que fos fa muller 
qui jagues ab algun hom ab qui hagues feta mal- 
ueltat de fon cors, traích leípaía que portaua, e 
degollals abdofos. E con los ach morts, que exia 
de la cambra, troba ía muller. E con fabe que 
aquells que hauia morts eren Íon pare e ía mare, 
plora molt fortment, e dix: O meíqui, e con he 
fet ço quel ceruo me dixl E tentoít en aquella 
hora dix que volie anar a fer penitencia daquell 
peccat, e la muller nol volch defemparar, e ana- 
ren fen prop de un gran riu on molts pelegrins 
perien e morien moltes veguades. E fent Julia 
feu alli un ípital en que albergaua los pelegrins, 
els paffaue a la íquena lo riu. Sdeuench íe que 
una nit a hora de mige nit pluuia molt, e lo riu 
venia gran, e íent Julia oy una veu d' hom qui 
cridaua plorant que li pafías lo riu. È fent Julia 
pafía lo riu, e apres pafía lom quil hauia cridat, 
e puys quel ach pafíat, gital en lo lit. A poch 
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inítant ell vee quel hom quell hauia gitat en lo 
lit íen puja en lo cel, e dix li: Julia, fapies que 
Deu ha hauda per agradable la tua penitencia , 
e dins breus dies tu e ta muller exirets de aquefta 
freuol vida, e les voítres animes iran a la gloria 
celeítial. É axi fon fet, que fent Julia e fa muller 
acabaren lur vida en íeruey de Deu. 


OCCOLXV. — Miracle e eximpli con tot hom qui 
fa jurar e fer Jagrament a fon proi/me pecca 
mortalment. 


() IURAMENTO alium compellere non eft bonum. 


N hom molt feel e de bona vida empreita 

a altre hom una quantia de moneda. E 
quant li demana la dita moneda, negalay, e feu 
Íagrament fals que nols hi deuia. Aquella nit lo 
dit bon hom de bona vida fo arrapat, e fo denant 
lo jutgement, e fon li interrogat per que hauia 
fet efler deíperjur lome a qui ell hauie acomanat 
la moneda 2 E lo bon hom reípos quel official a 
qui ell fera clamat lo hauia fet jurar, per tal con 
me negaua ço del meu. É lo jutge dix li: Millor 
te fora perdre ço del teu que no fer perdre a aquell 
la fua anima , e aytenbe ho has perdut. É lo dit 
jutge mana turmentar de açots al dit bon hom. 
E con lo hagueren aflotat, lo jutge li dix que ja 
li era perdonat lo peccat. E quant lo bon hom 
torna al mon, tots temps mentre viích li apare- 
gueren los dits açots en les ípatles. 


DEXIMFLIS E MIRACLES. 335 
CCOLXVI.—- Miracle de un hom qué jura fal- 
fament demunt laltar de fent Pangraton. 


€Ç IURARE falfum fuper reliquiis 
fanctorum periculofum eft. 


Os homens hauien molt gran contraft fobre 
I un plet. E lo jutge no íabent qual tenia la 
veritat, leua los abduy denant laltar de fent .P. 
pregant lo molt deuotament que moltras miracle 
Íobre aquell qui tenia culpa, e feu jurar al dema- 
nant. E con veu que la jura hauia feta, dix: 
Aqueft fent .P. veyll molt es mifericordios, o 
vol donar la honor a fent Pagrançon que es pus 
joue. E tentoit quel culpant mes la ma en laltar 
de fent Pangraçon, la ma fe pegua ab laltar per 
manera que no len podie arrencar, e mori alli. 
E encara al dia de vuy es coftuma de aquella 
terta que prenen los fegraments demunt les reli- 
' quies de fent Pengraçon. l 


COOLXVII. — Eximpli de gran e virtuo/a ju/- 

ticia quel Emparador de Roma feu de un fill 
feu perque hauia mort lo fill de una fembra. 

Q IUSTITIA Dei eciam in filio proprio exerceri debet. 

N fill del emparador Troiano caualcaua 

una veguada per la ciutat de Roma corrent 

lo cauall, e mata lo fill de una fembra vidua ab 

los peus del cauall. É tentoft la vidua clamaffen 

al Emparador fon pare, lo qual Emparador liura 

. fon fill a la dita fembra que li fes tots aquells fer- 
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ueys que fon fill li feya, e demes dona li gran 
trefor. 


CCCLXVIII. — Miracle e eximpli del cors fa- 
grat de Jhefuchrifi que fJdeuench a un gran prin- 
cep, lo qual princep era molt virtuos, e faui, e 
dreturer en fer jufiicia. I 
Q IUSTITIA debet eciam in propriis parentibus exerceri. 
N gran princep qui hauia nom Erquibal- 
do, e era molt noble, e molt poderos, e juít 
en la jufticia, que james no jutjaua fino la jufti- 
cia vertadera, eídeuench fe que fon malalt, e ja- 
hent malalt en lo lit oy crits, e enuia a faber que 
era, mas no loy volgueren dir que era, e ell tra- 
mes hi un feu caualler que li digues la veritat 
que era. Senyor, dix lo cambrer, jous ho dire: 
fapiats que voltre nebot per força Í(e volch gitar 
carnalment ab una fembra, e per tal la fembra 
gitaua los crits. È tentolt lo dit princep dix a dos 
cauallers feus: Anats, e ouceyts mon nebot. E 
ells iíqueren de fora, e feeren infinta quel hauien 
mort, e digueren li que nos moítras denant fon 
auoncle tro que hagues perduda la fellonia dell. 
E apres tornaren denant lo dit princep, e digue- 
ren li que hauien complit lo feu manament. EÉ al 
cinquen die penfant que a fon auoncle íeria paí- 
fada la fellonia que hauia dell, entra dins la cam- 
bra on Íon auoncle jaye malalt. Loncle quel veu 
feu lo acoftar a fi, e quant li fou de prop, pres 
lo per los cabells, e ab un contell que tenia de 
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- prop degolla lo : de que tots hagueren gran Ípa- 
uentament. E apres per la malaltia quel fobtaua, 
confeffas de un bifbe ab gran contriccio e ab mol- 
tes lagremes, mas la mort de fon nabot no la 
comfefla, de la qual coía lo biíbe fe marauella 
molt. E quant lo dit princep tenia lo cor de Jhe- 
fuchriít per combregar, dix li lo dit bifbe: Se- 
nyor, per que nous comfeffas de la mort que ara 
poch hauets feta de voítre nebot2 E lo dit prin- 
cep reípos: E con, peccat he2 Och, dix lo biíbe, 
molt gran. Verament, dix lo princep, jo nou 
tench per peccat, nen deman perdo a Deu per 
ell. El bifbe li dix: Si nous en comfeflats, nous 
dare lo cors de Deu. É lo dit princep dix: Sapiats 
per cert que nol comfeílare, que nol mate per 
fellonia, mas folament per çel de la juíticia e per 
paor de Deu, car james negun auoncle no ama 
tant a un nabot con jo fiu a ell. E fi vos me ne- 
gats de donar lo cor de Deu, jo coman a Deu lo 
meu Cors e la mia anima. E lo biíbe ladonchs 
iíques de la cambra ab la cuítodia del cors de 
Jhefuchriít en la ma. E tentoft lo princep lo feu 
tornar, e dixli: Guardats Íi portats e tenits en 
aquexa cuítodia lo cors de Deu. E lo biíbe li dix: 
Senyer, och, jol port dins aqueíta cuítodia. E 
quant obri la cuítodia noy troba lo cors de Jhe- 
fuchrift. E ladonchs dix lo princep al dit biíbe: 
Aquell que vos me neguas de donar, nos nega 
ell a mi. E obri la bocha, e dins la bocha aparech 

- la hoítia fagrada que venia en la dita cuítodia. E 

22 
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lo bifbe e tots los altres que alli eren feeren laors 
e gracies a noítre fenyor Deus de ten gran mi- 
racle. 


CCCLXIX. — Eximpli con lo bon e honefi reli- 
gios no deu guardar en la cara neguna fembra, 
ne encara negun hom fino fi es de necefitat. 
€Q IUUENTUS facit homines et 
mulieres diligenter confiderare. 

N abat de un moneftir anaua un die ab fon 

companyo per la ciutat, e anauen caual- 
cant, e,encontraren una fadrina molt bella: e la- 
bat aturas, e dix a la dita fadrina que fos ben- 
 uenguda. E ella abaxa lo cap, e dix li quel man- 
tengues Deus. E labat con fe fon partit de la 
dita fadrina, per temptar fon companyo dix li: 
Aparech me que molt era bella fadrina aquella, 
e lo companyo refpos: Verament, fenyor, e a mi 
ho fon viares. É labat li dix : Una cofa la enlegex, 
ques torta. É dix fon companyo: Per cert, Íe- 
nyor, jo men pris ben guarda, mas no es torta. 
Per ço, dix labat, te regonexeran vuy la tua íque- 
na, que degueres effer ten fimple que no degueres 
hauer vift fi era hom o fembra. .E quant foren 
tornats al moneftir dix als frares tot ço que hauia 
ídeuengut ab fon companyo, e dix los: Vofaltres 
me reprenets con no do licencia de anar de fora 
als frares jouens, e Ífapiats que gran perill los es 
exir al mon, car tot religios deu ícuíar lo mes 
que pot de no exir del moneftir, per tal con hi ha 
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moltes occafions de peccar. E tentoft caftiga molt 
cruelment a fon companyo per metre terror als 
altres frares. 
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CCCLXX — Eximpli de les condicions e de la 
forma de la perfona del Emparador Carles, fe- 
gons ques recompte en les croniques dels Em- 
peradors. 


qQ RAROLUS. 


EmpARADOR Carles fo molt bell hom de 
períona, en la vifta molt cruel, en leí: 
tatura de lonch la íua períona hauia 
se4 vuyt peus dels feus qui eren molt grans 
e lJonchs, en les fpatles hauia molt gran amplaria, 
per la cinta era molt ben fet, les cames e les cu- 
xes e los braços hauia molt groflos, era caualler 
molt cortes, e era molt ardit e molt forts de fos 
membres. La íua cara hauia de lonch un palm €e 
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mig, lo nas hauia de lonch mig peu, la barba 
que portaua hauia de lonch un peu, lo front ha- 
uia dample un peu , los ulls con a leo, les celles 
hauien una gran ma dample: aquell a qui ell 
guardaue ab fellonia ab los ulls uberts molt fort- 
ment feípauentaua. La cinta ab ques fenyia ha- 
. uia de lonch .viij. peus , folament ço que ell ha-. 
uia obs al cenyir, fens ço que penjaua de la cinta. 
Ell menjaua poch pa, carn menjaua, car ell men- 
jaue a un dinar un quarter de molto, un parell 
de galines, o una oca, o una Ípatla de- porch, o 
un pago, o una grua, o una lebre: beuia lo vin 
molt amarat. Ten gran força hauia, que ab un 
colp deípaía tallaua un caualler caualcant, e un 
cauall el fenia del cap tro a la cella, e traueffaua 
daquell colp tot lo cors del cauall. Quatre ferra- 
dures de cauall, totes juftades, ab les fues mans 
trencaua, un caualler armat de peus prenia en lo . 
palmell de la fua man dreta, e alçaua lo de terra 
tro endret del feu cap. Continuament portaua ab 
fi unes tauletes de cera en que Ícriuia ço que ha- 
Uie a fer queícun dia. Al menjar ell no beuia 
fino tres veguades. Continuament uíaua fets dar- 
mes. A filles fues que hauia feu apendre de filar 
e de cufir, per tal que no ítigueffen ociofes. Ell 
feu dos ponts en un riu prop de la ciutat de 
Culunya, lo qual riu ha nom Regon, e quant 
vench a Roma, a una leugua de Roma defcaualca 
del cauall, e ana a peu tro a la ciutat, en la qual 
entra a peu, e a peu vefita totes les ígleyes molt 
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deuotament, e dona a aquelles moltes almoynes. 
E apres ana a Jheruíalem , e trague la de poder 
de moros, e torna per la ciutat de Contaftino- 
ble, a la qual porta de Jheruíalem reliquies molt 
fantes, ço es la corona de Jhefuchrift, e un clau 
daquells ab que Jhefuchriít fon clauat en la creu, 
e lo íuari de Jhefuchrift, e la camifa que íanta 
Maria feu a Jhefuchriít, e un braç de fent Si- 
meon, e mes totes aqueítes reliquies en una Ígleya 
de Santa Maria que ell feu. E apres feu e ediffica 
tants moneltirs de frares con ha letres en l'a. b.c: 
e en queícun moneltir mes a la porta una letra 
dor del a. b. c. E apres de Íos dies lexa Lemperi 
a Luys fon fill, e ple de bones obres fina fos dies, 
e manas Íoterrar en la deflus dita ígleya de Santa 
Maria, e abans que moris dona tot lo feu trefor 
a certs prelats quel donaflen tot a les ígleyes. 


CCCLXXI. — Miracle e eximpli con un monge 
deuot a fanta Catalina ach per reliquies un troç 
del dit de fjanta Catalina. 
Q RATERINE virginis. 

N monge ftech al munt de Synayi on jau 

foterrat lo cors de fanta Raterine, .vij. ayns 
feruent alli a la fua fepultura, e continuament 
pregant la ab deuocio que li volgues donar alcuna 
cofa de les fues reliquies. É tentoft caygue en la 
fua man un troç de dit, ab lo qual troç de dit lo 
monge pres molt gran pleer, e fen torna a Íon 
moneftir. 
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CCCLXXII. — Miracle e eximpli con fanta Ca- 
talina ab daltres fantes vergens aparech a un 
deuot hom. 
QÇ RATERINA faciem fuam velauit 
ab eo qui eam cognofcere voluit. 
N hom hàuia deuocio en fanta Catalina, 
e queícun die feya commemoracio della, 
demanant la en la fua ajuda. E apres per temps 
perde la memoria della, e oblidas de recomanarfe 
a ella axi con folia. E un die ftant ell en oracio 
vee moltes fantes vergens paflar denant, entre les 
quals vee una pus bella que totes les altres, la 
qual con pafía prop dell cobris la cara. E ell de- 
mana a una de les altres qui era aquella qui fe 
hauia cuberta la cara. E aquella li dix que era 
fanta Cathalina, a la qual tu elt molt deuot, mas 
per tal con tu has ceffat de hauer en ella la de- 
uocio que Íolies, ella tes paflada de prop ab la 
cara cuberta per ço que no la JE ni la cone- 
guefles. 
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